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தேர்தல் முடிந்துவிட்டது. மக்கள் தம் தீர்ப்பைச் சொல்லிவிட்டனர். ஒன்றுமட்டும் நிச்சயமாகத் தெரிகிறது: மாற்றம் என்பது தவிர்க்கமுடியாதது. அதை மரியாதையோடு ஏற்போம். அந்த மாற்றம் நல்லதற்கான மாற்றமாக இருக்கட்டும்; மிக அதிக மக்களுக்கு மிக அதிக நன்மை தருவதாக, உலகில் அமைதியைக் கொண்டுவருவதாக இருக்கட்டும். அரசுக்கட்டிலின் வெகு அருகே வந்துவிட்ட ஒரு பெண்மணி அதில் அமராமல் போய்விட்டாரே என்கிற வருத்தம் ஏற்படத்தான் செய்கிறது. அந்தக் கண்ணாடிக் கூரையைத் தகர்க்க வேறொரு பெண்மணி வரவேண்டும் போல; வரட்டும், விரைவிலேயே அது நடக்கட்டும். ஆவலோடு காத்திருக்கிற

இதில் நமக்கேற்படும் பெரிய மகிழ்ச்சி ஒன்றுண்டு. ஏமி பெரா, துளசி கபர்டு ஆகியோர் மட்டுமே இருந்த சட்டமியற்றுனர் அணிக்கு, இப்போது கமலா ஹாரிஸ், பிரமீளா ஜெயபால், ராஜா கிருஷ்ணமூர்த்தி, ரோ கன்னா என்று பல இந்திய அமெரிக்கர்கள் மக்களால் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள். இதுவொரு நல்ல தொடக்கம். இவர்களில் சிலரும், நிக்கி ஹேலி, பாபி ஜிண்டால் ஆகியோரும் புதிய அரசின் முக்கியப் பதவிகளில் அமரலாம் என்பதும் மற்றொரு மகிழ்ச்சிதரும் நம்பிக்கை.

000

இன்னொருவரையும் நாம் கவனிக்காமல் விடமுடியாது. அவர் 34 வயதான, மூன்று குழந்தைகளுக்குத் தாயான, சோமாலிய அமெரிக்கர், இல்ஹன் ஓமர். டெமாக்ரடிக் கட்சி வேட்பாளராக 80 சதவிகிதம் வோட்டுக்களுடன் மின்னசோட்டா மாநில சட்டமன்றத்துக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருக்கும் இவர் 1995ல் அமெரிக்காவுக்கு அகதியாக வந்தபோது இவருக்குச் சிறிதும் ஆங்கிலம் தெரியாது. இந்த நாட்டின் இன, மத, மொழி வேறுபாடு கடந்த நல்லிணக்கத்தின் மீதான நமது நம்பிக்கையை இவரது தேர்வு மீண்டும் உறுதிசெய்கிறது. இல்ஹன் ஓமருக்கு நமது வாழ்த்துக்கள்!

000


“நவீன விவசாய முறையால் விவசாயி தன்னை அழித்துக்கொள்வதோடு சுற்றுச்சூழலையும் அழிக்கிறான்” என்கிற அதிரவைக்கும் கருத்தைக் கூறுகிறார் பசுமைப்போராளி ரேவதி. புகார் செய்வதோடு நிற்காமல், உலகெங்கிலும் சுற்றியலைந்து, மண்ணுக்குப் புத்துயிர் கொடுக்கவும், விளைபொருளை விஷமற்றதாக்கவும் பயிற்சிகள் கொடுக்கிறார். இந்தியாவில் மட்டும் இவரால் 11 லட்சம் விவசாயிகள் இயற்கை விவசாயத்துக்கு மாறியுள்ளனர். இவரது நேர்காணல் ஒவ்வொருவரும் படித்தறிய வேண்டிய முக்கியமான தகவல்களைக் கொண்டது. தமிழ் இலக்கியத்தில் அழகியசிங்கரின் பெயர் அதிகம் அறியப்படாத ஆனால் குறிப்பிடத்தக்க பெயர். ‘விருட்சம்’ என்பதாகத் தொடங்கிய ‘நவீன விருட்சம்’ என்னும் சிற்றிதழை விடாமுயற்சியோடு தனியொரு நபராக 28 ஆண்டுகள் நடத்தி வந்திருக்கிறார். அதன் நூறாவது இதழை வெளியிட்டுள்ள இந்தத் தருணத்தில் அவரோடு உரையாடினோம். அந்த நேர்காணல் குறிப்பிடத்தக்க எழுத்தாளர்கள் மற்றும் இலக்கிய உலகைப் பற்றிய சுவையான தகவல்களை நமக்குத் தருகிறது. இளம் சாதனையாளர் பற்றிய குறிப்புகள், சுவையான கதை, கவிதை, கட்டுரைகளோடு குளிர்நடை போட்டு வருகிறது இன்னொமொரு தென்றல்.

17வது ஆண்டில் முதல் இதழான இந்தத் தென்றல் வாசகர்கள், விளம்பரதாரர்கள், எழுத்தாளர்கள் மற்றும் தமிழ்ச் சமுதாயத்தினரின் அன்பையும் ஆதரவையும் கோரி உங்கள் கரத்தைத் தொடுகிறது.


வாசகர்களுக்குக் கிறிஸ்துமஸ் மற்றும் மிலாடி நபி வாழ்த்துக்கள்.
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தமிழுக்கு அருந்தொண்டாற்றிய அறிஞர் உ.வே. சாமிநாதையர் என்றால் தமிழோடு வடமொழிக்கும் சேர்த்துத் தொண்டாற்றிய பேரறிஞர் ஸ்வாமினாத ஆத்ரேயர். எழுத்தாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், உபன்யாசகர், இசைவல்லுநர் எனப் பன்முக அடையாளம் கொண்ட இவர், நவம்பர் 19, 1919 அன்று பிறந்தார். தந்தை சிமிழி வெங்கடராம சாஸ்திரிகள் சகல சாஸ்திர பண்டிதர். பன்மொழிப் புலவர். வேத, வேதாந்தங்களில் தேர்ந்தவர். அவரிடம் சாஸ்திர நுணுக்கங்களையும், இதிகாச, புராணங்களையும் கற்றுத் தேர்ந்த ஆத்ரேயர், தமிழையும் முறைப்படி பயின்று அதில் தேர்ந்தவரானார். அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகத்தில் சம்ஸ்கிருதத்தில் ‘வியாகரண சிரோமணி’ பட்டம் பெற்றார். படிக்கும் காலத்திலேயே தனது திறமை காரணமாக சீனிவாச சாஸ்திரியின் அன்பையும் பாராட்டுதலையும் பெற்றார். இசையிலும் நல்ல புலமை பெற்றிருந்த இவர், மூத்த எழுத்தாளர் கு.ப. ராஜகோபாலனின் அபிமானத்திற்கு உரியவராக இருந்தார். தஞ்சை எழுத்தாளர்களான தி. ஜானகிராமன், கரிச்சான்குஞ்சு, திருலோகசீதாராம், தி.ஜ. ரங்கநாதன், சாலிவாகனன், எம்.வி. வெங்கட்ராம் போன்றோரின் நெருங்கிய நண்பர். அவர்களைப் போலவே இவரும் சிறு சிறு கதைகளை எழுதி அனுப்ப, அவை ‘மணிக்கொடி’ இதழில் பிரசுரமாகின. தொடர்ந்து கதை, கட்டுரைகளை ‘சிவாஜி’, ‘சரஸ்வதி’, ‘சந்திரோதயம்’, ‘யாத்ரா’ போன்ற இதழ்களில் எழுதினார். சிறிதுகாலம் சென்னை குப்புசுவாமி ஆய்வு நிறுவனத்தில் பணியாற்றினார். அக்காலகட்டத்தில் சி.சு. செல்லப்பா, சிட்டி, கி.வா.ஜ., பகீரதன் போன்றோரின் நட்பு கிடைத்தது. அது மேலும் பல படைப்புகள் வெளியாகக் காரணமானது.
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காஞ்சி மஹாபெரியவரின் பூரண அன்பைப் பெற்றவர் ஸ்வாமினாத ஆத்ரேயர். அவரால் அன்போடு ‘சிமிழி’ என்று அழைக்கப்பட்டவர். காஞ்சி காமகோடி பீடத்தின் ஆஸ்தான வித்வானாகவும் இருந்தார். மஹாபெரியவரின் ஆணைக்கிணங்க சமஸ்கிருதத்தில் பல நூல்களை எழுதியதுடன், சம்ஸ்கிருதத்திலிருந்து தமிழுக்கும் பல நூல்களை மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டார். பாகவதர்களின் கதைகளை உணர்ச்சிபொங்க எழுதுவதில் வல்லவராக இருந்த இவர், பல இசைநூல்களைத் தமிழில் பெயர்த்திருக்கிறார். இசைசார்ந்த இவரது படைப்புகளில் ‘பக்த சாம்ராஜ்யம்’, ‘நாம சாம்ராஜ்யம்’, ‘ஸ்ரீதர அய்யாவாள் சரிதம்’, “ராமநாமம்’, ‘தியாகராஜ அனுபவங்கள்’, ‘ஸ்ரீராம மாதுரீ’, ‘ஸ்ரீதர அய்யாவாளின் பகவந்நாம அனுபவங்கள்’ போன்றவை முக்கியமானவை. இந்த வரிசையில் இவர் எழுதிய ‘துளஸி ராமாயணம்’ (துளசிதாசரின் ராமசரித மானஸின் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு), ‘சமர்த்த ராமதாஸர் சரிதம்’ போன்ற நூல்கள் குறிப்பிடத்தகுந்தன. துளஸி ராமாயணத்தின் முன்னுரையில் அவர், “துளஸீதாஸர், கால வழக்கப்படி முதலில் வடமொழியில்தான் ராமாயணம் எழுதினார். தைவ ஸம்மதம் இன்மையால் அதை மறைத்துவிட்டார். மாந்தரின் அறியாமை, காலத்தின் தேவை, அற நூல்களின்பால் சமூகம் காட்டிய அசட்டை ஆகியவற்றை இவர் கூர்ந்து கவனித்திருக்க வேண்டும். ஏனெனில் ராமகாதையை மட்டும் இவர் சொல்லவில்லை; நன்னெறி, நம்பிக்கை, அறத்தில் உறுதிப்பாடு இவற்றை கதை என்னும் ஊடகம் வழியே மாந்தருக்குப் புகட்டுவதில் இவர் காட்டும் தீவிரம் இவ்வாறு முடிவுகட்டத் தூண்டுகிறது” என்றும், “குறுகிய காலத்தில் இனப் பன்முகம் கொண்ட ஒரு சமுதாயத்தின்மீது ஆழமான தாக்கத்தை ஏற்படுத்திய மற்றொரு நூல் இருந்திருக்குமா தெரியவில்லை” என்றும் குறிப்பிட்டுள்ளார். ‘குருக்ஷேத்திரப் பரம்பரை’, ‘ஆத்ரேய லகுலேகமாலா’, ‘ஜயஜய ஹனுமான்’, ‘சிவ லீலார்ணவம்’ போன்ற வடமொழி நூல்களையும் தமிழில் தந்திருக்கிறார். கோரக்பூர் கீதா பிரஸ்ஸின் பகவத் கீதை (பகவத்கீதை தத்வவிவேசனீ) தமிழ் மொழிபெயர்ப்பைச் செய்தவர் இவரே.
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சங்கீத மும்மூர்த்திகளில் ஒருவரான தியாகராஜரின் வாழ்வில் நடந்த சில சம்பவங்களைத் தொகுத்து எழுதிய நூல் ‘தியாகராஜ அனுபவங்கள்’. தியாகராஜரின் நேரடி சிஷ்யர்கள் வழிவந்த உமையாள்புரம் ஸ்வாமினாத பாகவதர், ஸ்ரீரங்காச்சாரியார் போன்றோர் சொன்ன தகவல்களைத் திரட்டி இந்நூலை அவர் உருவாக்கியிருந்தார். அதில் தியாகராஜ சுவாமிகளின் பக்தி உள்ளம், ராமர்மீது அவர் கொண்டிருந்த அன்பு, கீர்த்தனைகள் உருவான விதம், அவற்றின் சிறப்பு என எல்லாவற்றையும் மிக விரிவாக எழுதியிருக்கிறார். இந்நூலுக்காக அவர் ‘ராஷ்ட்ரிய சம்ஸ்கிருத சம்ஸ்தான்’ விருது பெற்றார். மேலும் தியாகராஜர் வாழ்வில் நிகழ்ந்த பல சம்பவங்களைச் சிறுகதைகளாக எழுதியிருக்கிறார். “தெரதீயகராத”, “மனசுலோனி மர்மமு”, “இதர தைவமுலவல்ல” “ஸரிவாரிலோன”, “அடிகிஸுகமுலு”, “நினுவினா” போன்ற கீர்த்தனைகளை எந்தச் சூழ்நிலையில் ஸ்ரீ தியாகய்யர் பாடநேர்ந்தது என்பதைக் கதைவடிவில் எழுதியிருக்கிறார். இக்கதைகள் பின்னர் “கலாநிலைய”த்தாரால் நாடகமாக ஆக்கப்பட்டன.


’சிவாஜி’ இதழின் ஆசிரியர் திருலோக சீதாராம் நடத்திவந்த ’தேவசபை’ கூட்டங்களில் கலந்துகொண்டு சம்ஸ்கிருதப் பாடல்களுக்கும் துதிகளுக்கும் விளக்கமளிப்பது ஸ்வாமினாத ஆத்ரேயரின் வழக்கம். தமிழ், சம்ஸ்கிருதம், ஆங்கிலம், ஹிந்தி என நான்கு மொழிகளிலும் தேர்ந்தவர். உபன்யாசகர். கர்நாடக சங்கீதத்திலும் வல்லவர். நாமபஜனை சம்பிரதாய வழிபாட்டைப் பெரிதும் ஊக்குவித்தார்.
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‘மாணிக்கவீணை’ இவரது முக்கியமான தொகுப்பாகும். சிறுகதை, கட்டுரை, விமர்சனம் எனப் பலவற்றை உள்ளடக்கியது இந்நூல். ‘தீபம்’ இதழிலும் ‘ராமா நீயெட’ என்ற சிறுகதை உள்ளிட்ட இவரது பல படைப்புகள் பிரசுரமாகியுள்ளன. அக்காலத்து முன்னணி இதழ்கள் பலவற்றிலும் இயற்பெயரிலும், புனைபெயரிலும் இசைக்கட்டுரைகள், வேதம் பற்றிய கட்டுரைகள், தத்துவ விளக்கங்கள் பலவற்றை எழுதியுள்ளார். தமது முதிர்ந்த வயதிலும்கூட, புத்தகங்களை எழுதுவதற்காக வடநாடுகளுக்குச் சென்று தகவல் திரட்டி எழுதுவதை வழக்கமாகக் கொண்டிருந்தார். இவரது திறமையைப் பாராட்டி காஞ்சிப்பெரியவர் இவருக்கு ‘ஆசுகவி திலகம்’ என்ற பட்டம் அளித்துக் கௌரவித்தார். உலக வேத அமைப்பு இவருக்கு ‘வேதஸ்ரீ’ என்ற பட்டம் வழங்கியுள்ளது. கிருஷ்ணா ஸ்வீட்ஸ் அறக்கட்டளை இவருக்கு ‘ஞானச்செம்மல்’ விருது வழங்கியுள்ளது.


தன்னை முன்னிறுத்திக்கொள்ள விரும்பாமல் அமைதியாக வாழ்ந்தவர் ஸ்வாமினாத ஆத்ரேயர். மனைவி ஜயலட்சுமியை இழந்து சிலகாலம் தனியாக வசித்துவந்த இவர் டிசம்பர் 19, 2013 அன்று 94ம் வயதில் காலமானார். மணிக்கொடி எழுத்தாளர்களில் பலராலும் மறக்கப்பட்ட, ஆனால் இலக்கிய உலகம் மறக்கவேகூடாத எழுத்தாளர் ஸ்வாமினாத ஆத்ரேயர்.

***





[image: ][image: ][image: ]




  எழுத்தாளர் சிறுகதை


  [image: ezuthsirutop]    

[image: ]


திம்மனூர் அரசமரத்தடியில் பிள்ளையார் ஏகாந்தமாக உட்கார்ந்திருந்தார். சமீபத்தில் நேர்ந்த குருப்பெயர்ச்சி, சனிப்பெயர்ச்சி எல்லாம் அவர் கவலையைப் போக்கவில்லை. பிள்ளையார் அரசமரத்தை நினைத்துக் கவலைப்பட்டுக் கொண்டிருந்தார். அரசமரம் பிள்ளையாரை நினைத்துக் கவலைப்பட்டுக் கொண்டிருந்தது. அங்கு ஒரு பக்தர் வந்தார். அவர் பிள்ளையாரையோ அரசமரத்தையோ பற்றிக் கவலைப்படுவதாகத் தோன்றவில்லை. அவர் கவலை அவருக்கு.

பிள்ளையார் சந்நிதியில் வந்து கண்களை மூடிக்கொண்டுவிட்டார். பிள்ளையாரை மறந்தும் விட்டார். வீட்டில் சிரங்குடன் சாகாமல் அவஸ்தைப்படுத்தும் பாட்டியாரைப்பற்றியோ உடைத்துப் போடப்பட்டிருக்கும் தேங்காய்கள் காய்வதற்குள் கருக்கும் வானத்தைப்பற்றியோ யோசனை செய்துகொண்டு திக்குக்கு ஒரு கும்பிடு போட்டு, தலையில் குட்டிக்கொண்டு தன்னையே பிரதக்ஷணமாக நாலுதடவை சுற்றிக்கொண்டுவிட்டு திரும்பினார் எதிரே குட்டிச்சுவர்! அதில் உட்கார்ந்திருந்த குரங்கு "உர்”ரென்றது.


திடீரென்று பிள்ளையார் எடுத்துக்கொண்ட அவதாரம் அவரைத் திடுக்கிட வைத்தது. பிள்ளையாருக்கு இடவேண்டிய கட்டளையைக்கூட மறந்துவிட்டு ஓடிவிட்டார். வீட்டில் கிழவி உயிரைக் கையிலே பிடித்துக்கொண்டு இருமிக்கொண்டிருந்தாள். வானம் மட்டும் கருமை கலைந்து வெயிலைப் பரப்பியது. அரசமரம் நாலைந்து காய்ந்த சரகுகளைப் பிள்ளையார் தலையில் உதிர்த்தது.


அவை கழுத்திடுக்கில் விழவே பிள்ளையார் கூச்சத்துடன் அவற்றை உதறினார். மரத்தில் உட்கார்ந்திருந்த அணில் ஒன்று “கிரீச் கிரீச்” என்றது. அரசமரப் பொந்தை உற்று நோக்கியது. அரசமரத்தின் தலைகவிழ்ந்த கோலத்தை நினைத்துக் கவலைகொண்டது. தவத்தில் ஆழ்ந்தது.


காற்று ஓய்ந்ததும் பிள்ளையார் நெற்றியில் வியர்வை வழிந்தது. அதைத் துடைக்கவும் மனமில்லாமல் பிள்ளையார் கவலையில் ஆழ்ந்திருந்தார். அமைதி அவரைக் கலக்கியது. தனிமை அவரைத் தவிக்க வைத்தது. அரசமரம் மறுபடியும் பேச ஆரம்பித்துக் கேட்டுவிடுமோ என்ற ஐயம் அவரை வதைத்தது. எத்துணை நாட்களுக்குத்தான் இந்த நக்கலை அனுபவிப்பது?


அங்கிருந்து ஓடிவிட்டாலும் தேவலையோ என நினைத்தார். ஆனால் அந்த அரசமரத்திற்கு அவர் வந்த ராசி அதிர்ஷ்டத்தைக் கொடுத்தது. பக்தர் குழாம் பெருகியது.


அவருக்குத் தெரியும் தன்னால் ஒன்றும் ஆகாதென்று. தன் உருவமே அதற்கு எடுத்துக்காட்டாக இருக்கட்டும் என்றுதான் அவ்வளவு சப்பளிக்க உட்கார்ந்திருக்கிறார்,


செய்வினை எவனையும் சூழ்ந்தே தீரும். அதை யாராலும் மாற்றவே முடியாதுதான். ஆயினும் இந்த மனித மனம் இருக்கிறதே, அது நம்பிக்கையில் பிறந்தது. வருங்காலத்தைப் பிடித்துத் தொங்குவது. வருங்காலத்தை நினைத்து இன்றைய இன்பத்தைத் துறக்கும்; துன்பத்தை மறக்கும்.
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ஜலமின்றி மனிதன் எப்படி உயிருடன் இருக்க முடியாதோ அப்படியே தெய்வமின்றி மனிதன் ‘வாழ’ முடியாது. தண்ணீர் உடலின் நைப்பைக்காப்பது போல தெய்வம் மனதின் நைப்பை எதிர்காலத்தில் நம்பிக்கையைக் காக்கிறது. தெய்வம் இன்றி மனித வாழ்க்கை வறண்டுவிடும். அதில்தான் அதன் வளர்ச்சி தைரியம் எல்லாம் உருவாகிக்கொள்ளும். அதற்குப் பிடிப்பாக நம்பிக்கையின் உருவாக வருங்காலத்தின் இன்றையக் கனவாக தெய்வம் பிள்ளையாராக குளத்தங்கரையில் உட்கார்ந்து கொண்டிருக்கிறது.


மனிதகுலத்திற்கு இந்த உபகாரம்கூடத் தன்னால் கூடாதா? இந்த மகிழ்ச்சியில்தான் வெயிலையும் மழையையும் கவனியாமல் வினாயகர் அரசமரத்தடியில் உட்கார்ந்திருந்தார். பலருக்கு வாழ்க்கையில் தெம்பு ஊட்டினார். அந்தப் பெருமையைக் கைவிட மனம் இல்லாமல்தான் அரசமரத்தின் காற்றையும் ஊதலையும் சகித்து வந்தார். அரசமரம் சலசலத்தது. பிள்ளையார் தூங்குவதுபோல பாவனை செய்தார். ஆனால் திறந்த கண் மூடமறுத்தது.


அரச மரம் கேட்டேவிட்டது.


“என்ன பிள்ளையாரே! மண்டபக்காரர் வந்தாரா?”


பிள்ளையார் மெளனம் சாதித்தார்.


“நாளைக்கு வருவாராக்கும்!”


இதற்கும் பதில் இல்லை.


“குருக்கள்கூட வருவதை நிறுத்தி விட்டாரே! இனி நான் அபிஷேகம் செய்தால்தான் உண்டு! அப்படித்தானே?”


பிள்ளையார் பதில்சொல்லாமல் இருப்பதற்கில்லை. “என்ன மரவரசரே! நீர்தானா என்னைப் பரிகாசம் செய்யவேண்டும்? நீர் என்னைத்தானா பரிகாசம் செய்யவேண்டும்?”


“பிசகுதான். இருந்தாலும் உம்முடன் நானே பேசவந்தபோது தெய்வ காம்பீர்யத்துடன் மெளனம் சாதிப்பது அழகா?”


“இல்லைங்காணும். நான் மண்டபக்காரனை நினைத்துக்கொண்டிருந்தேன்."


“பக்தன் கடவுளை நினைக்கும்போது கடவுள் பக்தனை நினைக்கவேண்டும் அல்லவா?”


“மரவரசரே! பரிகாசம் செய்யாதேயும்! என்னால் உமக்கு ஒருவித இடைஞ்சலும் இல்லை. போதுமா?”


“ஏன் இல்லை? நீர் வந்தது போதாதென்று என் சுகத்தைக் கெடுக்க என்னைச் சிதைத்து உமக்கு மண்டபம் கட்டுவதாக அல்லவோ கடைக்காரர் பிரார்த்தனை செய்துகொண்டார்!”


“அது சரிதான்காணும்! பிரார்த்தித்துக் கொண்டதென்னவோ வாஸ்தவம்தான். இந்தக் குருக்கள் குறுக்கே புகுந்து கெடுத்துவிட்டார்.”


“அதென்ன கூத்து?”


“கடைக்காரருடைய பக்தியைக் கண்டுபிடித்து அவரிடம் சென்று குழையடித்து வெள்ளிக்கிழமை அர்ச்சனை ஒரு வருஷத்திற்கு காண்ட்ராக்ட் பேசிக்கொண்டு வந்துவிட்டார்”


“அதற்குள் உமக்கு ஒரு ஏஜண்ட் வேறு ஏற்படுத்திக்கொண்டு விட்டீரா?”


“இல்லைங்காணும். குருக்கள் தன் வரும்படிக்கு என்னை ஏஜண்டாக வைத்துக் கொண்டுவிட்டார் என்கிறேன்.”


“எல்லாம் பரஸ்பரம்தானா?”


“இப்பொழுதுதான் ஒரு வருஷம் ஆயிற்று. குருக்கள் கடைக்காரரிடம் முறைப்பணம் கேட்கச் சென்றார். கடைக்காரரிடம் பணம் இல்லை.”


“இல்லையா? நிஜமாகவா?”


“இருக்கிறது. அது கோர்ட்டுச் செலவுக்கு வேண்டியிருக்கிறது. அதோடு குருக்களுக்குத் தானே...! மெதுவாகக் கொடுத்தால் போயிற்று என்று.”


“சரிதான். மனமில்லை என்று சொல்லும்.”


“அப்படிச் சொல்லமுடியுமா? இருந்தாலும் பலதடவை குருக்கள் தொந்தரவு கொடுத்தவுடன் அர்ச்சனை பண்ணாமல் பணம் கேட்கவந்ததாக அடித்து விரட்டிவிட்டார்.”


“பேஷ். உமக்கு அர்ச்சனை மிச்சம். கடைக்காரருக்கு உமது கருணை மிச்சம். குருக்களுக்கு அடி மிச்சமோ?”


“அதற்குள் லாபநஷ்டம் பார்க்க ஆரம்பித்துவிட்டீரே, மரக்கிழவரே! குருக்கள் முன்சீப் கோர்ட்டில் தாவா செய்திருக்கிறார்.”


“அப்படிச் சொல்லுமையா! இந்த நாளிலே முன்சீப் கோர்ட்டுக்கு வேலை கிடைத்தது. அடுத்த வெள்ளிக்கிழமை முன்சீப் வருவார் மண்டகப்படி செய்ய!”


“அடுத்த வெள்ளிக்கிழமையா? நாளைக்கே கோர்ட் இங்கே ஆஜர். உமது நிழலிலேதான் மரக்கிழவரே! உமக்குக்கூட பெருமை!”


“இங்கு எதற்குக் கோர்ட்? சனியன்!”


“குருக்கள் என்னைச் சாட்சி போட்டு விட்டார்.”


“சரிதான்! நீரும் கூண்டில் ஏற வேண்டியதுதானா?”


“அப்படியில்லேங்காணும். கடைக்காரர் கோர்ட்டில் ஏறி சத்யம் செய்துவிட்டார். குருக்கள், பிள்ளையாருக்கு எதிரில், ‘கடைக்காரர் அர்ச்சனை பண்ணச் சொல்லவில்லை’ என்று சத்யம் செய்தால் வழக்கை வாபஸ் வாங்குவதாக மனுக்கொடுத்திருக்கிறார்.”


“பேஷ். நல்ல யோசனை.”


“அது கிடக்கும்காணும். உம் கேள்விக்கு பதில் சொல்லவந்தேன், அர்ச்சனைப் பணம் கொடுக்காதவரா எனக்கு மண்டபம் கட்டப்போகிறார்?!”


“பிள்ளையாரே! பக்தர் வல்லமை கடவுளுக்கே தெரியாதென்று கீதையில் கண்ணன் சொல்லி இருப்பதாக போன வருஷம் நம் நிழலில்தானே ‘பிரசங்க சண்டமாருதம்’ உபன்யாஸம் செய்திருக்கிறர். உமக்குத் தெரியாது. கடைக்காரர் மண்டபம் கட்டினாலும் கட்டிவிடுவார்.”


“அப்படித்தான்காணும் தோணுகிறது. அதோ, கடைக்காரரே வருகிறாரே! என்ன இருந்தாலும் கடைக்காரர் பக்தியில் அப்பழுக்கில்லை. என்ன?” என்று சொல்லிக்கொண்டே பிள்ளையார் தெய்வம் ஆனார்.


அரசமரம் மரத்து நின்றது.


கடைக்காரர் வந்தார். அரசமரத்து நிழலில் பிள்ளையாருக்கு எதிரில் வந்து நின்றுகொண்டார். குதப்பிக்கொண்டிருந்த தாம்பூலத்தை வலதுபுறத்தில் காறி உமிழ்ந்தார். இடது புறத்தில் கண்பார்வையில் செருப்பை விட்டார்.


பிள்ளையாரைப் பார்த்தார். நீளம் போதாத மேல் துண்டை எடுத்து இடுப்பில் இறுக்கிப்பிடித்து குறுக்கு நுனிகளைச் சேர்த்து முடிச்சுப்போட்டார். அந்த இறுக்கத்தில் அவருடைய தொங்கிய மார்பு மல் “பாடி”யில் விம்மி இருந்தது.


அவர் கையைக் கூப்பிக்கொண்டார். சற்றுநேரம் முணுமுணுத்தார். சாஷ்டாங்கமாக விழுந்து நமஸ்காரம் செய்தார். எழுந்திருந்தார். உடையில் ஒட்டிய ஒட்டுப்புற்களை உதறினார், தட்டினார். மறுபடியும் கும்பிட்டார். அந்தத் தனிமையில் அவர் பக்திப்பரவசம் எய்தினார், வாய்விட்டுப் பிரார்த்திக்க ஆரம்பித்தார்.


“சித்தி வினாயகனே! உன் கிருபைதான் எல்லாம் அப்பா! நீ அன்றி எனக்கு வேறு யார் துணை வினாயகரே! தெரிகிறது தங்கள் யோஜனை, நான் கபடமாக உங்களை ஏமாற்றுவதாக! நீ எல்லாம் அறிந்தவன். என் உள்ளத்தில் உள்ளதை உள்ளபடி அறிவாய். ஏதாவது உன் விஷயத்தில் கபடமாக நடந்துகொள்வேனா?”


“குருக்களை அர்ச்சனை பண்ணச் சொன்னதென்னவோ உண்மைதான். நான் தங்களுக்கு அர்ச்சனை பண்ணக் கடமைப்பட்டவன்தானே! ஆனால் அவர் செய்தாரா? செய்ததாகவே இருக்கட்டும். அவர் சரியாகச் செய்வதில்லை என்பது உனக்கே தெரியும். அது உன் பொறுப்பு. ஆனால் கொடுத்த கடனைக் கேட்பது போலவா கேட்கிறது? உங்களுக்குச் செய்வதற்கு குருக்கள் என்ன என்னைக் கிட்டி கட்டுவது?”


“அது போகட்டும், போன வருஷம்முதல் கடை பாக்கி பத்து ரூபாய். அதை இன்னும் கொடுக்கவில்லை. அதில் ‘ஈடு செய்துகொள்ளும் ஐயா’ என்றால் “ஸ்வாமி பணத்தை தனியாக கொடுத்து விடவேண்டும்” என்கிறார். அழுகல் வாழைப்பழத்திற்கும் வழுக்கைத் தேங்காய் மூடிக்கும் மூன்று ரூபாய் கொடுத்தால் போதாதா? மாதத்திற்கு மூன்று ரூபாய் வீதம் முப்பத்தாறு கேட்கிறாரே! இது அடுக்குமா? எனக்குக் கட்டுமா?”


“ஆக எனக்கும் குருக்களுக்கும் எத்தனையோ விவகாரங்கள். ஆனால் தங்கள் விஷயத்தில் நான் தவறுதலாக நடக்கமாட்டேன் என்பது எல்லாம் அறிந்த தங்களுக்குத் தெரியாததில்லை. என்னை சத்யம் பண்ணச் சொன்னார், கோர்ட்டுத்தானே என்று சத்யம் பண்ணிவிட்டேன். இப்போது உங்கள் சந்நிதியில் சத்யம் செய்யவேண்டுமாம். சூடத்தை அணைக்கவேண்டுமாம். அனாவச்யமாக உங்கள் மதிப்பை குறைப்பதற்காகவே இந்த குருக்கள் ஏற்பாடு செய்கிறார் என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்.”


இதற்குள் வழிப்போக்கர் இருவர் வந்து சேர்ந்தனர். கடைக்காரர் பிரார்த்தனையை நிறுத்தினார். அவர்களுள் ஒருவர் செருப்பைக்கழட்டி நுனியை மிதித்துக் கொண்டே கைகளைத் தூக்கினார், கும்பிடு சேரவில்லை. இரு கைகளிலும் நிறைய சாமான்கள்.


இருவரும் பேசிக்கொண்டே பிள்ளையாரை வணங்கினர். “இவன் என்ன என்னைக் கட்டியாள்கிறது என்கிறேன். இவன் மட்டும் என் கண்ணில் படட்டும் இந்தச் செருப்பாலேயே...” அவர்கள் பேசிக்கொண்டே நகர்ந்தனர்.


அவர்கள் குறிப்பிட்ட நபர் யாரென்று யோஜித்தார் கடைக்காரர். பிள்ளையாரை அல்ல என்பது அவருக்குத் தெரியும். மறுபடியும் பிரார்த்தனையில் இறங்கினார்


“ஆனைமுகத்தரசே! என் பிழை பொறுக்கவேண்டும் உன் விஷயத்தில் நான் துரோகம் செய்யமாட்டேன். ஏதோ என் கையால் ஆனது ஒரு ரூபாய். இதோ உண்டியலில் போட்டுவிடுகிறேன். மண்டபத்தைப்பற்றிச் சொல்லுங்கள். கோர்ட்டு விவகாரங்கள் முடியட்டும். என்றாவது ஒருநாள் கட்டியே தீருவேன். என் மன உறுதி தங்களுக்குத் தெரியும்.”


“வினாயக! பிழை பொறுத்தருள வேண்டும். என் கடன் தீரவேண்டும். என்னைக் காக்கவேண்டும் அப்பனே!” என்று சொல்லிக்கொண்டே மடியிலிருந்து ஒரு ரூபாயை எடுத்தார். ரூபாயைத் திருப்பித் திருப்பிப் பார்த்தார். கனம் குறைந்த மடியைத் தொட்டுப்பார்த்தார். ஒரு எட்டணா நாணயம் இருந்தது. பிள்ளையார் முகத்தைப் பார்த்தார். ஒரு புலனும் தெரியவில்லை.


ஒரு ரூபாயை உள்ளங்கையில் வைத்துக்கொண்டார். ஒருமுறை வலம் வந்தார். உண்டியலருகில் சென்றார். பூட்டை இழுத்துப் பார்த்தார். உண்டியலின் மேல்தளத்தில் ரூபாயை வைத்தார். சாஷ்டாங்கமாக நமஸ்காரம் செய்தார். எழுந்தார்.


மடியிலிருந்த எட்டணா நாணயம் கீழே விழுந்தது. அதை எடுத்தார். பிள்ளையார் முகத்தைப் பார்த்தார். ஒரு குறிப்புத் தெரிந்தாற்போல் இருந்தது. “பிள்ளையார் எட்டணா போதுமென நினைக்கிறார். அதற்குமேல் எனக்கு நஷ்டம் வைக்க விருப்பமில்லை வினாயகருக்கு.”


எட்டணாவைப் போடலாம் என்று உண்டியலருகில் கை சென்றது. படபடப்பில் கை தட்டி அந்த ஒரு ரூபாய் உண்டியலுக்குள் விழுந்துவிட்டது. “சே! சே! பிசகு! ரொம்பக் குறைக்கக்கூடாதல்லவா?” என்று தேற்றிக்கொண்டார்.


எட்டணாவை பத்திரமாக மறுபடியும் கீழே விழாதபடி மடியில் வைத்து முடிந்துகொண்டார். தலைக்கு மேல் கையைக்கூப்பி “சித்திவினாயகனே துணே” என்று இரைந்து வேண்டினார்


அந்தச் சத்தத்தில் அணிலின் தவம் கலைந்தது. ‘கிரீச்’சென்றது. கடைக்காரர் கடவுளை திருப்தி செய்த நிம்மதியுடன் வீடுநோக்கி நடந்தார்.


அணில் மரத்தைவிட்டு இறங்கியது. காலியாயிருந்த மூஞ்சூறின் ஸ்தானத்தில் வந்து பிள்ளையாரைக் கூர்ந்து பார்த்தது.


பிள்ளையார் மரவரசரைக் கூப்பிட்டார். “பார்த்தீரா! கடைக்காரர். நல்லவர்தான். ‘என்றாவது மண்டபம் கட்டியே தீருவேன்’ என்கிறார்.”


அவர் சொன்னது அரசமரத்தின் காதில் விழவில்லை. அது நிம்மதியாகத் தூங்கிக்கொண்டிருந்தது.


***
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 நேர்காணல்
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'நவீனவிருட்சம்' காலாண்டுச் சிற்றிதழை 28 ஆண்டுகளாக நடத்தி வருபவர் அழகியசிங்கர். இயற்பெயர் சந்திரமௌலி. கவிஞர், எழுத்தாளர், பத்திரிகை ஆசிரியர், பதிப்பாளர் எனப் பல தளங்களிலும் செயல்பட்டுவரும் இவர், ‘கதா விருது’ பெற்றவர். ‘எழுத்து’ இதழ் ஆசிரியர் சி.சு. செல்லப்பாவின் இலக்கியவாரிசு என தி.க. சிவங்கரனால் பாராட்டப்பட்டவர். ‘406 சதுர அடிகள்’, ‘ராம் காலனி’, ‘ரோஜாநிறச் சட்டை’ போன்றவை இவரது சிறுகதைத் தொகுப்புகள். ‘சில கதைகள்’ குறுநாவல் தொகுப்பு. ‘யாருடனும் இல்லை’, ‘தொலையாத தூரம்’, ‘விநோதமான பறவை’,‘அழகியசிங்கர் கவிதைகள்’ போன்றவை கவிதைத் தொகுப்புகள். விட்டல்ராவுடன் இணைந்து ‘இந்த நூற்றாண்டுச் சிறுகதைகள்’ என்ற தலைப்பில் மூன்று சிறுகதைத் தொகுப்புகளைக் கொண்டுவந்துள்ளார். இவரது பல கதைகள் ஆங்கிலம், இந்தி, பஞ்சாபி மற்றும் பிற மொழிகளில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. சமீபத்தில் நவீனவிருட்சத்தின் நூறாவது இதழைக் கொண்டுவந்துள்ளார். தனது இலக்கியப் பயணம்பற்றி இங்கே மனம் திறக்கிறார். வாருங்கள், கேட்போம்.....


 
 கே: இலக்கிய ஆர்வம் வந்தது எப்படி?


ப: நான் பி.யூ.சி. படித்த காலத்தில் என் பெரியப்பா பையன் வசித்து வந்த திருவல்லிக்கேணிக்கு வாராவாரம் போவேன். அப்படி ஒருமுறை செல்லும்போது அவர் மறைத்துவைத்து ஒரு பேப்பரைப் படித்துக் கொண்டிருந்தார். என்ன என்று வாங்கிப் பார்த்தால் அது ஒரு சிறுகதை. ‘ஐயோ அம்பது’ என்ற தலைப்பில் எழுதியிருந்தார். அதைப் படித்ததும் எனக்கும் சிறுகதை எழுத ஆசை வரவே, சில சிறுகதைகள் எழுதினேன். அக்காலத்தின் பிரபல பத்திரிகைகளுக்கு அனுப்பினேன். எந்தக் கதையும் பிரசுரம் ஆகவில்லை. அப்போதுதான் கணையாழி, தீபம், க்ரியா போன்ற இதழ்கள் எனக்கு அறிமுகமாகின. க.நா.சு., சி.சு.செல்லப்பா, அசோகமித்திரன், ஞானக்கூத்தன், ப்ரமீள் போன்ற பெயர்கள் பரிச்சயம் ஆகின. அவர்களது படைப்புகளை வாசிக்க ஆரம்பித்தேன். இப்படித்தான் இலக்கிய ஆர்வம் வளர்ந்தது.


கே: சொந்தமாக ஓர் இலக்கிய இதழ் ஆரம்பிக்கத் தோன்றியது ஏன்?


ப: எனது பெரியப்பா பையன் சுவாமிநாதன், ஸ்ரீதர் சாமா என்ற பெயரில் எழுதுவார். ஒருசமயம் கல்கியில் அவரது கதை வெளியானது. மற்றபடி நாங்கள் எழுதியனுப்பிய சிறுகதைகள் எதுவுமே வெளியாகாததால் அவற்றை வெளியிடுவதற்காக ‘தூதுவன்’ என்ற கையெழுத்துப் பிரதியை ஆரம்பித்தார். நான் அதற்கு உதவினேன். கதை, கவிதைகளை அதில் எழுதினோம். சில ஆண்டுகளுக்குப் பின் ‘மலர்த்தும்பி’ என்ற பெயரில் ஓர் அச்சிதழை ஆரம்பித்தார். வங்கியில் பணியாற்றிக்கொண்டிருந்த நான் அதை என் நண்பர்களுக்கு விநியோகம் செய்வேன்.


அப்போது ‘ழ’ இதழ் ஆத்மாநாம் மற்றும் ராஜகோபாலின் முயற்சியில் வெளிவந்துகொண்டிருந்தது. ‘ழ’ ஆத்மாநாமின் தற்கொலையால் நிலைகுலைந்தது. அது எனக்கு மிகுந்த மனவருத்தத்தைத் தந்தது. அது தொடர்ந்து வெளிவர நான் சில உதவிகள் செய்தேன். நாளடைவில் அது நின்றுபோனது. அதை எடுத்து நடத்த விரும்பி ஞானக்கூத்தனிடம் ஆலோசனை கேட்டேன். அதற்கு அவர், “அது சரியாக வராது. அதற்குப் பதிலாக நீங்கள் வேறு பத்திரிகை ஆரம்பியுங்களேன்” என்று சொன்னார். நான் நண்பர்கள் கோபிகிருஷ்ணன், எம். கண்ணன், ரா. ஸ்ரீனிவாஸன், இளம்பரிதி இவர்களின் துணையுடன் விருட்சத்தை ஆரம்பித்தேன்.


கே: விருட்சம் முதல் இதழ் பற்றி...
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ப: 1988ம் வருடம், காலாண்டிதழாக (ஜூலை-செப்டம்பர்) விருட்சத்தின் முதல் இதழ் வெளியானது. நான் வங்கியில் பணியாற்றிக் கொண்டிருந்ததால் ‘கௌரவ ஆசிரியர்’ தான். கோபிகிருஷ்ணன் இணையாசிரியர். வெளியீட்டாளர் என் தந்தை. ‘ழ’வைப் போன்ற தோற்றத்தில், அதே 16 பக்கங்களில் வெளியிட்டோம். ஞானக்கூத்தன், தேவதேவன், ராஜகோபாலன், எஸ். வைத்தியநாதன், இளம்பரிதி, நாரணோ ஜெயராமன், ஆனந்த், கோபிகிருஷ்ணன் எனப் பலரது கவிதைகள் அதில் இடம் பெற்றிருந்தன. ‘ழ’வைப் போலக் கவிதைகளை மட்டுமே தாங்கி ஆரம்பத்தில் வெளிவந்தது. பின்னர்தான் நூல் விமர்சனம், கட்டுரைகள், சிறுகதைகள் போன்றவை இடம்பெற்றன. இரண்டாவது இதழில் கோபிகிருஷ்ணன் ஆசிரியர் பொறுப்பில் இருந்து விலகிக்கொண்டு விட்டார்.


கே: ஏன்?


ப: அப்போது பாலிமிக்ஸ் (சர்ச்சை) கவிதைகள் எழுதுவது வழக்கத்தில் இருந்தது. யார், யாரைத் திட்டி எழுதியிருக்கிறார்கள் என்பது சம்பந்தப்பட்ட கவிஞர்களுக்கும் அவர்கள் சார்ந்த சிலருக்கு மட்டுமே புரியும். இதனால் நிறையச் சர்ச்சைகள் ஏற்பட்டன. விருட்சத்திலும் அப்படிச் சில கவிதைகள் வருமோ, தான் அதற்குப் பொறுப்பாக வேண்டுமோ என்று பயந்து கோபிகிருஷ்ணன் விலகிக்கொண்டார். அவர் சண்டை, சச்சரவுகளை விரும்பாதவர். கூச்ச சுபாவி. அன்று ஆரம்பித்து இன்றுவரை எனது தனி ஆசிரியர் பொறுப்பில், முயற்சியில் இவ்விதழை நடத்தி வருகிறேன்.


[image: nachaad]கே: சந்திரமௌலி, அழகியசிங்கர் ஆனதற்கு ஏதாவது காரணம் உள்ளதா?


ப: ஆம். பிரபலமான இதழ்களில் என் கதைகள் வெளியாக வேண்டும் என்ற ஆசை எனக்கு இருந்தது. (இன்றுவரையும் எனக்கு அந்த மனக்குறை உண்டு) அப்போது ‘மௌலி’ என்பவர் மிகவும் பிரபலமாக இருந்ததால், ‘சந்திரமௌலி’ என்ற பெயரில் எழுதி அனுப்பினால் அது சரியாக இருக்காது என்று தோன்றியது. அந்தச் சமயத்தில் அமெரிக்க யூத எழுத்தாளர் ஐ.பி. சிங்கரின் எழுத்துக்கள் என்னைக் கவர்ந்தன. அவர் நோபெல் பரிசு வாங்கியவர். அக்காலத்தில் மிகவும் பிரபலம். அந்தப் பெயரில் இருந்த ஈர்ப்பு காரணமாகவும் திருவல்லிக்கேணி பார்த்தசாரதிப் பெருமாள் ஆலயத்தில் வீற்றிருக்கும் லக்ஷ்மிநரசிம்மப் பெருமானின் நினைவாகவும் ‘அழகியசிங்கர்’ என்ற புனைபெயரை வைத்துக் கொண்டேன். அப்போது கணையாழி இதழில் தி. ஜானகிராமன் குறுநாவல் போட்டியை அறிவித்திருந்தார்கள். அதற்கு ‘போராட்டம்’ என்ற கதையை எழுதி அனுப்பினேன். அது தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுப் பிரசுரமானது. ‘அழகியசிங்கர்’ என்ற பெயரில் வெளியான முதல் கதை அதுதான். பின்னர் கணையாழியில் எனது சிறுகதைகள் வெளியாகின.

 கே: தனி ஒருவராக ‘விருட்சத்தை’ நடத்துவதில் நீங்கள் எதிர்கொண்ட, எதிர்கொள்ளும் பிரச்சனைகள் என்னென்ன?
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ப: விருட்சம் ஒரு காலாண்டிதழ். ஆசிரியர், பதிப்பாளர் எல்லாமும் நான்தான். அலுவலகப் பணியின் ஊடே ஓய்வுநேரத்தில் இதை நடத்திவருகிறேன். முதல் பிரச்சனை, படைப்புகளை வாங்குவதுதான். ஞானக்கூத்தன், ப்ரமீள் போன்றவர்கள் எழுதிவந்தார்கள். ஐராவதம் அவர்களின் நட்பு கிடைத்த பின்னர் அந்தப் பிரச்சனை கொஞ்சம் தீர்ந்தது. அவர் சிறுகதை, கட்டுரை, விமர்சனம் என்று தொடர்ந்து எழுதிக் கொடுத்துவிடுவார். இரண்டாவதாக சிறுபத்திரிகை என்பதற்கு எப்போதுமே பெரிதாக வாசக ஆதரவு இருந்ததில்லை. சிலர் வாங்குவார்கள். சிலர் விரும்ப மாட்டார்கள். சிலர் வாங்கி வைப்பார்களே தவிர படிக்கவே மாட்டார்கள். சந்தாத்தொகை மிகவும் குறைவுதான். அதை நாம் கேட்கவும் முடியாது. கேட்டாலும் அனுப்ப மாட்டார்கள். அதுபோல இதை வாங்கி விற்பனை செய்பவர்களிடமிருந்தும் பணம் கிடைக்காது. ஏன், விற்காத பழைய இதழ்கள்கூடத் திரும்பக் கிடைக்காது. வாசகர்களிடமிருந்தும் பெரிதாக ரெஸ்பான்ஸ் ஏதும் இருக்காது. இதழ் அவர்களுக்குக் கிடைத்ததா இல்லையா, நன்றாக இருந்ததா இல்லையா என்ற கருத்து, விமர்சனம்கூட வராது.


ஆனால் ஊக்கமளித்துத் தவறாது கடிதம் எழுதி வந்தவர்கள் வல்லிக்கண்ணன் மற்றும் தி.க. சிவசங்கரன். இன்றுவரை பல பிரச்சனைகளோடுதான் இதழை நடத்திக்கொண்டு வருகிறேன். ஆனால், இதில் எனக்கேதும் வருத்தமில்லை. பணப் பிரச்சனையால் பல இதழ்கள் நின்றதுண்டு. வங்கியில் பணியாற்றியதால் பணப்பிரச்சனை எனக்கு ஏற்பட்டதில்லை. எனது வருமானத்திலிருந்து இதழுக்காகச் செலவழிக்கத் தயங்கியதே இல்லை. இலக்கிய ஆர்வத்தால் செய்துவருகிறேன்.
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 கே: உங்களுக்கு உறுதுணையாக இருந்த நண்பர்கள் குறித்து...

ப: எனக்கு இரண்டு விதமான நண்பர்கள் குழாம் இருந்தது. ஞானக்கூத்தன், வைத்தியநாதன், ஸ்டெல்லா புரூஸ், ராஜகோபாலன், ஆனந்த். இவர்கள் ஒருபுறம் விருட்சத்தில் கவிதை எழுதிக் கொண்டிருந்தனர். மற்றொருபுறம் ப்ரமீள், கால சுப்பிரமணியன், தேவதேவன், கோகுல்ஸ்ரீ போன்றோர். இவர்களை விருட்சத்தில் பயன்படுத்திக்கொள்ள விரும்பினேன். நான் சிற்றிதழ் ஆரம்பிக்கப் போகிறேன் என்று சொன்னபோது, ப்ரமீள் “இதெல்லாம் வேண்டாத வேலை” என்றார். ஆனால், ஞானக்கூத்தன் பத்திரிகை ஆரம்பியுங்கள் என்று ஊக்குவித்தார். இப்படி இருவேறு துருவங்களாக இருந்தவர்களையும் நான் விருட்சம்மூலம் இணைத்தேன்.

இதில் ஞானக்கூத்தன் மிகத்திறமையான கவிஞர். பகடியாகக் கவிதைகள் எழுதுவதில் தேர்ந்தவர். மனதில் பட்டதை பகிரங்கமாகப் பேசிவிடுவார். கவிதைகள் மூலமாகவே பல எதிரிகளைச் சம்பாதித்தவர் அவர். அதுபோல ஐராவதம் மிகத் திறமையான எழுத்தாளர். ‘கசடதபற’, ‘பிரக்ஞை’ போன்ற இதழ்களில் எழுதியவர். விமர்சனத்துக்கு வரும் புத்தகங்களை அவரிடம் கொடுப்பேன். அவர் உடனடியாக எழுதிக் கொடுத்துவிடுவார். அவரிடம் பிரச்சனை என்னவென்றால் அவர் கொடுத்ததை அப்படியே போடவேண்டும். இல்லாவிட்டால் அப்புறம் எழுதமாட்டார். அப்படி ஒருமுறை அவர் எழுதித் தந்தது, பெரிய பிரச்சனை ஆகிவிட்டது.

 கே: ஓ... என்ன அது?

ப: ஒருசமயம் காலச்சுவடு ஆண்டுமலர் வந்தது. சுந்தர ராமசாமி அதன் ஆசிரியர். விமர்சனத்திற்காக அதை ஐராவதம் அவர்களிடம் கொடுத்திருந்தேன். அவர் எழுதிக் கொடுத்ததை அப்படியே பிரசுரித்துவிட்டேன். வந்தது வினை. அந்த விமர்சனத்தைப் படித்துப் பார்த்த சுந்தர ராமசாமிக்கு கடுங்கோபம் வந்துவிட்டது. காரணம், ஐராவதம், சுந்தராமசாமியை அதில், “இதில் இவர் ஒரு குழுவை வைத்து எழுதிக் கொண்டிருக்கிறார். இலக்கிய உலகின் ஞானத்தந்தையாகத் தன்னை அறிவிக்க மேற்கொள்ளும் முயற்சி இது. நாகர்கோவில் நவாப்” என்றெல்லாம் மிகக்கடுமையாக விமர்சித்திருந்தார். ஜெயமோகன் துவங்கி, வேதசகாயகுமார், ராஜமார்த்தாண்டன் என்று பலரிடமிருந்து மிகக் கடுமையான கண்டனக் கடிதங்கள் எனக்கு வந்தன. பலரும் கண்டனக் கடிதங்களை எழுத, நான் அப்படியே அடுத்த இதழில் அவற்றைப் பிரசுரித்து விட்டேன். கண்டனக் கடிதங்களுக்கு எதிர்ப்பாகச் சிலரிடமிருந்து கடிதங்கள் வந்திருந்தன. ஐராவதம், ப்ரமீள், தமிழவன், ஞானி போன்றோர் அதில் முக்கியமானவர்கள். இவர்கள் எல்லாம் சுந்தர ராமசாமிக்கு எதிர் முகாமைச் சேர்ந்தவர்கள்.

நான் இவற்றையும் பிரசுரித்தேன். அந்த இதழை நான் எல்லாருக்கும் தபாலில் சேர்ப்பதற்காக கட்டாகக் கட்டி போஸ்ட் செய்தும் விட்டேன். ஆனால், எனக்கு ஏனோ அந்த இதழ் அச்சானது முதல் மனதிற்கு மிகவும் வருத்தமாக இருந்தது. நான் யாருக்கும் எதிரியில்லை; யாரையும் கிண்டல், கேலி செய்யும் மனப்பாங்கு உடையவனும் அல்ல. ஆனால், நிலைமை இப்படி ஆகிவிட்டது. ப்ரமீளுக்கும் சுந்தரராமசாமிக்கும் எப்போதுமே ஆகாது. அவர், நான் ப்ரமீளுடன் சேர்ந்துகொண்டு அவருக்கு எதிராக நடந்து கொள்வதாக, பத்திரிகையில் எழுதுவதாக நினைத்து விட்டார். அவர் மிகவும் மனம் புண்பட்டு விட்டார். எனக்கும் மிகவும் மனம் வருத்தமாகி விட்டது. பத்திரிகையை நிறுத்தி விடலாமா என்றுகூட நினைக்க ஆரம்பித்தேன். அடடா பத்திரிகையை அடித்து தபாலில் அனுப்பியும் விட்டோமே! அது வெளிவந்தால் மென்மேலும் பிரச்சனை ஆகுமே! இது யாருக்கும் போய்ச் சேராமல் இருந்தால் நன்றாக இருக்குமே என்று நினைத்தேன். பாபாவிடமும் வேண்டிக் கொண்டேன். ப்ரமீள் அப்போது எனக்கு நெருக்கமான நண்பர். அவர் ஜே.கே.மீது அபிமானம் உள்ளவர். ஆனால் வாராவாரம் வியாழக்கிழமை மயிலை ஷீரடி பாபா கோயிலுக்குச் செல்வார். உடன் நானும் செல்வேன். அதனால் பாபாவிடம் இந்த இதழ் யார் கைக்கும் கிடைக்கக் கூடாது என்று மனதார வேண்டிக் கொண்டேன்.

 கே: அப்புறம்?

ப: இரண்டு நாள் கழித்து ஒருவர் வந்தார். என்னிடம், “சார்.. உங்கள் தபால் எல்லாம் போகாமல் அப்படியே எக்மோர் சார்டிங் ஆஃபிஸில் இருக்கிறது. ஸ்டாம்ப் போதவில்லை. இன்னமும் அதிகமாக ஒட்டவேண்டும். நீங்கள் வந்து எல்லாவற்றையும் எடுத்துக்கொண்டு போங்கள்” என்றார். உண்மையில் நான் ஸ்டாம்ப் எல்லாம் கம்மியாக ஒட்டவில்லை. சரியாகத்தான் ஒட்டியிருந்தேன். ஆனால், ஏனோ அவர்கள் அப்படிச் சொல்லி அவற்றை அனுப்பாமல் வைத்திருந்தார்கள். என்னால் நம்பவே முடியவில்லை. மனதிற்கு மிகவும் நிம்மதியாக இருந்தது. உடனே எக்மோருக்குச் சென்று அத்தனை இதழ்களையும் எடுத்து வந்துவிட்டேன். அதனைத் தபாலில் சேர்க்கவில்லை. பின்னர் ப்ரமீளைப் பார்த்தபோது “பத்திரிகையை நிறுத்தி விடலாமா” என்றிருக்கிறேன் என்று சொன்னேன். ஆனால் அவர், “இல்லை. நீங்கள் நிறுத்தக்கூடாது. இதெல்லாம் பத்திரிகை உலகில் சகஜம். உங்களுக்கு இதன்மூலம் தான் ஓர் அடையாளமும் பெயரும் கிடைக்கும். இதனை நீங்கள் தொடர்ந்து நடத்தவேண்டும்” என்று சொன்னார். ஒருகாலத்தில் பத்திரிகை ஆரம்பிக்காதே என்று சொன்னவர் இப்படிச் சொன்னார். மனம் குழம்பி ஞானக்கூத்தனிடம் ஆலோசனை கேட்டேன். அவரோ, “ஆமாம், நீங்கள் பெரிய கான்ட்ரவர்ஸியில் மாட்டிக்கொண்டு விட்டீர்கள். நிறுத்திவிடுவதுதான் நல்லது” என்றார். நான் மேலும் மனம் குழம்பினேன்.

பின் ப்ரமீளிடம் ஆலோசித்தபோது அவர், “விருட்சம் ஒரு சிற்றிதழ். அதன் பக்கங்கள் மிகவும் குறைவு. காலச்சுவடு விமர்சனம், அதற்கு பதில் விமர்சனம் என்று இதழுக்கு இதழ் தொடர்ந்து பதில் சொல்லிக் கொண்டிருக்க முடியாது. அதனால் இந்தப் பிரச்சனையை இத்தோடு நிறுத்திக் கொள்கிறோம்” என்பதாக எழுதிக் கொடுத்தார். நானும் சுந்தர ராமசாமிக்கான கடிதங்கள், பிரச்சனைக்குரியவைகள் எல்லாவற்றையும் நீக்கிவிட்டு ப்ரமீள் எழுதியதைத் தலையங்கத்தில் சேர்த்து மற்ற கதை, கவிதைகளைச் சேர்த்து புதிதாக இதழை அச்சிட்டு வெளியிட்டேன். பிரச்சனையும் அத்துடன் முடிவுக்கு வந்தது. உண்மையில் இதுமாதிரி பிரச்சனைகள் எல்லாம் சிற்றிதழ்களுக்கு வரக் கூடியதுதான் என்பது பின்னர் எனக்குப் புரிந்தது.

 கே: வெளியூருக்கு மாற்றலான போதும் தொய்வில்லாமல் உங்களால் இதழை நடந்த முடிந்ததா?

ப: விட்டுவிட்டுத்தான் கொண்டுவர முடிந்தது. காலாண்டிதழ் என்று பெயராக இருந்தாலும் சில இதழ்கள் வெளியாக அரையாண்டுக் காலம்கூட ஆகியிருக்கிறது. அதனால்தான் மிகத்தாமதமாக இந்த நூறாவது இதழ் வந்திருக்கிறது. எனக்குப் பதவி உயர்வு கிடைத்து மாற்றல் வந்தது. எனது 50ம் வயதில் நான் அதனை ஏற்றுக்கொண்டேன். அதுவரை சென்னையில்தான் வேலை பார்த்தேன். மயிலாடுதுறைக்கு அருகே பந்தநல்லூர்க் கிளையில் எனக்கு வேலை. பணிமுடிந்து அறைக்குச் செல்ல இரவாகிவிடும். கையில் லேப்டாப் வைத்திருந்தேன். எனக்கு வரும் படைப்புகளை இரவில் தட்டச்சுவேன். வாராவாரம் ஞாயிறு காலை சென்னை வந்து விடுவேன். அப்போதுதான் ‘விருட்சம்’ வருவதில் தாமதமானது. ஆனாலும் விடாப்படியாகக் கொண்டு வந்துவிடுவேன். நல்லியின் விளம்பரம், நூலக ஆணையும் (சுமார் 200 பிரதிகள்) கிடைத்தன. சந்தா வருவாயை எதிர்பார்க்காமல் இதழைக் கொண்டுவருவதில் கவனம் செலுத்தினேன்.
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 கே: விருட்சம், நவீன விருட்சம் ஆனது ஏன்?

ப: ஆரம்பத்தில் பத்திரிகையை ரிஜிஸ்தர் செய்யும்போது எனக்கு ஃபோன் இல்லை. ஃபோனுக்கு அப்ளை செய்தால் கிடைக்க இரண்டு, மூன்று வருடம் ஆகும். ஆனால் பத்திரிகை என்றால் உடனடியாகக் கிடைக்கும் டில்லிக்கு அப்ளை செய்தேன். ஆனால் ‘நவீன விருட்சம்’ என்ற பெயருக்குத்தான் அப்ரூவல் கிடைத்தது. அதனால் பத்திரிகையும் ‘நவீன விருட்சம்’ ஆகிவிட்டது.

 கே: நூல்களையும் பதிப்பித்து வெளியிடுகிறீர்கள் அல்லவா...

ப: ஆமாம். ரா. ஸ்ரீனிவாசன் என் நண்பர். அவரது கவிதைகளை விருட்சம் வெளியீடாக முதலில் கொண்டுவந்தேன். ஆதிமூலம் அதற்கு ஓவியம் வரைந்திருந்தார். இன்றுவரை 37க்கும் மேல் நூல்களை வெளியிட்டிருக்கிறேன். வரும் புத்தகக்காட்சிக்காக சுமார் ஐந்து நூல்கள் வெளியிட இருக்கிறேன்.

 கே: இந்தப் புத்தகங்கள் நன்கு விற்பனையாகின்றனவா?

ப: அப்படிச் சொல்லமுடியாது. ஸ்ரீனிவாசனின் புத்தகங்கள் ஒரு 10, 15 வருடம் என்னிடமே இருந்தன. அதனால் நான் 50, 100, 200 எனத் தேவைக்கேற்பப் பிரதிகளை அச்சடிக்கிறேன். அவை விற்றுத் தீர்ந்தபின் மேலும் அடிக்கலாம் என்பது எண்ணம். கடந்த ஆண்டு வந்த பெருமழை வெள்ளத்தில் நூற்றுக்கணக்கான புத்தகங்கள் நனைந்து வீணாய்ப் போயின.   

 கே: ஸ்டெல்லா புரூஸ் உங்கள் நெருங்கிய நண்பர் அல்லவா?

ப: ஆம். எனக்கு பாதிப்பை ஏற்படுத்திய மரணம் அவருடையது. அவர் காளிதாஸ் என்ற பெயரில் கவிதைகள் எழுதி வந்தார். அவர் மிகவும் சிக்கனமானவர். எந்தக் கெட்டபழக்கமும் கிடையாது. இசை கேட்பதும், புத்தகம் படிப்பதும்தான் அவரது பொழுதுபோக்கு. கம்பீரமாக இருப்பார். இலக்கியக் கூட்டங்களில் அவரைப் பார்க்கலாம். சினிமா விவாதங்களில் கலந்துகொள்வார். அவரது கதைகள் மிகநன்றாக இருக்கும். குடும்பத்தாருடன் அவருக்கு அவ்வளவு ஒட்டுதல் இல்லை. அவ்வப்போது சொந்த ஊரான விருதுநகருக்குப் போய்வருவார். அவருடைய வாசகியான ஹேமா என்பவருடன் அவருக்குத் திருமணம் நிகழ்ந்தது. ஒரு காவிய வாழ்க்கை என்று சொல்லும் அளவுக்கு ஹேமா அவரைப் பார்த்துக்கொண்டார். ஒரு கடைக்குப் போய் கறிகாய் வாங்கக்கூட ஸ்டெல்லா புரூஸுக்குத் தெரியாது. எல்லா வேலைகளையும் ஹேமாவே செய்துவிடுவார். இருவரும் இலக்கியம், இசை, ஆன்மிகம் பற்றிப் பேசிக்கொண்டிருப்பர். அப்படியிருந்த ஹேமா சிறுநீரகப் பாதிப்பால் காலமானார். அது ஸ்டெல்லா புரூஸை மிகவும் பாதித்துவிட்டது. பல ஆண்டுக்காலம் தனிமையில் இருந்தவரால் ஹேமா இல்லாத வெறுமையைச் சகித்துக்கொள்ள முடியவில்லை. நான் டாக்டர் ருத்ரனிடம் அவரது நிலைமையைப் பற்றிச் சொன்னபோது, “அவரை கவனமாகப் பார்த்துக்கொள்ளுங்கள். இங்கே அழைத்து வாருங்கள். சிகிச்சை அளிக்கலாம்” என்றார். ஆனால், ஸ்டெல்லா புரூஸ் ஒருநாள் கடிதமெழுதிவிட்டுத் தற்கொலை செய்து கொண்டுவிட்டார்.

இதுபோல ஐராவதம், ஞானக்கூத்தன் இருவரது மறைவும் என்னை பாதித்தன.

 கே: உங்கள் முயற்சிகளுக்கு குடும்பத்தினரின் ஆதரவு இருந்ததா?
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ப: ஆதரவு என்று சொல்லமுடியாது, எதிர்ப்பும் இல்லை. என் மனைவிக்குப் புத்தகங்களில் ஈடுபாடு கிடையாது. என் அப்பா, “இத்தனை புத்தகம் வாங்கி அடுக்கி வைத்திருக்கிறாயே, எப்போது படித்து முடிப்பாய்?” என்று கிண்டல் செய்வார். எனக்கு ஒரு பெண், ஒரு பையன். பையன் ஃப்ளோரிடாவில் இருக்கிறார். பெண்ணுக்குத் திருமணமாகி மடிப்பாக்கத்தில் வசிக்கிறார். இவர்கள் யாருக்குமே இலக்கிய ஈடுபாடில்லை. இருந்தாலும் நான் புதிய, பழைய புத்தகங்களை வாங்கி வரும்போது, இன்றளவும் மனைவிக்குத் தெரியாமல் மறைத்துத்தான் என் அறைக்குக் கொண்டு வருகிறேன். நான் படித்தவை குறித்து எனது வலைப்பதிவில் <navinavirutcham.blogspot.in> எழுதி வருகிறேன்.

 கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன?

ப: நான் பணி ஓய்வு பெற்றுவிட்டேன். முதலில், “ஓய்வு பெற்றதும் விருட்சத்தை மாத இதழாகக் கொண்டு வரவேண்டும்” என்று நினைத்தேன். ஆனால் அது நடக்கவில்லை. பல பிரச்சனைகள். என் மாம்பலம் வீட்டைச் சிறு கூட்டங்கள் நடத்த, வாசிப்பரங்கமாக வைத்துக்கொள்ள, வாடகைக்குப் புத்தகங்களைப் பெற்றுச் செல்லும் நூல்நிலையமாக வைத்திருக்க என்று பல எண்ணங்கள் இருக்கின்றன. விருட்சம் இதழைத் தொடர்ந்து நடத்துவேன். நிறைய நல்ல புத்தகங்களைப் பதிப்பிக்கும் எண்ணம் இருக்கிறது.

அழகியசிங்கர். “இதுதான் வாழ்வில் என் முதல் நேர்காணல்” என்கிறார். அவரது முயற்சிகளுக்கு வாழ்த்துக் கூறி விடைபெற்றோம்.

***


 செல்லப்பாவின் கோபம்

சி.சு. செல்லப்பா ‘சுதந்திர தாகம்’ என்ற மூன்று வால்யூம் நூலை, ஆயிரம் பக்கங்களுக்கு மேல் எழுதியிருந்தார். வெளியிட யாரும் முன்வரவில்லை. எனக்குத் தெரிந்த நண்பர் மூலம் அது நூலாக உதவினேன். அப்போது சி.சு. செல்லப்பாவிற்காக பிரஸன்னா ராமஸ்வாமியும், சா. கந்தசாமியும் தங்கள் அமைப்புமூலம் கூட்டம் ஒன்றை ஏற்பாடு செய்தனர். அதில் கலந்துகொள்ள செல்லப்பா என்னை அழைத்திருந்தார். அன்று நல்ல மழை. அரங்கத்தில் நான், திருப்பூர் கிருஷ்ணன், செல்லப்பா, கந்தசாமி, சி.சு. செல்லப்பா மற்றும் ஒரு டிரைவரைத் தவிர வேறு யாருமே இல்லை. மொத்தம் ஏழே பேர்தான். சி.சு.செல்லப்பாவுக்கு அதில் ரொம்பக் கோபம். மேடையில் பேசிக்கொண்டே இருந்தவர் திடீரென, “உன் விருட்சம் பட்டுப் போக; உன் விருட்சம் எரிஞ்சு போக” என்றெல்லாம் திட்ட ஆரம்பித்தார். எனக்கு ஒன்றுமே புரியவில்லை. 

மறுநாள் எனக்கு ஃபோன் செய்தார். “நான் கோபத்துல ஏதோ தெரியாமப் பேசிட்டேன். மன்னிச்சுக்கங்க” என்றார். இதுதான் செல்லப்பா. எனக்குக் கோபமேதும் இல்லை. விருட்சத்திற்கு ஏதாவது ஆகிவிடுமோ என்று நான் கவலைப்படவுமில்லை. அவர் மீதான மதிப்பு எனக்கு இறுதிவரை குறையவே இல்லை.

- அழகியசிங்கர்

***

 சில நேரங்களில் சில கவிஞர்கள்

ஆத்மாநாம் சிறந்த கவிஞர். தன் கவிதைகளுக்கு அங்கீகாரத்தை எதிர்பார்த்தார். இறுதிவரை அது கிடைக்கவேயில்லை. தொழிலில் நஷ்டம், பத்திரிகையில், காதல் தோல்வி என்று மனமுடைந்து போய்விட்டார். கவலையை மறக்க அவர் செய்தவை உடலைப் பாதித்தன. மனப்பிறழ்வை உண்டாக்கி விட்டது. அதற்காக சிகிச்சை எடுத்துவந்தார். ஒருநாள் அவர் தற்கொலை செய்துகொண்டு விட்டார். என்னால் அந்தச் சோகத்தைத் தாளவே முடியவில்லை. ஸ்டெல்லாபுரூஸ், ஆத்மாநாமுக்கு மிகவும் நெருக்கமானவர். கடுமையாக அதிர்ந்துபோன அவர் இரங்கல் கூட்டத்தில்கூடக் கலந்துகொள்ளாமல், தன் ஊருக்குப் போய்விட்டார்.

ப்ரமீள் வித்தியாசமான கவிஞர். கதை, கவிதை, கட்டுரை, மொழிபெயர்ப்பு, விமர்சனம் என்று நிறையச் செய்திருக்கிறார். இயற்பெயர் ராமலிங்கம் என்பது யாருக்கும் தெரியாது. அரூப், தருமு சிவராமு என்று பெயரை அடிக்கடி மாற்றிக்கொண்டு எழுதுவார். பூர்வீகம் இலங்கை. ஆன்மீகத்திலும், சித்தரியலிலும் மிகுந்த நாட்டம். சாது அப்பாத்துரை பற்றி ஒரு புத்தகம் எழுதியிருக்கிறார். ஜே.கே. மீது மிகுந்த அபிமானம் கொண்டவர். ”புத்தருக்குப் பிறகு வந்த முக்கியமான ஞானி ஜே.கே. ஆனால், அது ஏனோ பலருக்கும் தெரியவில்லை” என்று அடிக்கடி சொல்வார்.


என் அலுவலகம் அப்போது பீச் ஸ்டேஷன் அருகே இருந்தது. அப்படி ஒருமுறை வந்த ப்ரமீள், என் அலுவலகத்திற்கு எதிரே இருந்த சுரங்கப்பாதை அருகே, துணி மூட்டையுடன், அழுக்கு ஆடையுடன் அமர்ந்திருந்த ஒரு வட இந்தியப் பெண்மணியைக் காட்டி, “இவர் பிச்சைக்காரர் அல்ல; ஒரு சித்தர். யாரிடமும் பிச்சை கேட்கமாட்டார். கவனித்துப் பாருங்கள்” என்றார். எனக்கு ஆச்சரியமாகி விட்டது. அவ்வப்போது நானும் அந்தப் பெண்மணியைப் போகும்போதும் வரும்போதும் கவனித்தேன். அவர் யாரிடமும் பிச்சை கேட்கவில்லை. பர்மா பஜாரில் சில கடைகளைக் கூட்டி, சுத்தம் செய்து அதில் வரும் வருமானத்தில் வாழ்வதும் தெரியவந்தது. ப்ரமீள் கவிதை, கட்டுரைகளில் எதிரணியைத் திட்டி எழுதி விடுவார். சுந்தர ராமசாமி, வெங்கட் சாமிநாதன், ஞானக்கூத்தன் என்று பலருடன் சண்டை போட்டிருக்கிறார்.


- அழகியசிங்கர்


***


“ஒரு பிரச்சனையும் வராது, போ!”


அசோகமித்திரன் மிக எளிமையானவர். பந்தா எதுவும் இல்லாதவர். விருட்சத்திற்கான கதை, கட்டுரைகளை என் வீடுதேடி வந்துகூடக் கொடுத்துச் சென்றிருக்கிறார். அப்படி வரவேண்டும் என்ற அவசியமில்லை. ஃபோன் செய்தால் நானே போய் வாங்கிக் வந்திருப்பேன். நல்ல நகைச்சுவை உணர்வு உடையவர். ‘இன்னும் சில நாட்கள்’ என்பதுதான் அவரது படைப்பில் நான் முதலில் படித்தது. அதுமுதல் தீவிர வாசகனாகி விட்டேன். “தமிழில் இப்படியெல்லாம் எழுத முடியுமா?” என்னுமளவிற்கு எழுதிக் குவித்தவர். ‘விபத்து’ என்ற கதையை வங்கியில் பணியாற்றும் ஒருவர் சொல்வதுபோல எழுதியிருந்தேன். அதை எழுதி அனுப்பியதும் எனக்குக் கொஞ்சம் பயமாகிவிட்டது. நானும் வங்கியில் வேலை பார்க்கிறேன். யாராவது எங்காவது சொல்லி, வேலைக்கே பிரச்சனை ஆகிவிடுமோ என்று பயப்பட்டேன். அசோகமித்திரனிடம் ஆலோசனை கேட்டேன். “அதெல்லாம் ஒண்ணும் பயப்படாதே. ஒரு பிரச்சனையும் வராது, போ!” என்று தைரியம் சொன்னார். அது கணையாழியில் வெளியானது. ஒரு பிரச்சனையும் வரவில்லை. நான் கூப்பிடும் இலக்கியக் கூட்டங்களில் அவர் தவறாது கலந்து கொள்வார். விருட்சம் நூறாவது இதழை வெளியிட்டது அவர்தான்.


- அழகியசிங்கர்


***


யோகி ராம்சுரத்குமாருடன் ஒரு நாள்...

ப்ரமீளை ஒருமுறை திருவண்ணாமலைக்கு அழைத்துப் போனேன். சித்தர்கள், ஞானிகளைப் பற்றி எனக்கு அதிகம் தெரியாது. யோகி ராம்சுரத்குமார் அப்போது ஆலயத்தருகே ஒரு பழைய வீட்டில் தங்கியிருந்தார். அதன் அறையில் எங்கும் மாலைகளாய் இருந்தன. அவை தூக்கிப் போடப்படாமல் ஓர் ஆணியில் மாட்டப்பட்டிருந்தன. யோகியார் எங்களைப் பார்த்ததும், “ப்ளீஸ் கம்” என்று சொல்லி உள்ளே அழைத்துச் சென்றார். எங்களுடன் கால சுப்ரமணியமும் வந்திருந்தார். யோகியார் ஒவ்வொருவரையும் ஓரோரிடத்தில் உட்காரச் சொன்னார். அவர் உட்காரச் சொல்கிற இடத்தில்தான் உட்கார வேண்டும். யோகியார் ப்ரமீளுடன் பேசிக் கொண்டிருந்தார். ப்ரமீளுடன் பேசிக்கொண்டிருந்த யோகியார், அவரிடம் ஒரு புத்தகத்தைக் கொடுத்து படி என்றார். அது ‘தெய்வத்தின் குரல்’ என்ற புத்தகம். அடுத்து யோகியார் ப்ரமீளின் கையைப் பிடித்துக் கொண்டு, முதுகில் டமால் டமால் என்று அடித்தார். ப்ரமிள் அதைத் தாங்கிக்கொண்டு மௌனமாக இருந்தார். அவர் அத்தனை பவ்யமாக நடந்துகொண்டு அதுவரை நான் பார்த்ததில்லை!


- அழகியசிங்கர்


***
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சதுரங்க வேட்டை-2
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'சதுரங்க வேட்டை' என்ற பெயரில், மனோபாலாவின் தயாரிப்பில் நட்டி நட்ராஜ் நடித்து படம் வெளியானது. அதன் மகத்தான வெற்றியைத் தொடர்ந்து தற்போது அதன் இரண்டாம் பாகம் வரவிருக்கிறது. இதில் அரவிந்த்சாமி நாயகனாக நடிக்க, த்ரிஷா நாயகியாக நடிக்கிறார். இவர்களுடன் ராதாரவி, நாசர், பிரகாஷ்ராஜ், மனோபாலா, மயில்சாமி, ஸ்ரீமன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை அறிவுமதி, யுகபாரதி ஆகியோர் எழுத, இசையமைக்கிறார் அஸ்வமித்ரா. கதை, திரைக்கதை, வசனத்தை ஹெச். வினோத் எழுத, இயக்குகிறார் என்.வி. நிர்மல்குமார். இதுவும் ஆசையைத் தூண்டி, சாமர்த்தியமாக ஏமாற்றுவதைக் கதைக்களமாகக் கொண்ட படம்தான் என்று காதைக் கடிக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




வண்டி
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விதார்த், சாந்தினி தமிழரசன் ஜோடி நடிக்கும் படம் வண்டி. கணேஷ் பிரசாத் மற்றொரு கதாநாயகன். கிஷோர், ஜான் விஜய், ஸ்ரீராம் கார்த்திக், மதன்பாப், சாமிநாதன் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். வில்லனாக அருள்தாஸ் நடிக்கிறார். பாடல்களை சிநேகன், கானா பாலா ஆகியோர் எழுத, இசையமைக்கிறார் சுராஜ் எஸ். குரூப். எழுதி, இயக்குகிறார் ராஜேஷ் பாலா. நகைச்சுவை கலந்த த்ரில்லர் படமாம் இது.




பலசாலி
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சாண்டி நாயகனாகவும், மானஸா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் பலசாலி. ஆனந்த்ராஜ், சாம்ஸ், சாமிநாதன், மனோபாலா, லொள்ளுசபா மனோகர், தினா, நிரோஷா உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய பாத்திரங்களில் நடிக்கின்றனர். சுதர்சன் இசையமைக்க, சிவகார்த்திக் இயக்குகிறார். “பலமே இல்லாத ஒரு ஆள் எப்படி தன்னைவிட பலசாலிகளைத் தனது புத்திசாலித்தனத்தால் வீழ்த்துகிறான் என்பதுதான் படத்தின் கதை” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. அடேங்கப்பா!




அதே கண்கள்
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கலையரசன் நாயகனாகவும் ஜனனி ஐயர், ஷிவதா நாயர் நாயகிகளாகவும் நடித்திருக்கும் படம் அதே கண்கள். முக்கிய வேடத்தில் பால சரவணன் நடித்திருக்கிறார். முகில் வசனம் எழுத, கதை, திரைக்கதை எழுதி இயக்குகிறார் ரோகின் வெங்கடேசன். இவர் இயக்குநர் விஷ்ணுவர்த்தனிடம் இணை இயக்குநராகப் பணியாற்றியவர். மும்முனைக் காதலை மையமாகக் கொண்ட இப்படத்திற்கு ஜிப்ரான் இசையமைத்திருக்கிறார். “ஹீரோ பார்வையில்லாதவர் என்பதால் இந்த டைட்டில். முக்கோணக் காதல் இதில் இருந்தாலும், படத்தில் காதலே பிரதானமல்ல. ஒரு சம்பவம் எப்படி அந்த மூவரையும் பாதிக்கிறது என்பதைக் காதலும், திகிலும் கலந்த ரொமாண்டிக் திரில்லராக எடுத்திருக்கிறோம்” என்கிறார் இயக்குனர். கண்களும் காவடிச் சிந்தாகட்டும்!




கடைசி பெஞ்ச் கார்த்தி
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நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் பரத் நாயகனாக நடிக்கும் படம் கடைசி பெஞ்ச் கார்த்தி. அங்கனாராய், ருஹானி ஷர்மா நாயகிகளாக அறிமுகமாகின்றனர். முக்கிய வேடங்களில் ரவிமரியா, கு. ஞானசம்பந்தன் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை கலைக்குமார், அண்ணாமலை, ஏக்நாத் எழுத, இசையமைக்கிறார் அன்பு ராஜேஷ். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் ரவி பார்கவன். “காதலின் அர்த்தம் என்ன, காதல் என்பது எதுவரை, இன்றைய இளைய தலைமுறைக்கு காதல் மீது நம்பிக்கை இருக்கிறதா - என்ற கேள்விகளுக்கான விடைதான் இந்தப் படம்” என்கிறார் ரவி.




துப்பார்க்கு துப்பாய
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கதாநாயகனையும், அவனது நண்பர்களையும் பேய் ஒன்று விடாமல் விரட்டுகிறது. அவர்கள் எங்கே சென்றாலும் பின்னாலேயே செல்லும் பேய், கதாநாயகன் குழுவினருடன் கண்ணாமூச்சி ஆட்டம் போடுகிறது. எதற்காகப் பேய் விரட்டுகிறது, கதாநாயகன் பேயிடம் இருந்து தப்பித்தானா என்கிற கேள்விகளுக்கு விடை சொல்கிறது ‘துப்பார்க்கு துப்பாய’. மலேசியாவின் பிரபல நடிகரான ‘விகடகவி’ மகேந்திரன் நாயகனாகவும், ஆனந்தி நாயகியாகவும் நடிக்கும் இப்படத்தை ராஜ ராஜராஜன் இயக்குகிறார். இசை, டி.கே.இமானுவேல். இத்திரைப்படம் விரைவில் வெளியாகவுள்ளது.




ஓடு ராஜா ஓடு
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சாருஹாசன், நாசர், குரு சோமசுந்தரம், ஆனந்த்சாமி, லக்ஷ்மி பிரியா, ஆஷிகா சல்வான், ரவிந்திர விஜய், வெங்கடேஷ் ஹரிநாதன், சோனா உள்ளிட்டோரின் நடிப்பில் உருவாகி வரும் படம் ‘ஓடு ராஜா ஓடு’. டோஷ் இசையமைக்க, நிஷாந்த் ரவீந்திரன் திரைக்கதை எழுதி, ஜதின் ஷங்கர் ராஜுடன் இணைந்து இயக்குகிறார். “நான்கு கதாபாத்திரங்களுக்குள் ஒரு நாளில் நடக்கும் கதைதான் படம். நான்கு பேருக்கும் ஒவ்வொரு இலக்கு உண்டு. அதனை அடைய அவர்கள் எடுக்கும் முயற்சிகள், அவர்கள் எதிர்நோக்கும் பிரச்சனைகள், இந்த நால்வரும் ஒருவரையொருவர் சந்திக்கையில் என்ன நேர்கிறது என்பதை நகைச்சுவையுடன் சொல்கிறது இப்படம்” என்கிறார் நிஷாந்த். படம் நல்லா ஓடட்டும், ராஜா!




தப்பு தண்டா
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கறுப்புப் பணத்தைக் கோடி கோடியாய்ப் பதுக்கி வைக்கிறார்கள் சிலர். அதனை நான்கு இளைஞர்கள் கொள்ளையடித்தால் என்னவாகும் என்பதைச் சொல்ல வருகிறது தப்பு தண்டா. சத்யா – சுவேதா கய் முன்னணி கதாபாத்திரங்களில் நடிக்க, முக்கிய வேடங்களில் மைம் கோபி, ஜான் விஜய், அஜய் கோஷ், ஈ. ராமதாஸ், மெட்ராஸ் ரவி, மகேந்திரன், நாகா, சஞ்சீவி உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். பாலுமகேந்திராவின் சீடர் ஸ்ரீகண்டன் இயக்கியிருக்கிறார். நரேன் பாலகுமார் இசை. “தேர்தல், நான்கு திருடர்கள், கதாநாயகியின் காதல் என மூன்று வெவ்வேறு கதைக்களங்களில் திரைக்கதை நகரும். முதல் பாதியை நகைச்சுவையாகவும், இரண்டாம் பாதியை கிரைம் த்ரில்லராகவும் உருவாக்கி இருக்கிறோம்” என்கிறார் இயக்குநர்.
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ஹடுதியா பாக்
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தேவையான பொருட்கள்


உளுத்தமாவு - 1 கிண்ணம்


கோதுமை மாவு - 1 கிண்ணம்

பாதாம் + முந்திரி (சீவியது) - 1/2 கிண்ணம்

நெய் - 1/2 கிண்ணம்

சர்க்கரை - 1 1/2 கிண்ணம்

கோவா - 1/2 கிண்ணம்

ஏலப்பொடி - 1 சிட்டிகை

  
செய்முறை


வாணலியில் நெய்விட்டுக் காய்ந்ததும் இரண்டு மாவையும் போட்டு நன்றாக வறுக்கவும், சர்க்கரையைப் பாகுவைத்து பதமானவுடன் மாவைக் கொட்டி கோவாவையும் போட்டுக் கிளறியபடி, பாதாம், முந்திரி சீவியதையும் போட்டு, நெய் விட்டுக் கிளறவும். சுருண்டு வரும்போது துளி ஏலக்காய்ப் பொடி போட்டு தட்டில் கொட்டி வில்லைகளாகப் போடவும். இது சிறப்பான குஜராத்தி தின்பண்டம். வெகு சுவையாய் இருக்கும். குளிர்காலத்திற்கு செய்து சாப்பிடுவார்கள்.

 
ஆலே பாக்
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தேவையான பொருட்கள்


இஞ்சி (நறுக்கியது) - 1 கிண்ணம்


சர்க்கரை - 2 கிண்ணம்

பால் பௌடர் - 1 கிண்ணம்

நெய் - சிறிதளவு

  செய்முறை

இஞ்சி, சர்க்கரை இரண்டையும் மிக்சியில் போட்டு அரைத்து அத்துடன் பால் பௌடரையும் கலந்து அடுப்பில் வைத்துக் கிளறிக்கொண்டே கெட்டிப்பதம் வந்தவுடன் துளி நெய்விட்டுக் கீழே இறக்கவும். நெய்தடவிய தட்டில் கொட்டி ஆறியவுடன் வில்லை போடவும். குளிர்காலத்தில் செய்து சாப்பிடுவார்கள். உடம்புக்கும் வயிற்றுக்கும் மிகவும் நல்லது. மகராஷ்டிராவில் இதனை எல்லா வீடுகளிலும் செய்கின்றனர்.
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நேர்காணல்
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ரேவதி, 15 வருடங்களாக இயற்கை, பாரம்பரிய விவசாயம், புதிய வேளாண்மைத் தொழில்நுட்பம் பற்றியும், நுகர்வோர் நலம், விவசாயிகளின் வாழ்க்கை மேம்பாடு, பொருளாதார பிரச்சனைகளுக்கு தீர்வுகாண்பது பற்றியும் ஆராய்ச்சியும் களப்பணியும் செய்துவருகிறார். பதினோரு லட்சத்துக்கும் அதிகமான விவசாயிகள் ரசாயனமுறை விவசாயத்தைக் கைவிட்டு நிலையான இயற்கை விவசாயத்திற்கு மாற ரேவதியின் Inspire அமைப்பு வழிகாட்டியுள்ளது. தமிழகத்தைச் சேர்ந்த இவர் இந்தியா மட்டுமின்றி இந்தோனேசியா, இலங்கை போன்ற நாட்டு விவசாயிகளிடமும் நமது பாரம்பரிய இயற்கை வேளாண் முறைகளைக் கொண்டு சேர்த்துள்ளார். இவர், AID அமைப்பின் துணையுடன், இயற்கைச் சீற்றங்களால் பாதிக்கப்பட்ட விவசாயிகள், தங்கள் வாழ்வாதாரத்தை திரும்பப்பெறவும், ஏரி, குளங்களைச் சீரமைக்கவும், முன்னூறுக்கும் மேற்ப்பட்ட பாரம்பரிய விதைகளைக் காக்கவும் உழைத்துள்ளார். அவருடன் உரையாடியதிலிருந்து.



 
தென்றல்: வணக்கம் அம்மா. உங்களைச் சந்திப்பதில் மகிழ்ச்சி.


ரேவதி: எல்லாருக்கும் பசுமை வணக்கம். தென்றலை எனக்குக் கடந்த பல ஆண்டுகளாகவே தெரியும். நான் தொடர்ந்து தென்றலைப் பார்த்துக்கொண்டு வருகிறேன். மிகநல்ல முயற்சி. தென்றலுடன் என் கருத்துக்களைப் பகிர்ந்துகொள்வதில் எனக்கு மிக்க மகிழ்ச்சி.





தென்றல்: உங்கள் பின்புலம் குறித்துச் சொல்லுங்கள்...


ரேவதி: நான் ஈரோடு அருகே உள்ள சிறிய விவசாயக் கிராமம் ஒன்றில் பிறந்து வளர்ந்தவள். தந்தை கிராமத்துப் பள்ளித் தலைமை ஆசிரியர். நான் ஆறுமாதக் குழந்தையாக இருந்தபோது போலியோ தாக்கி இரண்டு கால்களும் பாதிக்கப்பட்டன. வலதுகால் 20 சதவீதம்தான் செயல்படும். இடதுகால் 70 சதவீதம் செயல்படும். வளர வளர இதை ஒரு பெரிய பாதிப்பு என்று சொல்லமுடியாத அளவுக்கு என்னால் அதிலிருந்து மீளமுடிந்தது. இதற்கு என் தந்தை ஒரு காரணம். அவர் எனக்கு நிறையக் கதைப் புத்தகங்களைக் கொடுத்தார். அதன்மூலம் இயற்கையின் மீதும் பறவைகள் மீதும் எனக்குப் பெரிய ஈடுபாடு உண்டானது.





நடக்கமுடியாது; தானாகச் செயலபட முடியாது என்ற நிலையில் ஜன்னல் ஓரத்தில் அமர்ந்து பறவைகளை, இயற்கையை வேடிக்கை பார்ப்பேன். பறவைகள் என் அருகில் வரும். அவற்றுக்குத் தெரியும், நான் அவற்றைத் தாக்கமாட்டேன், பிடிக்க முயலமாட்டேன் என்பது. அப்படி வரும்போது ஒவ்வொருமுறையும் ஏதாவது பூச்சி, விதை அல்லது கூடுகட்டப் பயன்படும் பொருள்களை எடுத்து வரும். அதைப் பார்க்கப் பார்க்க எனக்கு ஆர்வம் அதிகமானது. பின்னர் மெள்ளச் சமாளித்துக்கொண்டு நடக்கப் பழகினேன். பள்ளிக்குப் போனேன். எனது பெரும்பாலான ஓய்வுநேரம் நூலகத்திலும் இயற்கை சார்ந்த விஷயத்திலும் கழிந்தன. நிறையச் செடிகளை வளர்த்தேன். நிறைய பறவை காணும் முகாம்களுக்குச் சென்றேன். சுற்றுச்சூழல் இயக்கங்களில் ஈடுபட்டேன். பணிக்குச் செல்லும் காலம் வந்தபோது, குழந்தைகளுடன் இருக்க விரும்பி ஆசிரியர் பணியைத் தேர்ந்தெடுத்தேன்.




தென்றல்: உங்கள் ஆசிரியப் பணி குறித்துச் சொல்லுங்கள்....
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ரேவதி: இயற்கை, அறிவியல், சுற்றுச்சூழல் ஆகியவற்றை இயன்ற அளவுக்குத் தீவிரமாக, குழந்தைகளுக்கு அறிமுகப்படுத்தும் முயற்சிகளை மேற்கொண்டேன். என்னுடைய வகுப்புகள் மிக விறுவிறுப்பாகவும், உரையாடலால் நிரம்பியும் குழந்தைகள் விரும்பத்தக்க வகையில் இருந்தன. மிருகக்காட்சி சாலை பயணம், இயற்கைச்சூழல் நடை, காட்டுப் பாதைநடை என்று பல முயற்சிகளைப் பள்ளியில் செய்தோம். பத்து வருடம் ஆசிரியையாக இருந்தேன். அந்தக் காலகட்டத்தில் நாங்கள் செய்துவந்த பணி மற்றப் பள்ளிகளையும் கவர்ந்ததால், அவையும் எங்களுடன் இணைந்துகொண்டன. நாங்கள் கோவை சுற்றுச்சூழல் சங்கம், கோவை மலையேற்றச் சங்கம் என பல அமைப்புகளுடன் இணைந்து செயல்பட்டோம். ஒவ்வொரு வாரமும் காடு, மலைகளுக்குப் போய் அங்கிருக்கும் இயற்கைச் சூழலைக் குறித்துக் கற்றுக்கொடுப்போம். எல்லாம் ஒன்றோடொன்று தொடர்புடையவை; யாவுமே முக்கியம்தான்; எப்படி ஒரு பறவை அழிந்து போனால் அதனுடன் நிற்காமல், தொடர்புடைய 40 இனங்கள் நேரடியாக பாதிக்கப்படும்; காட்டுக்குள் என்னவெல்லாம் நடக்கின்றன; நாம் எப்படி இயற்கையின் அங்கமாக இருக்கிறோம்; எல்லாவற்றையும் எப்படி மதிக்க வேண்டும்; பூச்சிகள் பறவைகள் எப்படி இயற்கையோடு பிணைந்து தங்கள் வேலைகளை அழகாகச் செய்கின்றன என்பவை பற்றியெல்லாம் சொல்லித் தருவது எங்கள் வேலையாக இருந்தது.





வெகு சீக்கிரத்திலேயே இளைஞர்கள், கல்லூரி மாணவர்கள் இதில் இணைந்தனர். தொடர்ந்து குடும்பத்தினரும் சேர்ந்தனர். எங்கள் குழுவில் ஒரு Anthropologist, Reptile specialist, Ornithologist, Soil expert என்று பலர் இருந்தனர். இந்தப் பயணங்கள் புதிய வாசல்களைத் திறந்தன.




தென்றல்: பறவைகள் பற்றிய உங்கள் ஆய்வு பற்றிச் சொல்லுங்கள்...





ரேவதி: இந்தியப் பறவையியலின் தந்தை சலீம் அலியின் நினைவாக உருவாக்கப்பட்ட Salim Ali Center for Ornithology and Natural History (SACON - www.sacon.in) கோவையின் ஆனைகட்டியில் உள்ளது. இந்தப் பறவைகள் ஆராய்ச்சி நிலையத்தில் இயற்கைக்கல்வி தொடங்கினோம். அப்போது அந்த ஆராய்ச்சி நிலையத்தின் பணிகளில் பங்கெடுக்கும் வாய்ப்பு கிடைத்தது. விரைவிலேயே அவர்கள் எனக்கு அசோசியேட் மெம்பர்ஷிப் கொடுத்தார்கள்.




இந்தியா முழுவதிலுமிருந்து இறந்த பறவைகளின் பதப்படுத்தப்பட்ட உடல்கள் அங்கே வரும். அவற்றைப் போஸ்ட்மார்ட்டம் செய்து, எதனால் அந்தப் பறவைகள் அழிவின் விளிம்பில் இருக்கின்றன அல்லது அழிந்துவிட்டன என்ற தகவலைச் சேகரித்தோம். பறவைகளின் மரணத்திற்கான காரணத்தை அறியப் போஸ்ட்மார்ட்டம் அறிக்கைக்காகக் காத்துக் கொண்டிருப்பேன். ஒவ்வொரு பறவைக்கும் ஓர் இயற்கைச்சூழல் மண்டலம் இருக்கின்றது. அது அழிந்தால் அந்தப் பறவை பாதிக்கப்படும். உதாரணமாக டோடோ பறவையினம் அழிந்தே போய்விட்டது. அவை அழிந்ததனால் சிலவகை மர நாற்றுக்கள் உருவாவதே இல்லை. ஏனென்றால் டோடோக்கள் சாப்பிட்டு அதன் வயிற்றுக்குள் இருந்தால்தான் அந்த விதையின் உறை கிழிந்து, முளைக்கத் தயாராகி, பறவை எச்சத்துடன் மண்ணில் விழுந்து முளைக்கும். டோடோ இல்லை என்னும்போது நாளடைவில் அந்த மரங்களும் இல்லாமல் போயின. மரங்கள் இல்லாததால் டோடோக்கள் வசித்த தீவே கடலுக்குள் போகும் சூழல் இன்றைக்கு இருக்கிறது. இயற்கை என்பது ஒரு சிக்கலான வலைப்பின்னல். வாழும் ஒவ்வொருவருக்கும் அதில் ஒரு முக்கியமான பாத்திரம் இருக்கிறது. அதையறியாததால், எல்லாவற்றையும் விடப் பெரிய உயிரினமாக, அறிவால் மேம்பட்டவர்களாக இருந்தும், நம்முடைய சுற்றுச்சூழலை வெகுவாகச் சிதைப்பவர்களாகவும் இருக்கிறோம்.




அங்கே நான் அறியவந்தது எனக்கு அதிர்ச்சியைத் தந்தது. விவசாயிகள் பயிர்களுக்கு எண்டோசல்ஃபான் போன்ற பூச்சிக்கொல்லிகளைத் தெளிக்கிறார்கள். பூச்சிமருந்தால் இறந்த பூச்சிகளைச் சாப்பிடும் பறவைகளின் உடலிலும் விஷம் ஏறுகிறது. பூச்சிமருந்து, ரசாயன உரம் எல்லாமே விஷம்தான். பறவைகள் பத்து பூச்சிகளைச் சாப்பிட்டால், அவற்றின் உடலில் பத்துப் பங்கு விஷம் ஏறுகிறது. இதுவே பறவைகளின் அழிவிற்கு மிகப்பெரிய காரணம்.




தென்றல்: பின் என்ன செய்தீர்கள்?
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ரேவதி: விவசாயிகள் இதன் தீமைபற்றி அறிந்திருக்கிறார்களா, இவ்வகை விவசாய முறை உண்மையிலேயே தேவைதானா, இதனால் சுற்றுச்சூழல் மாசு உண்டாவது அவர்களுக்குத் தெரியுமா என்று சிந்தித்தேன். இரண்டாவது, பறவைகள் அழிந்தால், உணவுச் சங்கிலியின் உயர்மட்டத்தில் இருக்கும் நம்மை அது எப்படிப் பாதிக்கும் என்ற கேள்வி எழுந்தது. இதுபற்றிய ஆய்வில் ஈடுபட்டேன். விவசாயக் கிராமங்களுக்கு பயணம் சென்றேன். அது எனக்கு ஒரு கனவுபோல இருந்தது. நான் பொன்னியின் செல்வனில் வந்த இஞ்சியும், மஞ்சளும், கரும்பும் விளையும் கிராமங்களைத் தேடிப்போனேன். ஆனால் நான் கண்டது வேறு.

[image: Narachidam]


தென்றல்: நீங்கள் என்ன பார்த்தீர்கள்?


[image: MRevathi-05-600]






ரேவதி: கிராமத்தில் எந்த விவசாயியும் சந்தோஷமாக இல்லை. விவசாயத்தை தங்களுக்கு இடப்பட்ட சாபமாக அவர்கள் கருதினார்கள். காரணம், காலங்காலமாகப் பின்பற்றப்பட்ட வேளாண் அறிவு அவர்கள் கையைவிட்டுப் போயிருந்தன. இரண்டு தலைமுறையாகப் பன்னாட்டுக் கம்பெனிகளின் ஆதரவில் நடக்கும் ரசாயன விவசாயத்தைச் செய்ததால், அதை அறிவியல் வளர்ச்சி என அவர்கள் நம்பியதால், பாரம்பரிய அறிவை முற்றிலுமாகத் தொலைத்திருந்தனர். புதிய தொழில்நுட்பம் அவர்களை மிக உயர்ந்த இடத்தில் கொண்டுசேர்க்கும் என்று நம்பினார்கள். தலைமுறைகள் கடந்து 40, 50 வருடங்கள் ஆகியும் தவறான பாதையிலிருந்து அவர்களால் மீளமுடியவில்லை.




மண்ணும் வீரியமிழந்தது, விவசாயியும் களைப்படைந்தார். எந்த விளைபொருளை உற்பத்தி செய்தால் இதிலிருந்து மீளமுடியும் என்று யோசித்துக் கொண்டிருந்தார். நான் பார்த்த விவசாயிகளில் ஒருவர்கூடச் சந்தோஷமாக இல்லை. இதை நான் எதிர்பார்க்கவே இல்லை. இஞ்சியும் மஞ்சளும் மணக்கவில்லை. மாறாக எண்டோசல்ஃபானும், மோனோ போட்டோபிளாஸமும் தான் எங்கும் நாறிக்கிடந்தன. பூச்சிக்கொல்லிகளால் பூச்சிகளும், பாம்புகளும், பறவைகளும், மயில்களோடும் இரவோடு இரவாகக் கொல்லப்பட்டுக் கிடந்தன. மாலை பூச்சிமருந்து அடிக்கவேண்டியது, காலையில் செத்துக் கிடக்கும் உயிரினத்தைப் புதைக்கவேண்டியது என்று விவசாயிகளின் வேலை தொடர்ந்தது.




அப்படி ஆரம்பிப்பதுதான் விவசாயிகளின் தற்கொலையில் போய் முடிகிறது. ஒரு விவசாயிகூடக் கடன் இல்லாமல் இல்லை. ஒரு விவசாயியின் முகத்தில்கூடப் புன்னகையைப் பார்க்கவில்லை. பயிரிட்டவர்கள் கடனாளியாகவும், அதனை உண்பவர்கள் நோயாளிகளாகவும் இருப்பதைக் கண்கூடாகப் பார்க்கமுடிந்தது.




அங்கு விளைந்த விதைகள், பயிர்கள், பழங்கள் எல்லாவற்றையும், அவற்றை உண்டவர்களின் தாய்ப்பால் சாம்பிளையும் எடுத்துச்சென்று ஆராய்ந்தபோது அவற்றில் நச்சின் எச்சம் இருந்தது தெரியவந்தது. கழுவினாலோ, சமைத்தாலோ, வேகவைத்தாலோ அந்த விஷம் காணாமலோ நீராவியாகவோ போய்விடுவதில்லை. பெருமளவு உண்பவர்களின் உடலுக்குள் சென்று, அது மெல்லக் கொல்லும் விஷமாகி, ஏகப்பட்ட நோய்களை உண்டாக்குகிறது!




தென்றல்: மிகவும் கொடுமையான விஷயம்தான்!





ரேவதி: ஆமாம். ஆனால், இதை விவசாயிகள் அறியவில்லை. பாரம்பரிய இந்திய விவசாயம் சிதைந்து, இன்றைக்கு Agri-Business ஆக மாறியிருக்கிறது. இதை அவர்கள் அறிவியல், தொழில்நுட்ப வளர்ச்சி என்று நினைத்துப் பின்பற்றுகிறார்கள். உண்மையில் பெரிய நிறுவனங்கள் விவசாயிகளை ஒரு மார்க்கெட் என்றுதான் பார்க்கிறார்கள். விதைப்பதுமுதல் அறுவடைவரை எல்லாவற்றுக்கும் வெளியாரையே விவசாயி சார்ந்திருக்கிறார். இந்த இடுபொருட்களுக்காக ஒவ்வொரு விவசாயியும் ஒரு ஏக்கருக்குக் குறைந்தபட்சம் 25,000 ரூபாய் செலவழிக்கிறார். எல்லாப் பணமும் நாட்டைவிட்டு வெளியே செல்கிறது. ஆனால் விவசாயியோ கடனாளி ஆகிக்கொண்டே இருக்கிறார்.




நாளடைவில் நிலம் வளத்தை இழந்து, மண்ணிலிருக்கும் உயிரினங்கள் அழிந்துபோய், மண் மலடாகிவிடுகிறது. உவர்மண் ஆகிறது. களைகூட முளைப்பதில்லை. பறவைகள் மரணம்பற்றி ஆராயப்போன எனக்கு, அது விவசாயிகளின் தற்கொலையில் முடிவது தெரியவந்தது. “வேளாளன் என்பான் விருந்திருக்க உண்ணாதான்” என்ற நிலை மாறி, அவன் பிற உயிரினங்களையும் அழித்துத் தன்னையும் அழித்துக்கொள்பவனாக மாறியிருக்கும் அவல நிலைமை தெரிந்தது. விவசாயம், விவசாயிகள் மீது ஈடுபாடு வந்தது இப்படித்தான்.

[image: MRevathi-03-600]


தென்றல்: இயற்கை விவசாயம் ஏன் அவசியமாகிறது?





ரேவதி: இந்த நிலைமையை மாற்ற விவசாயிகளிடம் இதுபற்றி விரிவாகப் பேசியபோது “இதிலிருந்து எப்படி மீள்வது எனத் தெரியவில்லை; மாற்றுமுறை எங்களுக்குத் தெரியவில்லை. தெரிந்தால் அப்படிச் செய்ய மாட்டோம். நிலம் கெட்டுப் போய்விட்டது. உரங்கள் மண்ணையும் மட்டுமில்லாமல் நிலத்தடி நீரையும் பாதித்துவிட்டன. எங்கள் அப்பா, தாத்தா காலத்தில் நல்ல தண்ணீராக இருந்தது இன்றைக்கு உப்புநீராகிவிட்டது. அதை எடுத்து விவசாயம் செய்யும்போது மண்ணும் பயிரும் நாசமடைகின்றன. மேல்மண் உப்பாகி விளைச்சல் குறைந்துவிட்டது. இந்த இடுபொருட்களை விலைக்கு வாங்கிப்போட்டு, நாங்கள் கடனாளி ஆனதுதான் மிச்சம். மழையும் பொய்த்துவிட்டது” என்றனர் கவலையுடன்.




புவி வெப்பமாதல் விவசாயிகளையும், மீனவர்களையும்தான் அதிகம் பாதிக்கிறது. இந்தியாவில் இன்றைக்கு மழைக்காலம் என்பதே இல்லாமல் போய்விட்டது. காலநிலை மாறிவிட்டது. புயலினால் வரும் மழையைத் தவிர, வேறு வகையில் நமக்குத் தண்ணீர் வரத்து என்பதே இல்லை. பருவமழை இருந்தால் திட்டமிட்டு வேலை செய்யலாம். ஆனால் புயல்மழையை நம்பி விவசாயம் செய்ய முடியாது. கோடைக்காலமோ, பனிக்காலமோ, புயல்மழைக் காலமோ பயிர் பாதிப்புக்குண்டாகிறது. இந்தச் சூழ்நிலையில் இயற்கை விவசாயம் மிக மிக அவசியமாகிறது.




தென்றல்: விவசாயத்தின் இன்றைய நிலை என்ன?





ரேவதி: இன்றைக்கு விவசாயிகள் ரசாயன விவசாயத்தின் தீமையை நன்றாக அறிந்திருக்கிறார்கள். ரசாயன உர விவசாயத்துக்குத் தண்ணீர்த் தேவை அதிகம். இதனால் 1000, 1500 அடிக்கு போர்வெல் போடும் நிலைமை உண்டாகிறது. செயற்கை விவசாயத்தில் பலமடங்கு செலவழித்தும் விளைச்சல் நிச்சயமில்லை. ஆனால் விவசாயி பாரம்பரிய விவசாய முறையிலிருந்து முற்றிலுமாகத் துண்டிக்கப் பட்டிருப்பதால் அதுபற்றிய அறிவு அவருக்கில்லை. மாடுகள் இல்லை. வறட்சியையும், மழை வெள்ளத்தையும் தாங்கிநின்ற பயிர்வகைகள் இப்போது இல்லை. எல்லாம் ‘பசுமைப்புரட்சி’ என்ற புயல்வெள்ளத்தில் அடித்துப் போய்விட்டன.




மடுவு முழுங்கி, மாப்பிள்ளைச் சம்பா, உவர் நிலத்துக்கேற்ற உவர் முண்டான், வறட்சியைத் தாங்கும் வாடன் சம்பான், கார்காலத்தில் தழைத்து வளரும் கார்நெல் இன்றைக்கு இல்லை. இருப்பதெல்லாம் நம்பர் கொண்ட நெல்கள்தான். அந்த நம்பரிலிருந்து விவசாயி எதுவும் தெரிந்துகொள்ள முடியாது. விஞ்ஞானிகள் சொல்வதை, அல்லது சந்தையில் கிடைக்கும் தகவலை நம்பித்தான் விவசாயி செயல்பட வேண்டியிருக்கிறது. இப்போதைய நெல்கள் குட்டைரகம். பாரம்பரிய ரகங்களோ உயர்ந்து வளர்பவை. வறட்சியை, புயல், மழை, வெள்ளத்தைத் தாங்கும் தன்மை கொண்டவை. உப்புநிலத்தில் வளர்க்கவெனத் தனிப்பட்ட பயிர் ரகங்கள் இருந்தன.




தென்றல்: இயற்கை விவசாயத்தைப் பின்பற்றுவதில் ஏதும் சிக்கல் உண்டா?





ரேவதி: இயற்கை விவசாயத்தை எப்படி முன்னெடுத்துப் போவது என்பதுதான் சிக்கலே. இயற்கை விவசாயம் செய்ய ஒரு விவசாயி முன்வரும்போது அவனுக்கு அதற்குரிய வழிமுறைகள் சரியாகக் கிடைப்பதில்லை. ஏனென்றால், எங்களைப் போன்ற அமைப்புகள் அதிகம் இல்லை. நாங்கள் ஆயிரக்கணக்கான பேருக்குப் பயிற்சி அளிக்கிறோம். அது போதவில்லை. கோடிக்கணக்கான மக்கள் உள்ள இந்திய தேசத்தில், மீடியாவோ, அரசு எந்திரங்களோ, பல்கலைக்கழகங்களோ முழுமையாக இதில் இன்னமும் இறங்கவில்லை. எத்தனை கடுமையாக உழைத்தாலும், கடந்த 14 ஆண்டுகளில் 11 லட்சம் பேருக்குத்தான் பயிற்சி அளிக்க முடிந்திருக்கிறது. இந்த வெற்றிக்கதைகள் பலனடைந்தோர் மூலம் பலபேரைச் சென்றடைகிறன. இயற்கை விவசாயத்திற்குப் பலர் திரும்பி வந்து கொண்டிருக்கிறார்கள். ஆனாலும் இன்னமும் இது நிறையப்பேரைச் சென்றடைய வேண்டிய தேவை இருக்கத்தான் செய்கிறது.




தென்றல்: இயற்கை விவசாயத்தை மீட்டெடுக்க நீங்கள் என்ன செய்து வருகிறீர்கள்?





ரேவதி: நாங்கள் கற்பிக்கும் முறையை ‘உயிர்த்தெழும் பூமி’ (Reviving the Earth concept) என்று தமிழில் சொல்கிறோம். அதற்காக ஒரு விவசாயி மூன்று நாட்கள் எங்களோடு தங்கவேண்டும். தோட்டத்தின் மேல்மண் எப்படி உருவாகியிருக்கிறது, அதற்கு இயற்கை எப்படி உதவுகிறது என்பதையும், அந்த மண்ணை வளப்படுத்தி அடுத்த தலைமுறையிடம் ஒப்படைப்பதற்கான முறைகள், செயல்திட்டங்களையும் விரிவாகப் பயிற்சியில் சொல்லித் தருகிறோம். நிறைய செயல்முறைப் பயிற்சிகள் உண்டு.




நாகப்பட்டினத்தில் ஒரு பயிற்சிப்பள்ளி உள்ளது. அங்கே 300க்கும் மேற்பட்ட மாதிரிகளை உருவாக்கி வைத்திருக்கிறோம். விதைப்பது முதல் அறுவடை வரையான தொழில்நுட்பங்களைக் கற்றுக் கொடுக்கிறோம். ஒரு மண்புழு எப்படி நிலத்தை வளப்படுத்துகிறது, எப்படி தண்ணீரை நிலத்திற்குள் கொண்டு சேர்க்கிறது, உரங்கள், பூச்சிக் கொல்லிகளைப் பயன்படுத்தும்போது அந்த மண்புழுவுக்கு என்ன ஆகிறது, நிலம் எப்படிப் பாதிப்புள்ளாகிறது என்பதையெல்லாம் விரிவாக விளக்குகிறோம்.




பூச்சிகள் எல்லாமே பயிரை அழிக்கும் என்றுதான் விவசாயி எண்ணுகிறார். செடியைத் தின்னும் சைவப்பூச்சிகள், அந்த சைவப்பூச்சிகளைத் தின்னும் அசைவப் பூச்சிகள் என இரண்டும் வயலில் இருக்கின்றன. பூச்சிக்கொல்லிகள் அசைவப்பூச்சிகளை முதலில் அழிக்கின்றன. செடியை உண்ணக்கூடிய சைவப்பூச்சிகளை மட்டும் அழிக்கும் தொழில்நுட்பம் நம்மிடம் இல்லாமல் போய்விட்டது. எவ்வளவு கெட்டுப்போன நிலமாக இருந்தாலும் அதை மூன்றே மாதத்தில் மீட்கமுடியும், விளைச்சலுக்குத் தயாராக்க முடியும் என்பதையும் விளக்குகிறோம். இதைக் கேட்டு விவசாயிகள் ஆச்சரியமடைகின்றனர்.




வெகுவாகப் பாழ்பட்ட மண்ணை முழுக்க வளமிக்கதாக மாற்ற மூன்று நான்காண்டுகள் ஆகலாம். ஆனால் நம்மால் முதல் விளைச்சல் தொடங்கி, பின்னர் எப்போதுக்குமான விளைச்சலை உறுதிப்படுத்த முடியும். நல்ல விளைச்சலை எடுக்கமுடியும்.




(விதையில்லாப் பயிர்களால் என்ன பிரச்சனை, டாக்டர் அப்துல் கலாம், பில் கிளிண்டன் ஆகியோருடன் ரேவதியின் சந்திப்பு என இன்னும் பல சுவையான, பயனுள்ள விஷயங்களை அறிய அடுத்த இதழில் வெளிவரப்போகும் பகுதியை வாசியுங்கள்.)




***



சூதாட்டம் ஆகிவிட்ட விவசாயம்






பாரம்பரிய முறையில்தான் நம் முன்னோர்கள் செழித்தனர். “சோழ வளநாடு சோறுடைத்து” என்று சொல்லப்பட்டது. பெரிய நெற்களஞ்சியங்கள் உருவாகின. ஆனால் இன்றைக்கு தஞ்சை, திருவாரூர், நாகப்பட்டினம் எல்லாம் காய்ந்து கிடக்கின்றது. கடந்த 10 ஆண்டுகளில் மூன்றே மூன்று முறை மட்டுமே அவர்கள் விளைச்சல் எடுத்திருக்கிறார்கள். ஒன்று வறட்சியால் கருகும். இல்லாவிட்டால் மழைநீரில் அழுகும். இதுதான் புவி வெப்பமாவதன் விளைவு. சொல்வது சரி, மாற்றத்தை எப்படிக் கொண்டுவருவது?




நம்மிடம் இருக்கும் நம்பர் நெல் ரகங்களின் பெற்றோர் யார்? இதை எந்தப் பருவத்தில், எப்படிப் பயிரிட வேண்டும் என்பது விவசாயிக்குத் தெரியாது. அவர்கள் பிறரைச் சார்ந்தே இருக்கவேண்டிய சூழல். பயிருக்காக எத்தனை செலவு செய்தாலும் அது ஐ.சி.யூ. நோயாளி மாதிரிதான். அதிக மழை, வறட்சி, காலநிலை மாற்றம், திடீர் பூச்சித் தாக்குதல், நோய்த்தாக்குதல் எதுவானாலும், மீட்புமுறை இல்லாமல் சீக்கிரமாகப் பயிர்கள் அழிந்துபோய் விடுகின்றன. இதனால் விவசாயம் ஒரு சூதாட்டம் ஆகிவிட்டது.




- ரேவதி




---

இயற்கை விவசாயம் என்றால் என்ன?





செலவுகளைப் பெருமளவில் குறைத்து, பண்ணைக்குள்ளேயே செய்யத் தக்கவற்றைச் செய்து, மண்ணின் மலட்டுத்தனத்தை அகற்றி, ஒருபயிர்ச் சாகுபடி அல்லாமல் பலபயிர்ச் சாகுபடியால் நிலத்தை வளப்படுத்தி, ஒரு புதிய சூழலமைப்பை உண்டாக்குவதுதான் இயற்கை விவசாயம். அங்கே பறவை, பூச்சி, மண்புழு, கரையான் எல்லாவற்றுக்கும் இணக்கமான தொடர்பிருக்கும். இம்மாதிரி விவசாயத்தைச் செய்யும்போது செலவுகளைப் பெரிதும் குறைக்கலாம். விளைச்சலைப் பன்மடங்கு கூட்டமுடியும். தொடர்ந்து இதைச் செய்துகொண்டே வரும்போது, ஒரு கட்டத்தில் விதைப்பது, அறுவடை செய்வது என்ற கட்டத்திற்கு நாம் வந்துவிட முடியும். இதைத்தான் நாங்கள் இன்றைக்கு விவசாயிகளிடம் எடுத்துக் கொண்டு போகிறோம்.




- ரேவதி
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  ஹரிமொழி
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சூதில் நாட்டையும் தம்பியரையும் மனைவியையும் இழந்த தருமபுத்திரனுடைய செயலைக் கேள்விப்படும்போது பதறுகிறோம். 'இப்படியொரு மோசமான செயலுக்குச் சம்மதித்துத்தானே அவன் காயை உருட்டினான்? அப்படியானால் அனைத்துக்கும் தருமன்தானே பொறுப்பேற்றாக வேண்டும்' என்றொரு கேள்வி காலகாலமாகக் கேட்கப்பட்டுக் கொண்டிருக்கிறது. சுமார் இருபது வருடங்களுக்கு முன் வரையில் அடியேனும் அப்படிக் கேட்டுக்கொண்டிருந்தவன்தான். சகுனியை ஆதரித்துக் கவிதையேகூட எழுதியிருக்கிறேன். நாளாக ஆக, பாரதத்தைத் திரும்பத் திரும்ப வாசிக்க, வாசிக்க தருமபுத்திரன் எவ்வாறு சூழலுக்கு அடிமையாக இருந்திருக்கிறான்; எவ்வாறு அவனால் இப்படியொரு சூழ்நிலையைத் தடுக்கவோ தவிர்க்கவோ முடியவில்லை என்ற உண்மை புரியத் தொடங்கியது. 'இவன் ஆட்டத்தில் வைத்துத் தோற்றதால்தானே பாஞ்சாலி சபையில் துகிலுரியப்பட்டாள்? குருடன் மகனும் குருடன்தானோ' என்று அவள் பேசிய பேச்சுக்குத் தண்டனையாகவல்லவா துகிலுரியப்பட்டாள்? ஆகவே, நடந்த நிகழ்வுக்கு தருமனும் பாஞ்சாலியும்தான் பொறுப்பு' என்று பலர் பேசக் கேட்டிருக்கிறேன். சூதிலே அவளை இழந்தது தருமனுடைய குற்றம் என்று ஒரு பேச்சுக்காக வைத்துக்கொண்டாலும்கூட, அடிமையாக்கப்பட்ட பெண்ணை, ஒரு நாட்டின் அரசியை, அண்ணன் மனைவியை, நடுச்சபையிலே துகிலுரிப்பது எந்தவகையான குற்றத்துக்கும் தண்டனையாகாது. அவள் அரசியாக இருக்க வேண்டாம்; பெண்ணைச் சபையிலே துகிலுரித்து அவமானப்படுத்துபவன் மனிதனே அல்லன். இந்தத் துகிலுரிப்பைத் தூண்டிவிட்டவனும் கர்ணன்தான் என்பதை மறப்பதற்கும் இல்லை.
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அது ஒருபுறமிருக்க, ராஜசூய யாகத்தின்போது மய மண்டபத்தில் தடுக்கி விழுந்தும் தடுமாறிக்கொண்டும் இருந்த துரியோதனனைப் பார்த்து 'குருடன் மகனும் குருடன்தானோ' என்றோ வேறெந்த வகையிலோ பாஞ்சாலி பேசியதாய் வியாச பாரதத்திலோ வில்லி பாரதத்திலோ இல்லை. இன்னொன்று. அந்த ராஜசூய யாகத்துக்காக வந்திருந்த அத்தனை ஆயிரம் மன்னர்களுக்கும் அத்தனை லட்சம் ஆட்களுக்கும் ஏற்படாத தடுமாற்றம் துரியோதனனுக்கு மட்டுமே ஏற்பட்டிருந்தது என்பதையும் நினைவில் கொள்ளவேண்டும். மற்றவர்களால் சரியானபடி நடமாட முடிந்தபோது, இவன் மட்டும்தான் தடுமாறிக் கொண்டிருந்தான். அப்படியே தடுமாறிக் கொண்டிருந்தாலும், பாஞ்சாலி அவனைக் கேலி பேசாவிட்டாலும், சிரித்தாளா இல்லையா?' சிரித்தால் துரியோதனனுக்குக் கோபம் எழுவது இயற்கைதானே என்று கேட்கத் தோன்றம். என்ன வேடிக்கை என்றால், அந்தக் கட்டத்தில் பாஞ்சாலி சிரித்தாள் என்று வியாசரில் ஒரு குறிப்பும் இல்லை! தடுமாறிக் கொண்டிருந்த துரியோதனனைப் பார்த்து பீமன் சிரித்தான் என்றிருக்கிறது; வேலைக்காரர்கள் சிரித்தார்கள் என்றிருக்கிறது. அங்கே பாஞ்சாலியின் பெயர்கூடக் குறிப்பிடப்படவில்லை. நீண்ட பகுதியை மேற்கோளாகக் காட்ட முடியாது என்பதால் அதற்கான சுட்டியைத் தருகிறேன்: <www.sacred-texts.com/hin/m02/m02046.htm> இந்தப் பகுதியில் உள்ள விவரங்களைக் கூர்ந்து வாசியுங்கள். பாஞ்சாலியின் பெயர் எங்கே குறிப்பிடப்படுகிறது என்று சொல்லுங்கள்.
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'பாஞ்சாலி சிரித்ததாக—பாரதத்தின் மொழிபெயர்ப்பு என்ற கருதத் தக்கதான—பாஞ்சாலி சபதத்தில் பாரதி குறிப்பிட்டிருக்கிறானே என்று கேட்கலாம். அங்கே, சம்பவங்களே துரியோதனன் பொறாமை மொழியிலிருந்துதான் ஆரம்பிக்கின்றன. ராஜசூய யாகக் காட்சி கிடையாது. அப்படியானால், பாஞ்சாலி சிரித்ததாகக் குறிப்புகூடவா இல்லை என்று கேட்டால், இருக்கிறது. அதாவது அவள் தன்னைப் பார்த்துச் சிரித்ததாக துரியோதனன் சொல்கிற குறிப்பு இருக்கிறது. தரைக்கும் தண்ணீருக்குமே வித்தியாசம் தெரியாமல் தடுமாறிக் கொண்டிருந்த இந்த துரியோதனனுக்கு, மற்ற எல்லோராலும் இந்த வேறுபாட்டைக் கண்டு, தடுமாறாமல், தடுக்கி விழாமல் நடமாட முடிந்தபோது, தான் ஒருவன் மட்டும்தான் தரையென்று நினைத்துத் தண்ணீரில் விழுந்து ஆடையை நனைத்துக் கொண்டிருக்கிறோம் என்பது புரிகின்ற நிலையில், அவனைப் பார்த்து வேலைக்காரர்கள்கூட பரிகாசமாகச் சிரிக்கின்ற நிலையில், இது எதுவுமே நினைவில்லாமல், சிரிக்காத பாஞ்சாலி சிரித்ததாக மட்டுமே நினைவிருந்தது என்றால் அது ஒரு ஹலூசினேஷன் என்று மட்டும்தான் கொள்ளமுடியும். இப்படி நடக்காததை நடந்ததாய்ச் சொல்லும் அவனுடைய மனநிலை, தருமபுத்திரன் செய்த யாகத்தாலும், அவன் பெற்றிருக்கும் பெரும்புகழாலும் எவ்வாறு பொறாமையால் கொந்தளித்துக் கொண்டிருந்தது என்பதைக் காட்டுகிறதே ஒழிய, பாஞ்சாலி அவனைப் பார்த்து உண்மையிலேயே சிரித்ததாக வியாசரோ வில்லியோ குறிப்பிடவில்லை. அவ்வளவு ஏன், நான் மேலே கொடுத்திருக்கும் சுட்டியிலுள்ள பகுதியிலோ அதைத் தொடரும் பகுதியிலோகூட, சகுனியிடம் தன்னைப் பார்த்து வேலைக்காரர்கள் சிரித்ததாகச் சொல்லும் துரியோதனேகூட, 'பாஞ்சாலி என்னைப் பார்த்துச் சிரித்தாள்' என்று சொல்லவில்லை என்பது கூர்ந்து கவனிக்கத் தக்கது. அந்தப் பகுதியின் இறுதி வாக்கியம் இப்படி முடிகிறது: Beholding that prosperity of the Pandavas, and that assembly house of theirs, and those menials laughing at me, my heart burneth as if it were on fire. Therefore, O uncle, know me now as deeply grieved and filled with jealousy, and speak of it to Dhritarashtra. வீட்டு வேலைக்காரர்கள்—menials—சிரித்ததைச் சொல்லும் துரியோதனன், பாஞ்சாலி சிரித்ததாகச் சகுனியிடம்கூட சொல்லவில்லை என்பதையும் கவனிக்க வேண்டும்.

'பாண்டவர்களைப் பார்த்து ஏன் பொறாமைப்படுகிறாய்' என்றுதான் சகுனியே துரியோதனனைத் தொடக்கத்தில் கேட்கிறான். “சகுனி, 'துரியோதனா! நீ யுதிஷ்டிரனைப் பற்றிப் பொறாமைப்படத் தகாது. பாண்டவர்கள் எப்போதும் தங்கள் பாகங்களையே தாம் அனுபவிக்கிறார்கள். விதி பலவகைகளாக இருக்கிறது. அவர்களுக்கு விதியினால் மேன்மை உண்டாயிருக்கிறது..." என்றெல்லாம்தான் சகுனி தொடங்குகிறான். (பாரதம், ஸபா பர்வம், த்யூத பர்வம், அத்: 75, பக்: 232). ஆங்கிலத்தில் சமஇடம் வேண்டுவோர் இங்கே பார்க்கலாம்: <www.sacred-texts.com/hin/m02/m02047.htm>


பாஞ்சாலி தன்னைப் பார்த்துச் சிரித்ததாக சகுனியிடத்தில் பேசும்போதுகூட சொல்லாத துரியோதனன், திருதராஷ்ட்ரனிடம் பேசும்போது இந்தக் 'கதையைச்' சொல்கிறான்: "தாமரைக் குளத்தைச் சபையென்று நினைத்து விழுந்தேன். அப்போது பீமனும் அர்ஜுனனும் சப்தத்துடன் சிரித்தார்கள். திரெளபதியும் பெண்களுடன் சேர்ந்து என் மனம் விழுந்துபோகும்படி நகைத்தாள்" என்று பாஞ்சாலி நகைத்ததாக துரியோதனன் முதன்முறையாகச் சொல்கிறான். (மேற்படி, அத்: 76, பக்: 237). இதை கிஸாரி மோகன் கங்கூலி, "At that, Bhima with Arjuna once more laughed derisively, and Draupadi also accompanied by other females joined in the laughter" என்று மொழிபெயர்க்கிறார். (www.sacred-texts.com/hin/m02/m02049.htm)


ஆக, சிரிக்காத ஒருத்தி சிரித்ததாக ஒருகதை இப்போதுதான் உருவாகியிருக்கிறது. செய்யாத குற்றத்துக்குப் பாஞ்சாலியின்மேல் பழி. இப்படி ஒருவேளை சிரித்தே இருந்தாலும் நடுச்சபையில் துகிலுரிந்தது அதற்குப் பழிவாங்கும் செயலாகப் பார்க்கப்பட இயலாதது. அது குரூர மனப்பான்மையுள்ள ஒருவனுடைய அப்பட்டமான வக்கிரத்தின் வெளிப்பாடு. அது கர்ணனிடத்திலிருந்துதான் கிளைத்தது என்பதையும் சொல்லாமலிருக்க முடியவில்லை.


தருமன் சூதாட்டத்துக்குச் சம்மதித்தது குறித்துப் பாஞ்சாலி சபதத்தில் “நீதித் தருமனும் சூதில் அன்புளோன்” என்ற குறிப்பு இருப்பதையும் பலர் சுட்டிக்காட்டியிருக்கிறார்கள். பாரதி இதையும் வியாசரிலிருந்துதான் நேரடியாக எடுத்திருக்கிறான். "யுதிஷ்டிரன் சூதாட்டத்தில் ஆசையுள்ளவன். அவனுக்கு ஆடத்தெரியாது. ராஜ சிரேஷ்டனான அவன் நாம் அழைத்தால் வராமலிருக்க மாட்டான்" என்ற குறிப்பு வியாச பாரதத்தின் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பில் இருக்கிறது. (மேற்படி அத்: 75, பக்: 234). 'The son of Kunti is very fond of dice-play although he doth not know how to play. That king if asked to play, is ill able to refuse.' என்பது ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு.


அப்படியானால் 'சூதில் அன்புள்ளவனான தருமபுத்திரன் எவ்வாறு சூதாட்டம் வேண்டாம் என்று மறுத்திருப்பான் என்றுதானே கேட்கத் தோன்றுகிறது? வியாச பாரதத்தில் இந்த வாக்கியம் வரும் இடம், அதைப் பேசுபவர் யார் என்பன போன்ற contextual விவரங்களோடு பேசவேண்டிய ஒன்று அது. பாரதியின் பாஞ்சாலி சபதத்திலேயேகூட இதற்கான விடை இருக்கிறது. பார்ப்போம்.


(தொடரும்)
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  அனுபவம்
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நாயுடனான என் பரிச்சயம் என் தாயின் இடுப்பில் நான் அமர்ந்திருந்த போதே தொடங்கியிருக்கும். நாயையும், பசுவையும், காக்கையையும் வேடிக்கை காட்டியே என் தாய் சோறூட்டி இருப்பார். ஆனால் என் ஞாபகத்தில் இருப்பவை, திருவல்லிக்கேணியின் இருண்ட சந்துகளில், நாக்கைத் தொங்கப் போட்டுக்கொண்டு, எச்சில் வழிய, கோரைப்பல்லைக் காட்டி, நம்மை வெறித்துப்பார்க்கும் அல்லது குரைக்கும் நாய்கள்தாம். பல சமயம், அவற்றைக் கடக்க வேண்டியிருந்தால், மனத்தில் எல்லாக் கடவுளர் பெயர்களையும் சொல்லிக்கொண்டு வியர்க்க விறுவிறுக்க நடந்தது ஞாபகம் வருகிறது. ஓரிரு சமயம் நாய் துரத்துகிறதோ என்ற பயத்தில், குளத்து ஆஞ்சனேயருக்குத் தேங்காய் உடைப்பதாக வேண்டிக்கொண்டு, அம்மாவிடம் சொல்ல, “தேங்கா விக்கற விலைக்கு இப்படியா வேண்டிப்பா? ஒரு கற்பூரம் கொளுத்தறேன்னு வேண்டிக்கக் கூடாதோ” என்று வசவு வாங்கியிருக்கிறேன். ஆனால் அம்மாவிடம் கெஞ்சி தேங்காய் உடைத்துவிடுவேன். இல்லைன்னா அனுமார் கோபித்துக்கொண்டு திரும்ப நாயை அனுப்பிவிட்டால்!

அமெரிக்காவுக்கு வந்ததில் முதல் சந்தோஷம் இங்கே தெருநாய் இல்லை என்பதே. பார்க்கும் நாய்களும் என்னை பயமுறுத்தாமல் அழகாகவே இருந்தன. சாவியின் ‘வாஷிங்டனில் திருமணம்’ நாவலின் உபயமாக அமெரிக்க நாய்கள் குரைக்காது என்ற அசையாத நம்பிக்கை. ஆகா, நாம் சுவர்க்கபுரிக்கு வந்துவிட்டோம் என்று ஒரே ஆச்சரியம். நாயாய்ப் பிறந்தாலும் அமெரிக்காவில் பிறக்கவேண்டும் என்று சொல்லுவது உண்மைதான்.


என் மகிழ்ச்சி வெகுநாள் நீடிக்கவில்லை. ஆரம்பப் பள்ளியில் அப்போது படித்துக்கொண்டிருந்த என் மகளின் வகுப்புத்தோழி (அமெரிக்கர்) பிறந்தநாள் விழாவுக்காக வீட்டுக்கு அழைத்தாள். என் மகளை அவர்கள் வீட்டில் விடப்போன நான், அழைப்பு மணியை அழுத்திவிட்டு கதவைத் திறக்கும் சப்தம் கேட்டு நிமிர்ந்தால், என்னைவிட உயரமான நாய் ஒன்று என்னை வரவேற்கும் பாவனையில் என்மேல் பாய, எனக்கு சர்வநாடியும் ஒடுங்கிவிட்டது. அவர்கள் நாய் ஒன்றும் செய்யாது என்று எவ்வளவு உத்தரவாதம் கொடுத்தாலும், அந்த விஷயம் நாய்க்குத் தெரியுமா என்ற சந்தேகத்தில், “இருக்கட்டும், இருக்கட்டும், எனக்கு உள்ளே வர நேரமில்லை. விழா முடிந்ததும் என் மகளை நீங்களே வீட்டில் கொண்டு விட்டுவிடுங்கள்” என்று சொல்லிவிட்டு பிடித்தேன் ஓட்டம்!

ஒருமுறை என் கணவரின் நெருங்கிய நண்பர் டெக்சஸிலிருந்து குடும்பத்துடன் வந்தார். வருவதற்குமுன் அவர்கள் என்னிடம் “நாங்கள் ஒரு சின்ன நாய் வைத்திருக்கிறோம். ரொம்ப சமர்த்து. கூட்டி வரலாமா” என்று கேட்க, நானும் சின்ன நாய்தானே, நம் பெரிய வீட்டில் எப்படியாவது சமாளித்துக்கொள்ளலாம் என்று நினைத்து, சரி என்று சொல்லிவிட்டேன். ஆனால் வந்தது சின்ன வயசு “பெரிய நாய்”, கோல்டன் ரெட்ரீவர் வகை. உடல் முழுவதும் பொன்னிற முடிகளுடன், எம்.ஜி.எம். சிங்கம்போலவே என் கண்களுக்குத் தெரிந்தது. நடுக்கத்தைக் காட்டாமல், ‘மோக்ளி ரொம்ப க்யூட்’ என்று சொல்லுமளவு எனக்குத் தைரியம் வளர்ந்துவிட்டது. நான் பெற்ற செல்வங்களுக்கோ ஒரே ஆனந்தம். எல்லோரும் வீட்டிலிருந்து அதைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தவரை ஒன்றும் பிரச்சனை இல்லை. ஆனால் பக்கத்து வீட்டில் இருந்த கால் ஆழாக்கு நாய்க்கு மட்டும், எங்களையோ, எங்கள் விருந்தாளி நாயாரையோ பிடிக்கவில்லை. குரைத்துத் தள்ளிவிட்டது. (அமெரிக்க நாய் குரைக்காது என்ற என் தியரி அம்பேல்).


ஒருநாள் நான் அலுவலகம் போய்விட்டேன். என் குடும்பத்தினரும், நண்பர் குடும்பத்தினரும் மோக்ளியை தாழ்வாரத்தில் விட்டு, தண்ணீரும், உணவும் வைத்துவிட்டு, ஊர்சுற்றிப் பார்க்கச் சென்றனர். மாலை அவர்களால் வாகன நெரிசல் காரணமாக சீக்கிரம் வர முடியவில்லை. எப்பொழுதும்போல் வீடு திரும்பிய எனக்கு மோக்ளியின் குரல் பேரதிர்ச்சியை உண்டுபண்ணியது என்றால் பொய்யில்லை. அலைபேசி அழைக்க, எடுத்தவுடன் என் கணவர், “நாங்கள் வர இன்னும் நேரமாகும், மோக்ளி பாவம், காலையிலிருந்து ஒரே இடத்தில் அடைபட்டுக் கிடக்கிறான். கழுத்தில் சங்கிலி மாட்டி அவனை அழைத்துக்கொண்டு நம் புல்வெளியில் விட்டால், அவன் சங்கடம் சிறிது குறையும். அதற்குள் நாங்களும் வந்து விடுவோம்” என்றார். கேட்கச் சுலபமாக இருக்கவே, சங்கிலியை எடுத்து என் நடுங்கும் கைகளால் அதன் கழுத்தில் மாட்டி, கராஜ் கதவைத் திறக்க, அதுவரை கட்டின பசுவாக வந்த மோக்ளி, திடீரென ஜல்லிக்கட்டுக் காளையாக மாறிச் சங்கிலியை இழுத்துக்கொண்டு ஓட ஆரம்பித்தது. அப்பொழுதுதான் புரிந்தது, நான் பயத்தில் சங்கிலியை ஒழுங்காகப் பூட்டவில்லை என்று. எனக்கு உச்சிமுதல் உள்ளங்கால் வரை விஷஜுரம் வந்தது போல் நடுங்க ஆரம்பித்துவிட்டது.


காலையிலிருந்து வீட்டுக்குள் அடைந்து கிடந்த மோக்ளிக்கோ, அதன் கடமைகளை முடித்தவுடன் மகிழ்ச்சியில் தலைகால் புரியவில்லை. புல்வெளியில் இங்கும் அங்கும் ஓடி, கீழே விழுந்து புரண்டு ஒரே அமர்க்களம். எங்கள் வீட்டுக்கு வேலி கிடையாது. எப்பொழுது பக்கத்துவீட்டுக் குட்டிநாய் வந்துவிடுமோ என்று பயம். நடுங்கும் குரலுடன் தமிழில் (ஆபத்துக்காலத்தில் துணைவருவது தாய்மொழியே)
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“அப்பா மோக்ளி, தயவுசெய்து உள்ளே வந்துடு, என் செல்லமில்லே, தங்கமில்லே” என்று எல்லாக் கொஞ்சல், கெஞ்சல்களோடு கூப்பிட (கூடவே ஆஞ்சனேயருக்கு தேங்காய் பிரார்த்தனையும், தேங்காய் வாங்க இனிமேல் அம்மாவிடம் அனுமதி கேட்க வேண்டாம், விலையும் பிரச்சினை இல்லை), மோக்ளிக்கு என்ன புரிந்ததோ, இல்லை ஆஞ்சனேயர் அருளோ, உடனே வீட்டிற்குள் நுழைந்துவிட்டது.

மற்றவர்கள் வரும்வரை என் காலருகிலேயே இருந்தது. ஏதோ இனந்தெரியாத பாசம் அந்த ஜீவன்மேல் எழ, அதன் உடல்முழுவதும் தடவ, அது சமர்த்தாக உட்கார்ந்திருந்தது. பிறகு அவர்கள் ஊருக்குச் செல்லும்வரையிலும் மோக்ளி என் பின்னாலேயே சுற்றிச்சுற்றி வந்தது. எங்கள் நண்பரும், “நீங்கள் இனி எவ்வளவு வருடம் கழித்து வந்தாலும் அவன் உங்களை மறக்க மாட்டான்” என்பதைக் கேட்க மிக ஆச்சரியம். அந்த நாயுடன் ஒரு புகைப்படமும் எடுத்துக்கொண்டேன்.


போன வாரம் நடைப்பயிற்சி செய்யும்போது திடீரென்று ஒரு நாய்க்குரல் என்னை நிறுத்தியது. நிமிர்ந்து பார்க்க, என் தோழியின் நாய் ரோசி! “சௌக்கியமா” என்று அதன் பாஷையில் வினவியது. ஓடலாமா என்று நினைத்த எனக்கு, தோழியின் கணவர் நிற்பது தெரிய, அருகில் சென்றேன். ரோசியை ஒரு வருடம் கழித்துப் பார்க்கிறேன். ஆனால், ரோசி ஆட்டிய வாலுடன், வாயில் அன்றைய செய்தித்தாளுடன் (அதுதான் தினமும் பேப்பர் எடுக்க வேண்டுமாம்) என் அருகில் வந்து, என்னைக் கொஞ்சச்சொல்லி முதுகைக் காட்டியது. அதன் முதுகையும், கழுத்தையும் தடவினேன். சந்தோஷத்துடன் குதித்து உள்ளே ஓடியது. எனக்கும் அதற்கும் என்ன சம்பந்தம்? எதற்கு என்னைக் கண்டதும் அதற்கு ஆனந்தம்? எனக்குப் புரியவில்லை. ஆனால் அதன் அன்பும் சினேகமும் எனக்கும் மகிழ்ச்சியைக் கொடுக்கிறது. அன்பு என்பது இன, மத, மொழிகளைக் கடந்து, இரண்டு மற்றும் நான்கு கால்களையும் கடந்து, மனதைத் தொடவல்லது என்பது புரிகிறது.

***
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  முன்னோடி
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இசைக்காகவே தன்னை அர்ப்பணித்துக்கொண்டு வாழ்ந்த இசைக்கலைஞர்களுள் ஒருவர் கே.வி.என். என்று அழைக்கப்படும் பாலக்காடு கே.வி. நாராயணசாமி அவர்கள். இவர் மே 23, 1923 அன்று பாலக்காட்டுக்கு அருகேயுள்ள சந்திரசேகரபுரத்தில், விஸ்வநாத பாகவதர் - முத்துலட்சுமி அம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகவாகப் பிறந்தார். சங்கீத பாராம்பரியம் கொண்ட குடும்பம். பாட்டனார், தந்தையார் இருவருமே தேர்ந்த வயலின் வித்வான்கள். வீட்டில் எந்நேரமும் இசை ஒலித்துக்கொண்டிருக்கும். அந்தச் சூழலிலேயே நாராயணசாமி வளர்ந்தார். தந்தையார், தன்னைப்போலவே மகனும் ஓர் இசைக்கலைஞராக வேண்டும் என்று விரும்பினார். ஆனால் தன்னைப்போல் பக்கவாத்தியம் செய்பவராக இல்லாமல் மேடையின் மையத்தில் அமர்ந்து பாடும் முதன்மைக் கலைஞராக வரவேண்டும் என்று ஆசைப்பட்டார். அதற்கான முயற்சிகளைச் சிறுவயதிலேயே துவங்கிவிட்டார். பள்ளிப்படிப்பைவிட இசைப்படிப்பே முக்கியம் என்று கருதினார் தந்தை. அதனால் நாராயணசாமி பள்ளியிறுதி வகுப்பைக்கூடத் தாண்டவில்லை. ஐந்தாவது ஃபாரத்தோடு படிப்பை நிறுத்திவிட்டு இசைக்கே முழுக்க முழுக்கத் தன்னை அர்ப்பணித்தார். சங்கீத நுணுக்கங்களைத் தந்தையிடமிருந்து கற்றுத் தேர்ந்தார்.

பிரபல மிருதங்க வித்வான் பாலக்காடு மணி ஐயர் இவரது உறவினர். அவரிடம் இசை கற்க அனுப்பினார் தந்தை. மணி ஐயர் மிருதங்க வித்வான் என்றாலும் வாய்ப்பாட்டிலும் தேர்ந்தவர். அவர் அன்போடு நாராயணசாமிக்கு சங்கீத நுணுக்கங்களைக் கற்றுக்கொடுத்தார். ஒரு ராகத்தை எடுத்துக்கொண்டு, எப்படி அதை விஸ்தாரமாகப் பாடுவது, எப்படி அதில் விதவிதமான சங்கதிகளைக் கொண்டுவருவது என்று பல நுணுக்கங்களை அவர் சொல்லிக்கொடுக்க, அப்படியே பிடித்துக்கொண்டார் நாராயணசாமி. மணி ஐயரைத் தொடர்ந்து தந்தையின் நண்பரான சங்கீத வித்வான் கிருஷ்ணையரிடம் பயின்று மேலும் பல இசை நுணுக்கங்களைக் கற்றுத் தேர்ந்தார். நல்ல குரல்வளமும், பாவத்துடன் பாடும் ஆற்றலும் இவருக்கிருந்தது. கோயில் மேடைகள் பலவற்றில் பாடினார். பல இசைமேதைகளின் கச்சேரிகளுக்குச் சென்று அவர்கள் எப்படிப் பாடுகின்றனர் என்பதைக் கவனித்தார். கேட்டுக்கேட்டே தனது திறமையை வளர்த்துக் கொண்டார். இக்காலகட்டத்தில் அவரது குடும்பம் கோயமுத்தூருக்கு இடம் பெயர்ந்தது. தந்தையின் நண்பர் ஒருவர்மூலம் ‘கண்ணப்பா’ படத்தில் நடிக்கும் வாய்ப்பு வந்தது. அழகான தோற்றமும் நல்ல குரல்வளமும் உடைய ‘மாஸ்டர் கே.வி. நாராயணசாமி’ அப்படத்தில் பால கண்ணப்பராக நடித்தார். அதுவே இவரது முதலும் கடைசியுமான படம்.


இச்சமயத்தில் இசைமேதை பாப்பா வெங்கட்ராம ஐயரிடம் இசைபயில அனுப்பினார் தந்தை. அவர், அரியக்குடி ராமானுஜ ஐயங்காரிடம் இவரை ஒப்புவித்தார். குடும்ப நண்பரான ஐயங்கார் நாராயணசாமியை அரவணைத்துக் கொண்டார். ஐயங்காரின் முதன்மைச் சீடரானார் நாராயணசாமி. குருகுலவாசமாக அரியக்குடியிடம் இருந்து இசை நுணுக்கங்களைக் கற்றுத் தேர்ந்தார். அப்போது நாராயணசாமிக்கு வயது 19. அதுமுதல் அரியக்குடி காலமான 1967ம் ஆண்டுவரை, கிட்டத்தட்ட 25 ஆண்டுகள் அவரது உள்ளம் கவர்ந்த அத்யந்த சீடராக இருந்தார் அவர். அரியக்குடி செல்லும் இடங்களுக்கெல்லாம் உடன்சென்று, குருவின் பின்னால் அடக்கமாக அமர்ந்து தம்புரா மீட்டுவது, குரு பாடுவதற்கேற்ப உடன்பாடுவது என்று கேட்டுக் கேட்டே கற்றார். உறவுப்பெண்ணான அன்னபூரணியுடன் நாராயணசாமிக்குத் திருமணம் நிகழ்ந்தது. அந்த விழாவில் குரு அரியக்குடி, பாலக்காடு மணி ஐயர், பாப்பா வெங்கட்ராம ஐயர் உள்ளிட்ட பல ஜாம்பவான்கள் கலந்துகொண்டனர். அந்த மண விழாவில் அரியக்குடி ராமானுஜ ஐயங்கார் கச்சேரி செய்ய, அவருக்குத் தம்புரா மீட்டினார் புதுமாப்பிள்ளையும் சீடருமான நாராயணசாமி.


இவரது முதல் கச்சேரி 1954ல் சென்னை மியூசிக் அகாதமியில் நடந்தது. அரியக்குடி ராமானுஜ ஐயங்கார் பாடுவதாக இருந்த அந்தக் கச்சேரியில் திடீரென அவரால் வரமுடியாததால் அவருக்கு பதிலாக கே.வி. நாராயணசாமி அனுப்பி வைக்கப்பட்டார். பாப்பா வெங்கட்ராம ஐயரும், பாலக்காடு மணி ஐயரும் பக்கம் வாசித்த அந்தக் கச்சேரி நாராயணசாமியின் வாழ்க்கையில் திருப்புமுனை ஆனது. தொடர்ந்து கச்சேரி வாய்ப்புகள் வரத்துவங்கின.


அரியக்குடி பாட இயலாத சமயங்களில் அவருக்குப் பதிலாகச் சென்று கச்சேரிகள் செய்வது, அரியக்குடியின் அனுமதியுடன் பல இடங்களுக்கும் சென்று கச்சேரிகள் செய்வது என்று குரு சொல் மீறாத சீடராக இருந்தார் அவர். சென்னை வானொலியிலும் பல கச்சேரிகளைச் செய்திருக்கிறார். ஒரே நேரத்தில் இரு இடங்களில் பாட வாய்ப்பு வரும்போது ஓரிடத்திற்கு அரியக்குடியும் மற்றோர் இடத்திற்கு நாராயணசாமியும் செல்வதுண்டு.
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1962ல் சென்னை அரசு இசைக் கல்லூரியில் ஆசிரியராகச் சேர்ந்தார் நாராயணசாமி. 1963ல் மனைவி திடீரெனக் காலமானார். இசையின் துணையால் அதிலிருந்து மீண்டுவந்தார். சில ஆண்டுகளுக்குப் பின் இசைக்கலைஞரான பத்மாவைத் திருமணம் செய்துகொண்டார். இக்காலகட்டத்தில் டாக்டர் ராபர்ட் பிரௌனின் வேண்டுகோளுக்கிணங்க 1965ம் ஆண்டில் அமெரிக்கா வந்தார். வெஸ்லெய்ன் பல்கலையின் ஆதரவில் அங்குள்ள மாணவர்களுக்கு கர்நாடக இசை பயிற்றுவித்தார். அக்காலகட்டத்தில் புகழ்பெற்ற பல கச்சேரிகளை பாலக்காடு ரகு மற்றும் வி.வி. சுப்ரமணியுடன் இணைந்து செய்தார். தமிழகத்திலிருந்து வருகை தந்த பல இசைக்கலைஞர்களுடன் இணைந்து அமெரிக்காவின் பல நகரங்களுக்கும் சென்று கச்சேரிகள் செய்தார். 1967ல், லாஸ் ஏஞ்சலஸில் நடந்த Hollywood Bowl நிகழ்வில் இந்தியாவிலிருந்து வந்திருந்த சிறந்த நான்கு இசைக் கலைஞர்களுள் நாராயணசாமியும் ஒருவர். மீதி மூவர் பிஸ்மில்லாகான், அலி அக்பர் கான், பண்டிட் ரவிசங்கர்.
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பல்வேறு ஜுகல்பந்திகளில், சேர்ந்திசைக் கச்சேரிகளில் பங்கேற்றுத் தனது தனித்திறமையை நிரூபித்தார் நாராயணசாமி. மேடையில் அரியக்குடியின் வழிமுறையையே பின்பற்றினாலும் தனக்கேயான தனிப்பாணியில் பாடுவது அவரது வழக்கம். பழனி சுப்பிரமணிய பிள்ளை, பாலக்காடு மணி ஐயர், பாலக்காடு ரகு, உமையாள்புரம் சிவராமன், டி.என். கிருஷ்ணன் எனப் பலருடன் இணைந்து பல கச்சேரிகளைச் செய்திருக்கிறார். 1974ல் American Society for Eastern Arts அழைத்ததன் பேரில் மீண்டும் அமெரிக்கா சென்றார் நாராயணசாமி. தென்னகத்திலிருந்து சென்ற கலைஞர்களுடன் இணைந்து பல கச்சேரிகளைச் செய்தார். 1983ல் க்ளீவ்லாண்ட் சுந்தரம் மற்றும் இசையன்பர்கள் இணைந்து நடத்திவந்த “பைரவி” அமைப்பின் வேண்டுகோளுக்கு இணங்கி மீண்டும் அமெரிக்கா வந்தார். எம்.எஸ். அனந்தராமன், திருச்சூர் நரேந்திரன் உள்ளிட்டோருடன் கச்சேரிகள் செய்தார். இசைக் கருத்தரங்குகள், பயிற்சிப் பட்டறைகள் நடத்தினார். பின்னர் தமிழகம் திரும்பிய அவர், 1984ல் Fulbright Scholarship மூலம் மீண்டும் அமெரிக்கா வந்தார். இசைத்துறைக்காக அந்த ஸ்காலர்ஷிப் பெற்ற முதல் இந்தியர் கே.வி. நாராயணசாமிதான். அக்காலத்தில் இந்தியாவிலிருந்து அமெரிக்காவிற்கு வந்து அதிகம் கச்சேரிகள் பாடியவரும் நாராயணசாமிதான். அக்காலக்கட்டத்தில் வட அமெரிக்க நகரங்கள் பலவற்றுக்கும் பயணம் செய்து கச்சேரிகள் நடத்தினார். பல மாணவர்களுக்கு நேரடியாக இசை பயிற்றுவித்தார். அமெரிக்காவில் மிகச்சிறந்த சீடர் குழாத்தை உருவாக்கினார். இன்றளவும் அவரது சிஷ்ய பரம்பரையினர் சீரிய முறையில் இசையைப் பரப்பி வருகின்றனர்.

1982ல் இசைப்பேராசிரியர் பணியிலிருந்து ஓய்வு பெற்றவர், தொடர்ந்து உலகமெங்கும் சுற்றுப்பயணம் செய்து இசை வளர்த்தார். அமெரிக்கா மட்டுமல்லாது துபாய், மஸ்கட், சிங்கப்பூர், மலேசியா, ஆஸ்திரேலியா, லண்டன், பாரிஸ், ஜெனிவா எனப் பயணம் செய்து கச்சேரிகள் செய்திருக்கிறார். எடின்பர்க் இசைவிழா, பெர்லின் இசைவிழா என உலகளாவிய இசைவிழாக்களில் கலந்துகொண்ட பெருமை இவருக்கு உண்டு.
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நாராயணசாமியின் குரல் மிக மென்மையானது. இனிமையானது. “எந்தரோ மஹானுபாவுலு”, “ஸ்ரீ சுப்ரமண்யாய நமஸ்தே”, “பாலகோபால”, “தசரத சுதா”, ”பாஹிமாம்”, “மாயம்மா” உள்ளிட்ட புகழ்பெற்ற கீர்த்தனங்களைத் தன் பாணியில் பாடி பார்வையாளர்களை வசப்படுத்தி விடுவார். மேடைகளில் தமிழ்க் கீர்த்தனைகளுக்கு அதிக முக்கியத்துவம் கொடுத்தவர்.“காண வேண்டாமோ”, “முருகா முருகா”, “பிறவா வரம் தாரும்”, “எந்நேரமும் உந்தன்”, “ஒருத்தி மகனாய்ப் பிறந்து” போன்ற பாடல்களை மேடைதோறும் பாடித் தமிழிசை வளர்த்திருக்கிறார். கோபாலகிருஷ்ண பாரதியாரின் கீர்த்தனைகளை மேடையில் அதிகம் பாடியவர் இவர்தான். எத்தனையோ கச்சேரிகள் செய்திருந்தாலும் 1940ல் தான் பங்கேற்ற திருவையாறு தியாகராஜ ஆராதனை நிகழ்ச்சியே தன்னால் மறக்க முடியாத கச்சேரி என்பார் இவர். இவர் பாடியவை அக்காலத்தில் கிராமஃபோன் தட்டுகளாகவும், பிற்காலத்தில் குறுந்தகடுகளாகவும் வெளியாகியிருக்கின்றன. இவரது முக்கியமான இசைத் தொகுப்புகளை <www.youtube.com/watch?v=jTCG0GnlpNA> என்ற யூ-ட்யூப் சேனலில் கேட்கலாம்.

இளைய பாடகர்களை எப்போதும் ஊக்குவித்து வந்தவர்; சீடர்களுக்கு மிகச் சிறப்பான முறையில் குரல்வளம் மேம்படும் வகையில் நுணுக்கமாகப் பயிற்சி அளித்தவர்; கடினமான ராகமான வராளியை மிகவும் அநாயசமாகப் பாடும் ஆற்றல் மிக்கவர்; நாகஸ்வராவளி ராகத்தில் அமைந்த தியாகய்யரின் கீர்த்தனையான ‘ஸ்ரீபதே’வை இவர் பாடப் பாடக் கேட்டுக் கொண்டே இருக்கலாம் என ரசிகர்களால் பலவாறாகப் பாராட்டப்பட்டவர். 1970ல் இவரது இசை மேதைமையைப் பாராட்டி கேரள அரசு சங்கீத நாடக அகாதமி விருதளித்து கௌரவித்தது. 1976ல் இந்திய அரசின் உயரிய விருதுகளுள் ஒன்றான ‘பத்மஸ்ரீ’ அளிக்கப்பட்டது. மைலாப்பூர் ஃபைன் ஆர்ட்ஸ் இவருக்கு ‘சங்கீதகலா நிபுணா’ என்ற பட்டத்தை வழங்கியது. தவிர, ‘சங்கீத ரத்னாகர’, காயக சூடாமணி’, ‘கீதாபூஷணம்’ உள்ளிட்ட பல விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார்.


இளம் பாடகர்களுக்கு இவர் சொல்லியிருக்கும் அறிவுரைகள் என்றும் பின்பற்றத்தக்கவை. விடியற்காலையில் எழுந்து உச்ச ஸ்தாயியில் பாடி பயிற்சி செய்யக்கூடாது. மந்த்ர ஸ்தாயியில் மட்டுமே விடிகாலை வேளைகளில் பயிற்சி செய்யலாம். அதுவே குரலுக்கு நல்லதென்பது இவரது தீர்மானமான கருத்து. பயிற்சி செய்கிறேன், அசுர சாதகம் செய்கிறேன் என்று இளம் பாடகர்கள் குரலைக்கெடுத்துக் கொள்ளக்கூடாது என்பதில் இவர் மிகுந்த அக்கறை கொண்டிருந்தார். நடுவில் இதயநோய் தாக்கி சிகிச்சை மேற்கொண்டார் என்றாலும் அதிலிருந்து மீண்டு முன்பைவிட அதிகமாகக் கச்சேரிகள் செய்தார். இறுதி மூச்சுவரை இசைக்காகவே வாழ்ந்த இவர் ஏப்ரல் 1, 2002 அன்று 79ம் வயதில் நாதத்துடன் கலந்தார். உலகெங்கிலும் உள்ள அவரது சீடர்கள் கே.வி. நாராயணசாமி அவர்களது புகழை, பெருமையைத் தமது இசைமூலம் பரப்பிவருகின்றனர்.

***
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அன்புள்ள சிநேகிதியே:

நான் திருமணமாகி அமெரிக்காவில் ஒரு வருடமாக செட்டில் ஆகியிருக்கிறேன். என் கணவருக்கு இங்கே மூன்று வருட கான்ட்ராக்ட். வாழ்க்கை இந்த அளவுக்கு என்னைக் கொண்டுவந்ததற்கு கடவுளுக்கு நன்றி சொல்கிறேன். காரணம் பணம், பாசம், படிப்பு என்று எதிலுமே அதிருஷ்டம் இல்லாதவளாக இருந்தேன். வெறும் பி.எஸ்ஸி.தான். எஞ்சினியரிங் படிக்க ஆசை. ஆனால், வாய்ப்பில்லை. என் மூன்று வயதில் அம்மா இறந்துபோனாள். என்னுடைய தங்கை பிறந்து ஒருமாதம் கூட ஆகவில்லை. என் அப்பாவுடையது காதல் திருமணம். இரண்டு பக்க உறவினர்களும் உதறித் தள்ளிவிட்டிருந்தார்கள். அம்மாவின் மரணம் அப்பாவை ரொம்பவும் பாதித்துவிட்டது. எங்களை வளர்க்க உறவினர்களைக் கெஞ்சப் பிடிக்கவில்லை. அவசர அவசரமாகக் கிடைத்த பெண்ணை மறுமணம் செய்துகொண்டார். நல்ல வசதியுள்ளவர் என்று நினைத்து என் சித்தி திருமணத்துக்கு இசைந்தார். என் அப்பா, மனைவியை இழந்த சோகத்தில் குடியில் மூழ்கி, வேலையை இழந்து - ஏகப்பட்ட பிரச்சனைகள். இந்த நிலைமையில், என் சித்திக்கும் இரண்டு குழந்தைகள் பிறந்தன. ஒரு பெண், ஒரு பையன். என் அப்பாவிடமிருந்து அன்பும் கிடைக்கவில்லை; பணமும் கிடைக்கவில்லை என்ற ஏமாற்றத்தில் அவர் ஏமாற்றங்களை ஆத்திரமாக வெளிப்படுத்திக் கொண்டிருந்தார். அவரையும் குறை சொல்லமுடியாது.


ஆனால், ஒவ்வொரு குடும்பச் சண்டையின்போதும் நானும், என் தங்கையும் கோழிக்குஞ்சுகள் மாதிரி பயந்து ஒளிந்துகொண்டு வேடிக்கை பார்ப்போம். ஒவ்வொரு சண்டையின்போதும் எங்களை எங்கேயாவது ஹாஸ்டலில் சேர்த்து விடுவார்களோ என்று திகில் கிளம்பும். இப்படித்தான் போனது எங்கள் வாழ்க்கை. எஞ்சினியரிங் படிக்க ஆசைப்பட்டாலும் முடியாமல் உள்ளூர் காலேஜில் பி.எஸ்ஸி. முடித்தேன். கம்ப்யூட்டர் கோர்ஸ் தனியாகக் கற்றுக்கொள்ளும்போது, என் கணவர் என்மீது ஆசைப்பட்டுப் பெண் கேட்டார். ஒரே ஜாதி என்பதால் பிரச்சனை இல்லாமல், அவரே செலவுசெய்து எளிய முறையில் திருமணம் நடந்தது. அந்த வகையில் ஒருசுமை குறைந்தது என்று என் பெற்றோர்கள் நினைத்தனர். நான் கணவருடன் வாழ்க்கை நடத்த ஆரம்பிக்கும்போது, என் தங்கை மிகவும் கலவரப்பட்டுப் போனாள். என்னைவிட பயந்த சுபாவம் அவளுக்கு. என்னால் முடிந்தவரை அவளுடன் தொடர்புகொண்டு காலேஜுக்கு ட்யூஷன் ஃபீஸ் கட்டிப் பார்த்துக்கொண்டேன். அப்புறம் இங்கே வந்துவிட்டதால் அவளுடைய திருமண ஏற்பாடுகளை என்னால் செய்யமுடியவில்லை. அப்போதுதான் படிப்பு முடிந்திருந்தாலும், திருமணம் இவ்வளவு சீக்கிரம் வேண்டுமா என்று நீங்கள் நினைக்கலாம். எங்களைப் போன்றவர்களுக்கு, திருமணம் என்பது வாழ்க்கைக்கு அர்த்தம் கொடுக்கவில்லை. ஒரு விடுதலையை எதிர்பார்த்து எடுக்கும் முடிவு.
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அப்பாவுக்கும், சித்திக்கும் எப்போதும் போராட்டம்தான். அவர்களுக்குள் எந்தப் பிணைப்பும் கிடையாது. தன் சொந்தப் பிரச்சனைகளைத் தீர்ப்பதற்காக அப்பா சுயநலமாக எடுத்த முடிவு இரண்டாவது திருமணம். பாவம், சித்தியும் சிறியவர்தானே! காதலுக்கும், அன்புக்கும் ஏங்கி, ஏமாந்து வெறுப்பிலேயே வாழ்ந்திருக்கிறார். அதனால், தன் உடைமை, தன் குழந்தைகள் என்று தன் பாதுகாப்பைத் தேடிக்கொள்ள ஆரம்பித்தார். நல்லகாலம், நான் வெளியே வந்துவிட்டேன் என்று நினைக்க முடியவில்லை. என் தங்கைக்கும் ஒரு வழி செய்யாமல் வந்துவிட்டேன் என்ற ஒரு குற்ற உணர்ச்சி. கடவுளை வேண்டிக்கொண்டே இருந்தேன். என் கணவரின் நண்பர்மூலமாக ஒரு நல்ல வரன் கிடைத்தது. எல்லாம் கூடிவரும் சமயத்தில் என் சித்தி தடை போட்டுவிட்டார். அவர் பெண்ணுக்கும் சேர்த்துத் திருமணம் செய்யவேண்டும் என்று நிபந்தனை போட்டார். எங்கே நாங்கள் இருவரும் வெளியில் வந்துவிட்டால், அப்பா தன் குடும்பத்தைக் கவனிக்காமல் விட்டுவிடுவாரோ என்ற பாதுகாப்பின்மையா என்று தெரியவில்லை. அந்தப் பெண்ணுக்கு ஆறுமாத காலத்துக்குப் பின் திருமணம் நிச்சயம் ஆனது. இரண்டு திருமணங்களும் வரும் ஜனவரியில் நடக்க ஏற்பாடு.


எல்லாம் நல்லபடியாக நடக்க ஆரம்பித்தது. நான் போக ஆசைப்பட்டாலும் போகாமல், அந்தப் பணத்தை அவர்களுக்கு உதவுவதற்காக அனுப்பி வைத்தேன். ஆனால், என்ன காரணமோ இரண்டாவது தங்கையின் திருமணம் நின்று போய்விட்டது. அதனால் மனம் இடிந்துபோன சித்தி, என் தங்கையைப் பற்றிக் கவலைப்படவில்லை. ஏதோ சாவு நடந்துவிட்டதைப் போல வீடு இருக்கிறது. இந்தத் திருமணம் நடக்குமா என்று தெரியவில்லை. எங்கள் கிராமத்தில் எல்லாருக்கும் திருமணம் நின்றுபோன விஷயம் தெரிந்துவிட்டதால், அதையே அபசகுனமாகப் பலர் நினைக்கிறார்கள். எனக்கு என்ன செய்வதென்றே தெரியவில்லை. இருந்த சேமிப்பையும் அனுப்பிவிட்டேன். மிகவும் கவலையாக இருக்கிறது. யாருக்கு ஆறுதல் சொல்வது என்று தெரியவில்லை. நேரே ஒருமுறை போய்விட்டு வரப் பணவசதியும் இப்போது இல்லை. ‘தென்றலை’ நான்கைந்து மாதங்களாகப் படித்துக்கொண்டு வருகிறேன். உங்களுக்கு எழுதி என் துக்கத்தைப் பகிர்ந்துகொள்கிறேன்.


வணக்கம்.

நன்றி

இப்படிக்கு

..............

அன்புள்ள சிநேகிதியே

உங்கள் கவலை, ஆதங்கம், பாசம், மனிதர்களின் செயலுக்குக் குறை சொல்லாமல் அவர்களைப் புரிந்துகொள்ளும் விதம் - எல்லாவற்றையுமே வெளிப்படுத்தியிருக்கிறீர்கள். இருந்தாலும் சில முக்கிய விஷயங்களை என்னால் புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை. உங்கள் சித்தியுடன் உங்களுக்குப் பேச்சுவார்த்தை இருக்கிறதா? பாசம், உங்கள் சொந்தச் சகோதரியிடம் அதிகம் இருந்தாலும், இரண்டாவது தங்கையுடனும் பேசிக்கொண்டு இருக்கிறீர்களா? உங்கள் தந்தையுடன் உங்கள் உறவு எப்படி இருக்கிறது? இதையெல்லாம் சரியாக எனக்குக் கணிக்கத் தெரியவில்லை. வாழ்நாள் முழுவதும் ஒரு பாதுகாப்பின்மையை உணர்ந்துகொண்டே இருந்ததால் ஏற்பட்ட பயத்தில், பதுங்கி, அதிகம் பேச்சுவார்த்தை கொடுக்காமல் இருப்பீர்கள் என்று நான் நினைக்கிறேன். அது தவறாகவும் இருக்கலாம். 

எப்படியிருந்தாலும், இப்போது உங்கள் நிலை மாறிவிட்டது. கொஞ்சம் தைரியமாக இருக்கலாம். திருமணம் நின்றுபோன அந்தத் தங்கையுடன் பேசி ஆறுதல் சொல்லுங்கள். சித்தியுடன் பேசுங்கள். ஆறுதல் சொல்லுங்கள். உங்கள் தங்கையை மணம் புரிந்துகொள்ளத் தயாராக இருக்கும் அந்தக் குடும்பத்துடன் பேசுங்கள். அவர்களிடமே ஆலோசனை கேளுங்கள். சித்தியோ, அந்தப் பெண்ணோ பேசத்தயாராக இல்லை என்றால் குன்றிப் போய்விடாதீர்கள். மறுபடியும் முயற்சி செய்யுங்கள். திருமணம் நின்றுபோன தங்கைக்கு உங்கள் ஆதரவைக் காட்டுங்கள். சத்திரம், சாப்பாடு என்று கொடுத்திருக்கும் அட்வான்ஸ் தொகை இழப்பு, உங்கள் தந்தையைப் பாதிக்கும். அது அவருக்கும் புரியும். கண்டிப்பாக ஏதேனும் வழிபிறக்கும். உங்களுக்கு இப்போது பாதுகாப்பு இருக்கிறது. பயம் இருக்கவேண்டிய அவசியமில்லை. இதுபோன்ற சோதனைகள் வரத்தான் செய்யும். அதை எப்படிச் சமாளிக்கிறோம் என்பதுதான் முக்கியம். எந்த மாதிரி அணுகுமுறை அவசியம் என்பது ஒவ்வொரு கட்டத்தைத் தாண்டும்போதும் நமக்குப் புரிபடும். “ஆறுதல் சொல்லுங்கள்” என்று நான் சொல்வது, நீங்கள் செய்யவேண்டிய ஆக்கபூர்வமான செயல்கள். “கவலைப்படாதே” என்று சொன்னால் போதாது, கவலைப்படாமல் இருக்க “நானே உனக்குப் பார்த்து இன்னும் 2-3 மாதத்தில் திருமணத்தை முடித்து வைக்கிறேன்”, “கவலைப்படாதீர்கள் சித்தி. கொஞ்சம் பணம் சேர்த்து இன்னும் மூன்று மாதத்தில் அனுப்பி வைக்கிறேன்” என்பது போல. Action oriented comfort.

வாழ்த்துக்கள்

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

பின்குறிப்பு: மறுபடியும் தொடர்புகொள்ள drvcvlistens2u@gmail.com என்ற முகவரிக்கு எழுதலாம். 
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

  
  


          


  
    ***
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை

  

     [image: puthirtop]




1) கீழ்க்கண்ட வரிசையில் விடுபட்ட எண் எது?

4, 3, 8, 7, 16, 15, 32, -, -




2) A, B, C என்ற மூவரின் சராசரி எடை 45 பவுண்டு. A, B இருவரின் சராசரி 40 பவுண்டு. B, C இருவரின் சராசரி எடை 43 பவுண்டு. A, B, Cயின் தனித்தனி எடை எவ்வளவு?




3) ஒரு ரயில்வண்டி 181 பயணிகளுடன் புறப்பட்டது. முதல் நிறுத்தத்தில் 37 பேர் இறங்கினர். இரண்டாவது நிறுத்தத்தில் 12ல் ஒரு பங்கினர் இறங்கினர். மூன்றாவதில் ஆறில் ஒரு பங்கினர் இறங்கினர். நான்காவது நிறுத்தத்திலும் சில பயணிகள் இறங்கினர். கடைசி நிலையத்தை வண்டி அடைந்தபோது அதில் 53 பேர் மட்டுமே இருந்தனர் என்றால் நான்காவது நிறுத்தத்தில் இறங்கிய பயணிகளின் எண்ணிக்கை எவ்வளவு?




4) ஒரு பெட்டியில் மொத்தம் 2601 டாலர் பரிசுப்பணம் இருந்தது. அது அங்கிருந்த மாணவர்கள் அத்தனை பேருக்கும் சமமாகப் பகிர்ந்தளிக்கப்பட்டது. ஒவ்வொருவருக்கும் கிடைத்த தொகையும் மாணவர்களின் எண்ணிக்கையும் சமம். அப்படியென்றால் மாணவர்கள் எத்தனை, அவர்களுக்குக் கொடுக்கப்பட்ட பணம் எவ்வளவு?




5) மூன்று எண்களின் சராசரி 100. முதல் எண்ணைப்போல் மூன்று மடங்கு இரண்டாவது எண். இரண்டாவது எண்ணிலிருந்து இரு மடங்கு மூன்றாவது எண் என்றால் அந்த எண்கள் எவை?
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  இப்போது இருக்கும் நிலையைப் பார்த்து அடுத்த மிகச்சிறந்த காளிணி நகர்த்தலை நீங்கள் தீர்மானிக்கவேண்டும். புதிரின் அருகே வெள்ளை வட்டம் இருந்தால் வெள்ளையின் முறை; கருப்பு வட்டமென்றால் கருப்புக்காய் நகர்த்தும் முறை. ஆல் த பெஸ்ட்!
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  சிறுவர் தொடர்


  [image: siruvarthodartop]
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எப்பொழுதும்போல், அன்று பள்ளிக்கூடத்துக்கு அருண் சீக்கிரமாகச் சென்றுவிட்டான், நண்பர்களோடு விளையாடத்தான். சிலசமயம் சிற்றுண்டிகூடச் சாப்பிடாமல் ஓடிவிடுவான். அம்மா கீதா எவ்வளவு வற்புறுத்தினாலும் சாப்பாட்டை ஒளித்து வைத்துவிட்டு, சாப்பிட்டதாகச் சொல்லி ஓடிவிடுவான்..

பள்ளிக்கூட மணி அடித்ததும் விளையாடிக் கொண்டிருந்த மாணவர்கள் தத்தம் வகுப்பு வரிசையில் வந்து நின்றனர். உறுதிமொழி (Pledge) சொல்லிவிட்டு வகுப்புக்குள் போக வரிசையில் நின்றனர். பள்ளி முதல்வர் ஒரு புதுப்பையனை வகுப்பு ஆசிரியை திருமதி. ரிட்ஜிடம் அறிமுகப்படுத்துவதை அருண் பார்த்தான். அவனருகில் அவனது அம்மாவும் நின்றுகொண்டிருந்தார். முதல்வர் புதுப்பையனை அறிமுகப்படுத்தி விட்டு, அங்கிருந்து நகர்ந்தார்.


	அந்தப் பையன் சற்றுத் தூரத்தில் வரிசையில் நிற்பதை அருண் பார்த்தான். அவன் மிகவும் குண்டாக பீமனைப்போல இருந்தான். வரிசையில் அருணுடன் நின்றுகொண்டிருந்த நண்பர்கள் அவனைப்பற்றிக் கேலி பேசினார்கள்.

                   [image: siruvarkathai1]	

“சாம், அவனைப் பாரேன். மலைபோல இல்லை!” என்றான் ஜார்ஜ். “ஆமாண்டா, அவனுக்கே தனியா ஒரு மினி வேன் வேணும்னு நினைக்கிறேன்!” சாம் பதில் கூறினான்.

	“நம்ம எல்லார் சாப்பாட்டையும் அவன் ஒருத்தனே சாப்ட்ருவான் போலிருக்கு” என்றான் ஜார்ஜ் மறுபடியும். அருணுக்குத் தனது நண்பர்கள் அந்தப் புதுப்பையனைக் கிண்டல் செய்தது கொஞ்சங்கூடப் பிடிக்கவில்லை.

“டேய் ஜார்ஜ், சாம்! நீங்க இப்படிக் கிண்டல் பண்றது கொஞ்சங்கூட நல்லாவே இல்லை” என்று சொல்லிப் பார்த்தான் அருண். அவர்கள் சட்டை செய்யவில்லை. போதாக்குறைக்கு மற்ற நண்பர்களும் கேலி பேசுவதில் சேர்ந்துகொண்டார்கள்.


000


பள்ளி அசெம்பிளி முடிந்து வகுப்புக்குள் எல்லாரும் போனார்கள். புதுப்பையன் திருமதி. ரிட்ஜோடு வந்தான். அவனைப் பார்த்ததும் மாணவர்கள் கிசுகிசுத்தார்கள்.

“மாணவர்களே, கொஞ்சம் கவனியுங்கள்” என்றார் வகுப்பு ஆசிரியை. “இவன் பெயர், ஃப்ராங்க் டெல் ரியோ (Frank Del Rio), நம் வகுப்புக்குப் புது மாணவன். ஃப்ராங்க் இவ்வளவு நாளா ஹோம் ஸ்கூலிங் செய்துவிட்டு இன்றுமுதல் பள்ளிக்கு வருகிறான்.”


“ஹலோ ஃப்ராங்க்” என்று எல்லாரும் ஒன்றாக அவனை வரவேற்றார்கள். பதிலுக்கு ஃப்ராங்க், “ஹை” என்று சொன்னான். அருணுக்கு என்னவோ தெரியவில்லை, ஃப்ராங்கைப் பார்தவுடன் பிடித்துவிட்டது. அவனோடு உடனே நட்புக்கொள்ள ஆசைப்பட்டான்.


“மாணவர்களே, ஃப்ராங்கிற்கு Buddy ஆக யாரைப் போடலாம்?” என்று புன்சிரிப்போடு ஆசிரியை கேட்டார். Buddy என்பவர் புதிதாக வரும் மாணவருக்கு உதவி செய்பவர். அருண் ஃப்ராங்கின் Buddy ஆக ஆசைப்பட்டான். அதன்மூலம் ஃப்ராங்கை விரைவில் நண்பனாக்கிக் கொள்ளலாம் என்று எண்ணினான்.


ஜார்ஜ் சாமைப் பார்த்துச் சிரித்தான். அதற்கு அவன், “நோ வே” என்று வாயசைத்தான்.


"ம்ம்ம்… யார் Buddy ஆகப் போறாங்க? அதற்கு ரொம்பப் பொறுப்பு வேண்டுமே?” என்று ரிட்ஜ் கேட்டார். “ஒரு புது மாணவனுக்கு நமது நடைமுறைகளை எல்லாம் பொறுமையாகச் சொல்லிக் கொடுக்கணும். அதற்கு யார் பெஸ்ட்?” என்று கேட்டார்.


“செரா ஃப்ளவர்ஸ்!” என்று ஒரு குரல் எங்கிருந்தோ வந்தது.

“செரா ஃப்ளவர்ஸ்! சரியான ஐடியா” என்றார் ஆசிரியை. அவர் செராவைப் பார்த்து, “செரா, ஃப்ராங்குக்கு Buddy ஆக இருப்பாயா! நீதான் அவனுக்கு உதவி செய்யவேண்டும் சில நாட்களுக்கு” என்றார்.

“ஷ்யூர் மிஸ். ரிட்ஜ். நிச்சயமா” என்று அமைதியாகப் பதில் அளித்தாள் செரா. ஆசிரியை ஃப்ராங்கை செராவின் அருகே அமர வைத்தார்.

அருண் ஃப்ராங்கைப் பார்த்தான். அவன் பதிலுக்கு அருணைப் பார்த்துப் புன்னகைத்தான். ஃப்ராங்கோடு உடனே நட்புக்கொள்ள அருண் துடித்தான். மதிய உணவு வேளையில் எப்படியாவது ஃப்ராங்கோடு பேசிவிட வேண்டும் என்று தனக்குள் சொல்லிக்கொண்டான்.

 
***
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சமீபத்தில் இந்திய மருத்துவர்களுக்கான மாநாட்டு விரிவுரையில் ஒரு சின்னப் பகுதியை தயார்செய்து கொடுக்கும்படி எனது முன்னோடியான ஆசிரியர் ஒருவர் கேட்டார். அது பிற்காலத்தில் வரும் நோய்களை எப்படி முன்னமே அறிந்துகொண்டு தவிர்ப்பது என்பதைப் பற்றியது. இதில், யாருக்கு, எப்போது எந்தப் பரிசோதனை செய்யவேண்டும் என்ற பகுதியைப்பற்றி என்னை எழுதச் சொன்னார். அதற்காகப் படித்தபோது ஒரு சில நோய்கள் எப்படி இந்தியாவிலும் அமெரிக்காவிலும் சற்று மாறுபட்டு இருக்கின்றன என்பதை அறியமுடிந்தது. இவை கலாசார வேறுபாடுகளா, நோயறியும் முறைகளின் வேறுபாடுகளா என்பது வேறு கேள்வி. ஆனால் இந்த வேறுபாடுகளை அறிந்துகொள்ளும்போது இங்கு வாழும் அமெரிக்க இந்தியர்கள் எந்தப் பக்கம் சேர்வார்கள் என்ற கேள்வி எழுகிறது. குடும்ப வரலாறு, உணவுப் பழக்கம், உடற்பயிற்சி முதலியவற்றைப் பொறுத்து இது வேறுபடும். ஆனால் வேறுபாடுகளை அறிந்துகொண்டு நாம் செய்யவேண்டிய தடுப்பு முறைகளைக் கையாண்டால் நோய் வராமல் தவிர்க்கலாம

நீரிழிவு

இப்போது உலகெங்கும் அதிகமாகி வரும் நோய் இது. அமெரிக்காவில் குறிப்பாக உடல் எடை அதிகமானவரிடத்தில் காணப்படுகிறது. வயதானோருக்கு, அதாவது 65 வயதுக்குப் பின்னர், வருகிறது. ஆனால் இந்தியாவில் 40-65 வயதுக்குள்ளேயே அதிகம் காணப்படுகிறது. எடை அதிகமிருந்தாலும், அமெரிக்கர்கள்போல் மிகப்பருத்த உடல் இல்லாது போனாலும் இந்தியர்களிடையே வயிறுபெருத்த குறைந்த எடையினரிடமும் காணப்படுகிறது. அதனால் சமீபகாலத்தில் இந்தியர்களுக்கும் மற்ற ஆசியர்களுக்கும் BMI 23க்கு குறைவாக இருப்பது நல்லது என்று புதிய அறிக்கை கூறுகிறது.
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  இந்தியர்களுக்குக் குறைந்த வயதில் இந்த நோய் வருவதால் உடலில் சர்க்கரையின் அளவைக் குறைப்பதும், பின்விளைவுகளைத் தவிர்ப்பதும் மிகமுக்கியம். இந்தியராக இருந்தால், உங்கள் BMI 23க்கு மேல், இருந்தால் வருடாவருடம் ரத்தத்தில் சர்க்கரையின் அளவைப் பரிசோதித்துக் கொள்ளவேண்டும் - குறிப்பாக 40 வயதுக்கு மேற்பட்டோர். இளவயதினர் எடையைக் குறைக்கவேண்டும். கர்ப்பிணிப் பெண்கள் கருவுற்ற 24 வாரத்தில் இந்தப் பரிசோதனை செய்துகொள்ள வேண்டும். இதற்கு நம் உணவுப் பொருட்களில் மாவுச்சத்து அதிகம் இருப்பதும், உடற்பயிற்சி குறைவாக இருப்பதும் முக்கியக் காரணங்கள்.

உயர் ரத்த அழுத்தம்


இந்தியரில் 30% பேருக்கு உயர் ரத்த அழுத்தம் உள்ளது. முன்பெல்லாம் 40 வயதுக்கு மேலானோருக்கு ஏற்பட்ட இந்த நோய் இப்போது இளைய தலைமுறையிடமும் அதிகம் காணப்படுகிறது. உணவில் அதிக உப்பு சேர்த்துக்கொள்வதும், உடல் எடை அதிகம் இருப்பதும், உடற்பயிற்சி இல்லாமையும் இதற்குக் காரணங்கள். இவற்றுடன், இந்த அவசர உலகில் மனதை ஒருமுகப்படுத்த, மன அழுத்தம் குறைய, தியானம் முதலியவை செய்யாமல் இருப்பதும் காரணம். 18 வயதுக்குமேல் ஆன எல்லோரும் மருத்துவரைப் பார்க்கும் போதெல்லாம் ரத்த அழுத்தத்தைப் பரிசோதனை செய்துகொள்ள வேண்டும். குழந்தைகளுக்கும் பதின்ம வயதினருக்கும் வருடத்தில் ஒருமுறையாவது பரிசோதனை அவசியம். 

கொழுப்பு மற்றும் இதயநோய்
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உடலில் இருவகைக் கொழுப்புகள் உண்டு. அவை HDL, LDL என்பவை. HDL நல்ல கொழுப்பு, LDL கெட்ட கொழுப்பு. இதைத் தவிர Triglycerides என்பது மாவுச்சத்தில் இருந்து வரும் கொழுப்பு. இந்தியரிடம் ட்ரைகிளிசரைடுகள் அதிகமாகவும் HDL குறைவாகவும் உள்ளது. ஒரு சிலருக்கு LDL அதிகமாக இருக்கலாம். இதை Dyslipidemia என்று சொல்வர். சராசரி அமெரிக்கர்களுக்கு LDL மட்டும் அதிகமாக இருக்கும். அது Lipitor மருந்தில் குறைந்துவிடும். ஆனால் இந்தியரிடம் காணப்படும் ட்ரைகிளிசரைடுகள், லிபிடாருக்குக் கேட்காது. மாவுச்சத்தைக் குறைத்தால்தான் குறையும். HDL அளவை அதிகமாக்க உடற்பயிற்சியை அதிகரிக்க வேண்டும்.

உலகின் எல்லா நாடுகளிலும் இதயநோயும் மாரடைப்பும் குறைந்து வருகிறது. மாறாக, இந்தியாவில் மட்டும் அதிகரித்து வருகிறது. இது கவலைதரும் தகவல். அமெரிக்காவில் வாழும் இந்தியரிடம் மாரடைப்பும் அதிகரித்துள்ளது. குறிப்பாக இளவயதினருக்கே வருகிறது. உடல் எடை அதிகம் உள்ளவரும், குடும்ப வரலாறு உள்ளவரும், நீரிழிவு, அல்லது உயர் ரத்த அழுத்தம் இருப்பவரும் அவசியம் உடல்கொழுப்பு அளவை வருடாவருடம் சோதனை செய்துகொள்ள வேண்டும். புகைபிடிப்பவர்களுக்கு அதிக எச்சரிக்கை தேவை. 

Metabolic syndrome எனப்படும் நோய் இந்தியரிடம் அதிகம் உள்ளது. இதில் எல்லாமே சராசரி அளவுக்குச் சற்று அதிகமாக இருக்கும். அதாவது borderline அளவு அதிகம். இதனால் பெரிய பாதிப்பில்லை என்று தப்புக்கணக்கு போடவேண்டாம். இதுவே இந்தியரிடம் அதிக இதயநோய் காணப்படக் காரணம். அதனால் உடல் எடையையும், குறிப்பாகத் தொப்பை அளவையும் குறைக்க வேண்டும். 

சிறுநீரக நோய்

இந்தியரிடம் 15-17% காணப்படுகிறது. நீரிழிவு மற்றும் ரத்த அழுத்தம் அதிகம் உள்ளவர்களிடம் இது காணப்படுகிறது. அதனால் அவ்வப்போது மருத்துவரிடம் சென்று பரிசோதித்துக் கொள்ளவேண்டும். மருந்து சாப்பிட்டால் போதும், 3-4 மாதங்களுக்கு ஒருமுறை எதற்கு மருத்துவரிடம் செல்ல வேண்டும் என்பது தவறான எண்ணம். அவ்வப்போது பரிசோதித்து, தேவையானால் மருந்துகளை மாற்றி, ரத்தப் பரிசோதனையும் செய்துகொள்வது மிகவும் அவசியம்.

தைராய்டு நோய் 

இதுவும் இந்தியர்களிடையே அதிகம் காணப்படுகிறது. அமெரிக்கர்களைவிடவும் இந்தியர்களிடம் தைராய்டுக்குறைவு நோய் அதிகம். Lancet என்ற மருத்துவப் பத்திரிக்கை அறிக்கையின்படி, இந்தியாவில் பத்தில் ஒருவருக்கு தைராய்டு குறைவாக இருக்கலாம். இதனால் இதைப் பரிசோதித்துக் கொள்ளவேண்டியது அவசியம். தைராய்டுக்குறைவினால் சோர்வு, களைப்பு, உடல் எடை அதிகரித்தல், மலச்சிக்கல், தலைமயிர் கொட்டுதல், மாதவிடாய்த் தொந்தரவு போன்றவை இருக்கலாம். அதனால் இவர்கள் இந்த பரிசோதனை கண்டிப்பாகச் செய்துகொள்ள வேண்டும்.




ஆஸ்டியோபொரோசிஸ் 

எலும்புப்புரை எனப்படும் இது இந்தியப் பெண்களுக்கு அதிகம் வரக்கூடியது. எலும்புகள் நலிந்துவிடுவதால் எலும்புமுறிவு ஏற்படும் அபாயம் உண்டு. இது உடற்பயிற்சி இன்மையாலும், கால்சியம் குறைவாகச் சாப்பிடுவதாலும், உயரம் குறைவாக இருப்பதாலும் இந்தியப் பெண்களுக்கு அதிகம் வரக்கூடியது. 50 வயதுக்குமேல் ஆன எல்லாப் பெண்டிரும் DXA SCAN பரிசோதனையை இரண்டு வருடங்களுக்கு ஒருமுறை செய்துகொள்ள வேண்டும். குறிப்பாக 65 வயதுக்குமேல் ஆனவர்கள் கட்டாயம் செய்துகொள்ள வேண்டும். 

மன அழுத்தம்

PHQ என்று சொல்லப்படும் ஒரு கேள்விமுறையில் மன அழுத்தம் இருக்கிறதா என்று கண்டறியலாம். இந்தக் கேள்வித்தாளை வைத்துச் செய்த ஆராய்ச்சியில் தமிழ் நாட்டில் 15% பெண்களுக்கு மன அழுத்தம் இருக்கலாம் என்று அறியப்பட்டது. மனநோய்களை இந்தியர்கள் அவ்வளவாக வெளியில் கூறாமல் மறைப்பது வழக்கம். பெண்கள், கர்ப்பிணிகள், புதிதாகத் தாய்மை எய்தியவர்கள் ஆகியோரிடம் இந்தப் பரிசோதனையைச் செய்யவேண்டும்.

மேற்கூறிய நோய்கள் தவிரப் புற்றுநோய் தவிர்ப்பு முறைகள் பற்றியும் அறிந்துகொண்டு அவரவர் வயதுக்கேற்பப் பரிசோதனைகள் செய்துகொள்வது அவசியம்.

இந்தியரை இந்தியாவில் இருந்து எடுக்கலாம், ஆனால் இந்தியாவை இந்தியரிடம் இருந்து எடுக்கமுடியாது என்பார்கள். அதுபோல் மரபணுக்கள், பழக்க வழக்கங்கள் மூலம் நம்மைத் தாக்கிவரும் நோய்களைப்பற்றி அறிந்துகொண்டு அவை நம்மிடம் உள்ளதா எனப் பரிசோதனை செய்துகொள்வோம்.

***
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முன்னுரை:

ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்துவளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை.

 
கேள்வி: நான் ஆரம்பித்துள்ள நிறுவனம் ஒரு மிகப்பெரிய வணிகப்பரப்பைக் குறிபார்க்கிறது. அந்தப் பரப்பு பல பில்லியன் டாலர் மதிப்பீடுள்ளது. அதனால் என் நிறுவனம் அந்தப் பரப்பில் சிறு அளவு பிடித்தால்கூடச் சில வருடங்களில் பெரும்வருமானம் பெறக்கூடிய வாய்ப்புள்ளது. ஆனால் ஆரம்பநிலை மூலதனத்தார் என் நிதித்திட்டத்தினால் வசீகரிக்கப்படவில்லை. என் திட்டத்தை நம்ப மறுக்கிறார்கள் என்றே தோன்றுகிறது. அவர்களுக்கு என்ன பிரச்சனை? அவர்களால் ஏன் என் நிறுவனத்தின் பெரும்வாய்ப்பைப் புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை? எப்படிப் புரியவைப்பது? (சென்ற இதழ் தொடர்ச்சி)

கேள்வி: நான் ஆரம்பித்துள்ள நிறுவனம் ஒரு மிகப்பெரிய வணிகப்பரப்பைக் குறிபார்க்கிறது. அந்தப் பரப்பு பல பில்லியன் டாலர் மதிப்பீடுள்ளது. அதனால் என் நிறுவனம் அந்தப் பரப்பில் சிறு அளவு பிடித்தால்கூடச் சில வருடங்களில் பெரும்வருமானம் பெறக்கூடிய வாய்ப்புள்ளது. ஆனால் ஆரம்பநிலை மூலதனத்தார் என் நிதித்திட்டத்தினால் வசீகரிக்கப்படவில்லை. என் திட்டத்தை நம்ப மறுக்கிறார்கள் என்றே தோன்றுகிறது. அவர்களுக்கு என்ன பிரச்சனை? அவர்களால் ஏன் என் நிறுவனத்தின் பெரும்வாய்ப்பைப் புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை? எப்படிப் புரியவைப்பது? (சென்ற இதழ் தொடர்ச்சி)

கதிரவனின் பதில்: இக்கேள்விக்கான பதிலின் முதல் பகுதியில் விவரித்தபடி, பெரும்பாலான நிறுவனங்களுக்கு நூறு மில்லியன் டாலர் வருடாந்திர வருமான மட்டம் அடைவது மிகக்கடினம். அந்த நிதித்திட்டம் ஆகாயக்கோட்டை ஆவதற்கான காரணங்கள் முந்தைய இதழ்களில் தரப்பட்டுள்ளன.


சென்ற பகுதியில், முதலில் குறிப்பிட்ட மொத்தச் சந்தை அளவு (TAM) மட்டுமன்றி, சேவையளிக்கக் கூடிய சந்தை அளவு (Serviceable Addressable Market - SAM), மற்றும் சேவையளித்து சேகரிக்கக்கூடிய சந்தை அளவு (Serviceable Obtainable Market – SOM) என்ற மற்ற முக்கியமான சந்தை அளவுகளை எடை போட்டுத்தான் உங்கள் நிறுவனம் எவ்வளவு வருமானம் திரட்டக்கூடும் என்று கணிப்பார்கள் என்று கூறினோம்.


அடேங்கப்பா, இத்தனை சந்தை அளவுகளா? TAM என்றால் ஒட்டு மொத்தமாக நிறுவனத்தின் முற்பொருள் அளிக்கும் பலனைத் தரும் பொருள் யாதாயினும் அவற்றை வாங்குவோர் எல்லாருக்கும் விற்க முடியுமாயின் கிட்டும் வருமானம் என்பது ஓரளவு புரிகிறது. ஆனால் என்னவோ SAM, SOM என்றெல்லாம் குறிப்பிட்டு குழப்புகிறீர்களே, தலைசுற்றுகிறது என்று வாசகர்கள் முனகுவது புரிகிறது. சற்று எளிமையாகவே உதாரணத்தோடு விளக்குகிறேன்.
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TAM என்பதே அவ்வளவு எளிதல்ல! விற்பொருளின் மொத்த விற்பனையளவு என்பது சரிதான். ஆனால், சில நிறுவனங்கள் அதை மிக அதிகமாக மிகைப்படுத்தி, அண்டான் குண்டானுக்கு உண்டான விற்பனையளவையும் சேர்த்து மதிப்பிடுகிறார்கள். உதாரணத்துக்கு முன்புகூறிய தகவல் சேமிப்பக விற்பொருளை எடுத்துக்கொள்வோம். அதுவே பெரிய TAMதான். ஆனால், தகவல் மையத்திலுள்ள மற்ற பொருட்களான சேவைக் கணினிகள், மின்வலைத் தொடர்புக் கருவிகள், பாதுகாப்பு சாதனங்கள் சேர்த்து (storage along with servers, switches, security) ஒட்டு மொத்தமாகப் பத்துமடங்கு அதிகமாகக் காட்டி, அதில் 1% மிக எளிதாக எட்டலாம் என்று எண்ணுவார்கள். இதைப்பற்றி முன்பகுதியிலேயே கண்டோம். முதலில் தகவல் சேமிப்பகச் சந்தையளவை மட்டும் நிறுவனத்தின் TAM ஆக எடுத்துக் கொள்வோம். இப்போது SAM மற்றும் SOM பற்றி மேற்கொண்டு விவரிப்போம்.

SAM, அதாவது சேவையளிக்கக் கூடிய சந்தை அளவு என்பது இந்த நிறுவனத்தின் விற்பொருள் வகையை மட்டும் வாங்க முன்வருவோரிடமிருந்து எவ்வளவு வருமானம் கிடைக்கும் என்பது.


முன்பு குறிப்பிட்ட உதாரணத்தின் படி, நிறுவனத்தின் விற்பொருளாகத் திடநிலை தகவல் சேமிப்பகம் (solid state data storage) ஒருவகை என்று வைத்துக் கொள்வோம். அப்படியானால், அதன் TAM என்பது தகவல் சேமிப்பகம் எல்லாமே என்று கூறலாம், அல்லது திட நிலை தகவல் சேமிப்பகச் சந்தை மட்டும் என்று கூறலாம். முதலாவது, இரண்டாவதைவிட மிகப்பெரியது. சரி. குறுகிய TAM என்று மட்டும் எடுத்தால்கூட, இந்த நிறுவனம் அந்த மொத்தத்துக்கும் சேவையளிக்க இயலாது. குறுகிய காலகட்டத்துக்குள் அவர்களது விற்பொருள் தேவையான பயன் அம்சங்கள் (functional features), பாதுகாப்பு, செயல்திறன் (performance), போன்றவை எல்லாமே இல்லாவிட்டால் TAM-இன் ஒரு பகுதியை மட்டுமே குறி வைக்கலாம். இதையே சேவையளிக்கக் கூடிய சந்தையளவு, SAMஎனப்படும். அம்சங்கள் வளர வளர, SAM அதிகரித்து, முழு TAM அளவுக்கு சமமாகலாம்.


SAM என்பதே TAM-இன் ஒரு விகிதம் என்றால், சேவையளித்து சேகரிக்கக்கூடிய சந்தையளவு (serviceable obtainable market, SOM), என்பது SAM-இன் ஒரு பகுதியாகும்.முன்பு கூறிய உதாரணத்தில், அம்சங்கள் பூர்த்தியாகாவிட்டால் TAM-இலிருந்து குறைகிறது என்று கண்டோம். ஆனால், சந்தையளவு குறைய அதுமட்டும் காரணமல்ல. வாங்குபவர்கள் யார், அவர்கள் ஓர் இளநிலை நிறுவனத்தை நம்பி வாங்குவார்களா, அவர்களிடம் விற்க எம்மாதிரியான விற்பனை வழிகள் உள்ளன, அவற்றில் எதை இந்நிறுவனம் பயன்படுத்த முடியும் – இதுபோன்ற பலப்பல உள்விஷயங்கள் உள்ளன. அவற்றைக் கணித்துப் பார்த்தால், SAM-இல் ஒரு பகுதியை மட்டுமே இந்நிறுவனம் சேகரிக்க முடியும் என்பது தெரியவரும். அடுத்த பகுதியில், இதுபோன்ற சிக்கலான சந்தை சென்று சேரும் (go to market – GTM) விஷயங்களால் எவ்வாறு SAM குறுகுகிறது (gets limited), அதனால் நிறுவனத்தின் மதிப்பீடும் எப்படி மட்டுப்படும் என்று பார்ப்போம்.


மேற்கண்ட விளக்கத்தால், ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்கு நூறு மில்லியன் டாலர் வருமானம் எட்டுவது அவ்வளவு எளிதல்ல என்பது புரிந்திருக்கும்.


அடுத்துவரும் பகுதிகளில், அதிலுள்ள சிக்கல்களைப் பார்ப்போம்.

(தொடரும்)


***
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சிற்பரஞ்சோதி சிவானந்தக் கூத்தனைச்

சொற்பதமாம் அந்தச் சுந்தரக் கூத்தனை

பொற்பதிக் கூத்தனைப் பொன்தில்லைக் கூத்தனை

அற்புதக் கூத்தனை யார் அறிவாரோ

- திருமந்திரம்

தமிழ்நாட்டின் புகழ்பெற்ற திருத்தலங்களுள் ஒன்று சிதம்பரம். தில்லை என்ற பழம்பெயரும் உண்டு. இத்தலம் பஞ்சபூதத் தலங்களில் ஆகாயத்தைக் குறிப்பதாகும். நடனக்கலைக்குப் புகழ்பெற்ற நகரம்.

மூர்த்தி: நடராஜர், அம்பலக்கூத்தர். அம்பிகை: சிவகாமசுந்தரி. தீர்த்தம்: சிவகங்கைத் தீர்த்தம். தலவிருட்சம்: தில்லை மரம். சைவசமயக் குரவர் நால்வராலும் பாடப்பெற்ற பெருமை உடையது. சங்கீத மும்மூர்த்திகளில் ஒருவரான முத்துசுவாமி தீக்ஷிதர் இறைவனைப் போற்றிப் பாடியுள்ளார். ஆழ்வார்களில் ஒருவரான குலசேகராழ்வார், இத்தலத்தில் உறையும் கோவிந்தராஜப் பெருமாளைப் போற்றிப் பாடியுள்ளார்.
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முற்காலத்தில் தில்லையம்பலம், சிற்றம்பலம் எனவும் சிதம்பரம் அழைக்கப்பட்டது. ஏனைய சிவாலயங்களில் லிங்கவடிவமாக இருக்கும் சிவபெருமான் இவ்வாலயத்தில் நடராஜராக, ஆடலரசராக, அம்பலவாணராகக் காட்சி அளிக்கிறார். பஞ்சபூதங்களில் ஒன்றான ஆகாயமாகிய வெட்டவெளியைச் சுட்டுவதே சிதம்பர ரகசியமாகும். சிவபெருமான் நடனக்கோலத்தில் எழுந்தருளியிருக்கும் ஆலயங்கள் சபைகள் என அழைக்கப்படுகின்றன. அவை கனகசபை (சிதம்பரம்), ரஜதசபை (மதுரை), தாமிரசபை (திருநெல்வேலி), சித்ரசபை (திருக்குற்றாலம்) ரத்ன சபை (திருவாலங்காடு) என்பனவாகும்.

சிம்மவர்மன் என்னும் மன்னன் தீராத நோயில் வருந்தி நாட்டை ஆளமுடியாமல் வெளியேறிப் பல இடங்கள் சுற்றி, தில்லைவனத்தில் சுயம்புலிங்கம் இருப்பதையும், அங்கே புலிக்கால் முனிவர் ஒருவரும், பாம்பின் உடலுடைய மற்றொரு முனிவரும் பூஜை செய்துவருவதை அறிந்தான். அவ்விடம் வந்து அம்முனிவர்கள் இருவரையும் வணங்கித் தன் நோய் தீர்க்குமாறு வேண்டி நின்றான். வியாக்ரபாதர் என்னும் வியாக்ரபாத முனிவரும், பாம்புமுனி என்னும் பதஞ்சலியும் மனமிரங்கி நடராஜரையும், அம்மை சிவகாமியையும் தரிசிக்குமாறு அறிவுறுத்தினர். மன்னனும் அவ்வாறே நடராஜப் பெருமானை வணங்கி, சிவகங்கைக் குளத்தில் நீராடியதும் அவன் நோய் அகன்றதுடன், உடலும் தங்க வர்ணமயமாய் மின்னியது. அதனால் அன்றுமுதல் இரண்யவர்மன் என்று அவன் அழைக்கப்பட்டான். நோய் நீங்கப்பெற்றதால் மிகவும் மனமமகிழ்ந்தான் மன்னன். வியாக்ரபாதரின் ஆணைப்படி சிலகாலம் சிறப்பாக ஆட்சி செய்தபின் பெரும்பொருளுடன் தில்லைத்தலத்துக்கு வந்து நடராஜப்பெருமானுக்குச் சிறப்பான முறையில் கோயிலை அமைத்தான். இன்றளவும் உள்ள மண்டபம், குளக்கரையின் படிக்கட்டுகள், தங்க ஓடுகள், சபைகள், பிரகாரங்கள் என யாவும் அவனால் ஆதியில் அமைக்கப்பட்டவையே!

ஆலயம் 51 ஏக்கர் நிலப்பரப்பில் மிகப் பிரமாண்டமானதாய், நான்கு திசைகளிலும் நான்கு ராஜகோபுரங்களுடன் சிறப்பாக அமைந்துள்ளது. கோபுர சிகரத்தில் 13 பெரிய செப்புக் கலசங்கள் உள்ளன. கோவிலின் கிழக்குக்கோபுரத்தில் 108 பரதநாட்டியச் சிற்பங்களைக் காணலாம். பராந்தகசோழ மன்னனால் பொற்கூரை வேயப்பட்டது. கலைநுட்பம் மிக்க கலைவடிவங்கள், நாட்டிய முத்திரையுடன் கூடிய சிற்பங்கள் உள்ள தலம் சிதம்பரம். தங்கத் தகடு வேயப்பட்ட கூரையில் உள்ள 21600 ஓடுகள் மனிதன் ஒருநாளில் விடும் மூச்சுக் காற்றின் எண்ணிக்கையைக் குறிக்கின்றன. அவற்றைப் பொருத்தி இணைத்திருக்கும் 72000 தங்க ஆணிகள் மனிதனின் சுவாச ஜீவநாடிகளின் எண்ணிக்கையை உணர்த்துகின்றன. கனகசபையில் உள்ள 64 கை மரங்கள் 64 கலைகளையும், 9 தங்கக் கலசங்கள் நவசக்தியையும் குறிக்கின்றன.
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கோவிலின் சித்சபையில் நடராஜ மூர்த்தி நடனக்கோலத்திலும் இடப்புறத்தில் அம்பாள் சிவகாமசுந்தரி வீற்றிருக்கும் கோலத்திலும் காட்சிதருகிறார். வலதுபக்கம் திரை போடப்பட்டுள்ளது. நடராஜரின் ஆரத்தி வேளையில் சிறியவாயிலில் திரை காட்டப்படும் போது அந்தத் திரை அகற்றப்படும். அங்கே திருவுருவம் ஏதுமின்றி தங்க வில்வமாலை தொங்கவிடப்பட்டிருக்கும். இறைவன் அங்கே அரூபமாக ஆகாயவடிவில் உள்ளார் என்பது இதன் தத்துவம். சித்சபையில் ரத்னசபாபதி, சந்திர மௌலீஸ்வரர் ஸ்படிக லிங்கம், ஸ்வர்ணாகர்ஷண பைரவர், முகலிங்கம் ஆகியவை உள்ளன.

இரண்டாவது பிராகாரத்தில் நிருத்தசபாவில் ஊர்த்துவ தாண்ட நிலையில் சிவன் காளியை நடனத்தில் வென்ற நிலையிலும், சரபேஸ்வரர் சிற்பமும் அமைந்துள்ளன. காளியின் நடனத்தை விளக்கும் சிற்பம் நிருத்த சபா மண்டபத்தில் உள்ளது. இரண்டாம் பிரகாரத்தில் தேவசபாவில் சோமாஸ்கந்தர், பார்வதி, விநாயகர், சுப்ரமண்யர், சண்டிகேஸ்வரர் இதர தெய்வ உருவங்கள் உள்ளன. மூலநாதர் சிவலிங்க வடிவில் உள்ளார். ரத்தினத்தால் ஆன நடராஜர் விக்ரகமும், ஆதிசங்கரர் அளித்த ஸ்படிக லிங்கமும் ஆலயத்தில் இன்றளவும் பூஜிக்கப்பட்டு வருகிறது.

ஆலயத்தில் தினமும் ஆறுகால பூஜை நடக்கிறது. வருடாந்திர பிரம்மோற்சவம், தேரோடும் வீதியில் உற்சவர் உலாவரும் காட்சி, மார்கழிப் பௌர்ணமி, திருவாதிரை அன்று ஆருத்ரா தரிசனம் என அனைத்து விழாக்களும் மிகச்சிறப்பாக நடக்கின்றன. ஆனி மாதத்தில் நடக்கும் ஆனித்திருமஞ்சனம் மிகச் சிறப்பானதொரு விழாவாகும்.

 
தேவாரத் திருமுறைகள் கண்டெடுக்கப்பட்ட தலம் சிதம்பரம். சேக்கிழார் பெருமான் பெரியபுராணத்தை அரங்கேற்றிய தலம் சிதம்பரம். நடராஜப்பெருமானின் நடனத்தை, ஆன்மாக்களின் ஆணவ இருளைப் போக்கி, பேரின்பமாகிய ஆனந்தத்தை அருளும் நடனம் என சைவத்திருமுறைகள் போற்றுகின்றன. 
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[image: ][image: ][image: ]    


   விடைகள்
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 விடைகள்:







1) வரிசை 4, 8(4*2), 16(8*2), 32(16*2) என ஓர் வரிசையிலும், 3, 7 (3+4), 15 (7+8) என மற்றோர் வரிசையிலும் அமைந்துள்ளது. அதன்படி அடுத்து வர வேண்டிய எண்கள் 15 + 16 = 31; 32*2 = 64.




ஆக, அடுத்து வர வேண்டிய எண்கள் = 31, 64




2) A, B, C என்ற மூவரின் சராசரி எடை = 45 கிலோ; மொத்த எடை = 45 * 3 = 135

A,Bயின் சராசரி எடை = 40; மொத்த எடை = 40 * 2 = 80

B,Cயின் சராசரி எடை = 43; மொத்த எடை = 43 * 2 = 86

Bயின் எடை = AB + BC - ABC = 80 + 86 - 135 = 31

A + B = 80; A = 80-31 = 49

B + C = 86; C = 86-31 = 55

A, B, Cயின் தனித்தனி எடை அளவு = 49,31,55




3) மொத்தப் பயணிகள் = 181

முதல் நிறுத்தத்தில் இறங்கியவர்கள் = 37; மீதம் பயணம் செய்தவர்கள் = 181 - 37 = 144

இரண்டாவது நிறுத்தத்தில் இறங்கியவர்கள் = 12ல் ஒரு பங்கினர் = 144ல் 12ல் ஒரு பங்கினர் = 12. மீதம் இருந்த பயணிகள் = 144 - 12 = 132

மூன்றாவது நிறுத்தத்தில் இறங்கியவர்கள் = ஆறில் ஒரு பங்கினர் = 132ல் 6ல் ஒரு பங்கினர் = 22. மீதம் இருந்த பயணிகள் = 132 - 22 = 110

நான்காவது நிறுத்தத்தில் இறங்கியவர்கள் = x

இறுதிவரை பயணம் செய்தவர்கள் = 53

x = 110 - 53 = 57

ஆக, நான்காவது நிறுத்தத்தில் இறங்கிய பயணிகளின் எண்ணிக்கை = 57.




4) மாணவர்கள் = x; பணம் = y

x * y = 2601

மாணவர்களின் எண்ணிக்கை = பணத்தின் எண்ணிக்கை = சமம் = y = x

x * x = 2601

x^2 = 2601; x = 51

ஆக, 51 மாணவர்கள் ஆளுக்கு 51 டாலர் பணத்தைப் பெற்றுக் கொண்டனர்.




5) மூன்று எண்களின் சராசரி = 100. மொத்தம் = 100 * 3 = 300

முதல் எண் x; இரண்டாவது எண் = y = 3x; மூன்றாவது எண் = Z = 2y = 2 (3x) = 6x

x + 3x + 6x = 300

10x = 300

x = 300/10 = 30




ஆகவே அந்த எண்கள் = 30, 90 (மும்மடங்கு), 180 (இரண்டாவது எண்ணின் இருமடங்கு)






***
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ஒருநாள் மகாவிஷ்ணுவிடம் நாரதர் தனக்கு இணையான பக்தன் கிடையாது என்று பெருமையடித்துக் கொண்டார். அப்படிச் செய்ததில் ஒரு பக்தனின் முதல் தகுதியான ‘அகங்காரம் கூடாது’ என்பதையே அவர் இழந்துவிட்டார். நாரதருக்கு பகவான் ஒரு பாடம் கற்பிக்க எண்ணினார்.

 
ஒரு கையகல நிலத்துக்குச் சொந்தக்காரனான விவசாயி ஒருவர் மிகச்சிறந்த பக்தர் என்று விஷ்ணு கூறினார். “நீ அவரிடம் போய் எப்படி பக்தியாக இருப்பதென்பதைக் கற்றுக்கொள்ளலாம்” என்றும் கூறினார். நாரதர் இதைச் சற்றே அவமானமாகக் கருதினாலும், அப்படிப்பட்ட பக்தரைப் பார்க்க அவருக்கு ஆர்வம் மேலிட்டது.

 
அந்த விவசாயியின் ஊருக்குப் போனார். அவரோ நாள்முழுவதும் வயலில், மாட்டுத் தொழுவத்தில் அல்லது வீட்டில் வேலை செய்தவாறே இருந்தார். நாரதர் எவ்வளவோ கவனித்துப் பார்த்தாலும் அவர் ஒருநாளைக்கு மூன்றுதடவைக்கு மேல் இறைநாமத்தைச் சொல்லவில்லை. காலையில் படுக்கையைவிட்டு எழுந்தவுடன், மதியம் உணவு உண்ணுமுன், கடைசியாக இரவில் படுக்கப் போகுமுன் மட்டுமே அவர் இறைவன் பெயரைக் கூறினார்.

 
இப்படிப்பட்ட ‘கீழ்நிலை’ பக்தனைவிடத் தான் குறைந்தவனாகக் கருதப்பட்டதில் நாரதருக்குச் சினம் வந்தது. “நான் எப்போதும் இறைவனின் நாமத்தையும் அவன் புகழையும் இனிமையாகப் பாடுவதோடு அதை எங்கும் பரப்பி வருகிறேன். வேலைசெய்து கை காய்த்துப்போன இந்த விவசாயி ஒருநாளைக்கு மூன்றுமுறைதான் இறைவனை நினைக்கிறான். மகாவிஷ்ணு இவன் என்னைவிடப் பெரிய பக்தன் என்கிறார்!” என்று அவர் நினைத்தார்.

 
கோபத்திலும் அவமானத்திலும் முகம்சிவக்க நாரதர் நேராக வைகுண்டத்துக்குப் போனார். அவரைப் பார்த்த விஷ்ணு சிரித்தார். நாரதரின் கையில் ஒரு பெரியகிண்ணம் நிரம்ப நீரைக் கொடுத்து, அதை எடுத்துக்கொண்டு நீரை ஒரு சொட்டுகூடச் சிந்தாமல் ஒரு குறிப்பிட்ட தூரம்வரை சுற்றிவரச் சொன்னார்.

 
நாரதரும் போய்விட்டுத் திரும்பினார். நீ இதைச் செய்த சமயத்தில் எத்தனைமுறை பகவானை நினைத்தாய் என்று கேட்டார் விஷ்ணு. தண்ணீர் தளும்பிவிடக் கூடாதெனக் கவனமாக நடந்ததால் பகவானை ஒருமுறைகூட நினைக்க இயலவில்லை என்று நாரதர் ஒப்புக்கொண்டார்.

 
ஒரு கிண்ணம் நீருக்கே இப்படிச் சொல்கிறாய், அந்த விவசாயி சற்றே கவனம் தப்பினாலும் பல தவறுகள் ஏற்பட்டுவிடத்தக்க பல வேலைகளைச் செய்யும் பொறுப்பைத் தலையில் சுமந்திருந்தாலும் ஒருநாளைக்கு மூன்றுமுறையாவது பகவன் நாமத்தைச் சொல்கிறாரே என்று ஆச்சரியப்பட வேண்டும் என்றார் விஷ்ணு.

 
நன்றியோடு பகவானை ஒருநாளில் மூன்றுமுறை, ஏன் இரண்டே முறை நினைத்தாலும் அது மிகுந்த மன அமைதியை உங்களுக்குத் தரும்.

 
 
***
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GOD: மதுர உத்சவங்கள்
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குளோபல் ஆர்கனைசேஷன் பார் டிவினிட்டி (GOD) பே ஏரியா நாமத்வார்நடத்திவரும் மதுர உத்சவங்களின் வரிசையில் இவ்வாண்டு நவம்பர் முதல் ஜனவரிவரை நடக்கவுள்ள நிகழ்ச்சிகளின் சிறப்பு என்னவென்றால் பள்ளிவயதுச் சிறுவர் சிறுமியர் கலந்துகொண்டு பாடல்கள், பகவானின் புறப்பாடு போன்ற பகவத் கைங்கரியங்களைச் செய்வதாகும். இவை மதுரகீதம் மஹாயக்ஞம் என்னும் தலைப்பில் அமெரிக்காவின் பல்வேறு இடங்களில் உத்சவம் தவிர குருஜியின் கீர்த்தனங்களில் 700க்கும் மேலான கீர்த்தனங்களைக் குழந்தைகள் பாடப் போகின்றனர். இந்த வரிசையில் மஹாரண்யம் ஸ்ரீ ஸ்ரீ முரளீதர ஸ்வாமிகளின் பிரதான சீடர்களில் ஒருவரான பூஜ்யஸ்ரீ ராமாநுஜம்ஜி அவர்கள் கீழ்க்கண்ட இடங்களில் உத்சவங்களை நடத்துவார். இவற்றில் பக்தியோகம் போன்ற சொற்பொழிவுகளையும் நடத்துவார். விவரம் கீழ்வருமாறு:

டிசம்பர் 1-7: பாஸ்டன் ஸ்ரீ குருஸ்தான் சாய் கோவில் (107, ஓடிஸ் ஸ்ட்ரீட், நார்த்பரோ) நந்தோத்ஸவம், பாகவத பாராயணம் மற்றும் அன்னக்கூடோத்சவம் போன்றவை நடைபெறும்.

டிசம்பர் 8-14 வர்ஜினியா கிளென் ஆலன் நாமத்வார் (4902, ஹிக்கரி மேடொஸ் கோர்ட், கிளென் ஆலன்) இங்கே நிகுஞ்சோத்சவம் அன்னக்கூடோத்சவம் போன்றவை நடைபெறும்.

டிசம்பர் 22-24: மின்னியாபொலிஸ் ஹிந்து டெம்பிள் ஆப் மின்னசோட்டா, இங்கே சம்பிரதாய பஜனையுடன் ராதாகல்யாண மஹோத்சவம் நடைபெறும்.

டிசம்பர் 24-30: பேர்லண்ட், ஹூஸ்டன் நாமத்வார் (3642 பெய்லி அவென்யூ, மன்வெல், டெக்சஸ்) மதுரோத்சவம் நடைபெறும்.

இதுதவிர ‘பக்தி சுகந்தம்’ என்னும் நிதி திரட்டும் நாட்டிய நிகழ்ச்சி பேர்லண்ட் ஹூஸ்டனில் உள்ள நெல்சன் ஆடிட்டோரியத்தில் நடைபெற உள்ளது. இது பாகவத புராணத்தை அடிப்படையாகக் கொண்டு தயாரிக்கப்பட்டுள்ளது. இதில் ஸ்ரீ ஸ்ரீ முரளீதர ஸ்வாமிகளின் கீர்த்தனங்களையும் பாகவத ஸ்லோகங்களையும் கொண்டு பக்தியின் பெருமையை பரதநாட்டியம் மூலம் எடுத்துரைக்கின்றனர். இதில் அமெரிக்கா முழுவதும் உள்ள பல்வேறு நாட்டியப் பள்ளிகள் பங்கேற்கின்றன.

GOD USA அமைப்பு சாந்தீபனி குருகுலம் வேதபாடசாலைகளை பல ஊர்களில் நடத்திவருகிறது. இந்த வேதபாடசாலைகளுக்கு ஆதரவு தர விரும்புவோர் தொடர்புகொள்ள

தொலைபேசி: 18304GODUSA

வலைமனை: www.godivinity.org

ஸ்ரீவித்யா ஸ்ரீகாந்த், ப்ளெசன்டன், கலிஃபோர்னியா

அட்லாண்டா தமிழ் சபை: கிறிஸ்து பிறப்பு
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அட்லாண்டா தமிழ் சபையின்மூலம் கிறிஸ்து பிறந்த நற்செய்தியை அறிவிக்கும் வண்ணம் கிறிஸ்துமஸ் பாடல்களை வீடுதோறும் அவர்கள் அழைப்பிற்கிணங்கப் பாடி சந்தோசப்படும் தருணம் இது. ஒவ்வொரு வாரமும் வெள்ளி, சனி, ஞாயிற்றுக் கிழமைகளில் மாலை நேரத்தில் வீடு வீடாகச் சபை போதகர் பால்மர் பரமதாஸ் அவர்களும் சபையாரும் போய் கிறிஸ்துமஸ் பாடல்களைப் (Christmas Carols) பாடி கிறிஸ்து பிறந்த நற்செய்திகளையும் கூறுவார்கள்.

அட்லாண்டா தமிழ் சபைப் பாடல் குழுவினர் சிறப்பு கிறிஸ்துமஸ் பாடல்களைப் பாடும் நிகழ்ச்சி டிசம்பர் 4ம் தேதி ஞாயிற்றுக்கிழமை காலை 10:00மணிக்கு நடைபெறும்.

சபையின் ஞாயிறு பள்ளி மாணவ, மாணவியரின் திறமைகளை வெளிக்கொண்டு வரும் நோக்கோடு நாடகம் மற்றும் கலைநிகழ்ச்சிகள் (Children & Youth Christmas Service) டிசம்பர் 11ம் தேதி ஞாயிறு காலை 10:00 மணிக்கு நடைபெறும். இதில் கிறிஸ்துமஸ் தாத்தா சிறு பிள்ளைகளுக்கு வெகுமதிகளை அளித்து மகிழ்விப்பார். அன்று Rev. J. ஜெயச்சந்திரன் (Grace Assemblies of God) தேவச்செய்தி வழங்குவார்கள்.

ஆலயத்தில் கிறிஸ்துமஸ் மற்றும் பக்திப் பாடல்களைப் பாடும் குடும்பப் பாடல் நிகழ்ச்சி (Family Sing Song Service) டிசம்பர் 18ம் தேதி ஞாயிறு காலை 10:00 மணிக்கு தமிழ் சபை தேவாலயத்தில் நடைபெறும்.

கிறிஸ்துமஸ் நிகழ்ச்சிகளின் உச்சக்கட்டமாக டிசம்பர் 25ம் தேதி ஞாயிறு காலை 10:00 மணிக்கு கிறிஸ்துமஸ் ஆராதனை நடைபெறும். அதில் Rev. பால்மர் பரமதாஸ் அவர்கள் விசேச செய்தி அளிப்பார்கள். பாடல்குழுவினர் சிறப்புப் பாடல்களைப் பாடுவார்கள். மதியம் பல்சுவை விருந்து வழங்கப்படும்.

2016ம் வருடத்தை ஆலயத்தில் தொடங்கிய நாம், இவ்வாண்டை ஆலயத்தில் முடித்து, புதுவருடத்தை ஆலயத்தில் ஆரம்பிக்கும் வண்ணம் டிசம்பர் மாதம் 31ம் தேதி சனி இரவு 10:30 மணிக்கு விசேசித்த காத்திருப்பு ஆராதனை (Watchnight Service) நடைபெறும். இந்த ஆராதனைக்கு குடும்பமாக வாருங்கள்; புதிய வருடத்தை ஆலயத்தில் தொடங்கி ஆசீர்வாதம் பெறுங்கள்!

மேலும் விபரங்களை அறிய: www.atlantatamilchurch.org

***
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    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை


      
மாதா அமிர்தானந்தமயி அமெரிக்கா விஜயம்
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2016 நவம்பர் 20 முதல் 29ம் தேதிவரை, ஸ்ரீ மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி அவர்கள் கலிஃபோர்னியா விரிகுடாப்பகுதியில் உள்ள சான் ஹோசேக்கும், மிச்சிகனில் உள்ள டெட்ராயிட்டுக்கும் வருகை தந்திருந்தார். அம்மா தம்மைக் காணவந்த ஒவ்வொருவரையும் பரிவோடு அரவணைத்து, அளவற்ற அன்பை வழங்கினார். தினமும் ஆன்மீக சொற்பொழிவு, தியானம், பஜனை மற்றும் அம்மாவின் தரிசனம் நடைபெற்றன.

"நம்முடைய வாழ்வுக்கும் அவசியமானது பொறுமை. ஏனெனில் அதுதான் வாழ்வின் அஸ்திவாரம். ஒரு பூச்செடியிலுள்ள மொட்டை நமது விரல்களால் மலரச் செய்தால், அந்தப் பூவின் மணத்தையும், அழகையும் முழுமையாக அறியமுடியாது. இயல்பாக மலர அனுமதித்தால் மட்டுமே அதைச் சரியாக அறியமுடியும். அதுபோல், வாழ்வின் அழகை அனுபவிக்க வேண்டுமெனில் பொறுமை தேவை. வாழ்வைச் சந்தோஷம் நிறைந்ததாகச் செய்ய முயல்பவர்களுக்குத் தேவையான முதல் குணம் பொறுமை" என்கிறார் அம்மா.

மனித மேம்பாட்டுக்காக அம்மா ஆற்றும் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய: www.embracingtheworld.org

மேலும் விபரங்களுக்கு: www.amma.org

சூப்பர் சுதாகர், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா
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வ.சுப. மாணிக்கனார் நூற்றாண்டு விழா
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வ.சுப. மாணிக்கனார் நூற்றாண்டு விழாவை ஏப்ரல் 17, 2016 தொடங்கி உலகத்தமிழ் இயக்கங்களும், பல்கலைக்கழகங்களும் சிறப்பாகக் கொண்டாடி வருகின்றன. உலகத்தமிழ் அறக்கட்டளை அமைப்பின் சார்பில் பெருங்கவிக்கோ வா.மு. சேதுராமன் அவர்கள் மகன் பொறிஞர். தமிழ்மணிகண்டன் முயற்சியால் நவம்பர் 19, 2016 அன்று அமெரிக்காவில் மேரிலாண்டு மாகாணத்தில் ஹாலிடே இன் வளாகத்தில் இவ்விழா சிறப்புற நடைபெற்றது.

பன்னாட்டுப் புறநானூற்றுக் குழுத்தலைவர் முனைவர். பிரபாகரன் தலைமை வகித்தார். வ.சுப.வின் மாணவரும் தொழிலதிபரும் கல்வியாளருமான பழனி. ஜி. பெரியசாமி அவர்கள் முன்னிலையில் தொடங்கிய விழாவில் வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச் சங்கப் பேரவையின் முன்னாள் தலைவர் நாஞ்சில் பீட்டர், வாஷிங்டன் தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் பரிவிளாகம். சா. பார்த்தசாரதி, துணைத்தலைவர் குழந்தை இராமசாமி, முன்னாள் தலைவர் பாலகன் ஆறுமுகசாமி, மருத்துவர் சோம இளங்கோவன், முனைவர் வா.மு.சே. ஆண்டவர் ஆகியோர் உரையாற்றினர். வ.சுப.வின் மகள் தென்றல் அழகப்பன் நெகிழ்வுரையாற்றினார். வா.மு.சே.வின் புதல்வர்கள் ஆண்டவர் மற்றும் தமிழ்மணிகண்டன் எழுதிய ‘வ.சுப. எனும் தமிழ்க்கடல்’ நூல் நூற்றாண்டு விழா சிறப்பு வெளியீடாக வெளியானது.

வ.சுப.வின் தமிழ்த்தொண்டு, ஈகை, தற்சிந்தனைகள், நிர்வாகத்திறன், தனிமனித ஒழுக்கம் போன்ற தலைப்புகளில் கருத்தரங்கமும் உரையரங்கமும் நடைபெற்றன. திரு. அரசு செல்லையா, திரு. துரைக்கண்ணன் சுந்தரக்கண்ணன், திரு. சோமலெ. சோமசுந்தரம், திரு. ஞானசேகரன் இராசமாணிக்கம், திரு. மகேந்திரன் பெரியசாமி, திரு. சுப்பிரமணிய முனியசாமி, திரு. பஞ்சாட்சரம் வைத்தியலிங்கம், நெல்லிக்கனி அழகப்பன் ஆகியோர் உரையாற்றினர். மாணிக்கனாரின் தமிழ்க்கல்வி என்னும் தலைப்பில் கவியரங்கம் நடைபெற்றது. பள்ளிக்குழந்தைகள் திருக்குறளும் மாணிக்கக்குறளும் ஒப்புவித்தனர்.

நெல்லிக்கனி அழகப்பன், மேரிலாண்டு

BATCC: சங்கமம் 2016 திருவிழா
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நவம்பர் 12, 2016 அன்று விரிகுடாப்பகுதி தமிழ் கத்தோலிக்க சமூகத்தினர் (Bay Area Tamil Catholic Community) தமது 13வது ஆண்டுவிழாவை சிறப்பாகக் கொண்டாடினர். 2003ம் ஆண்டு துவங்கிய இந்தச் சமூகம் இதனைச் சங்கமம் திருவிழாவாக ஆண்டுதோறும் உற்றார், உறவினர், நண்பர்கள் என ஒரு குடும்பமாய்க் கூடிக் கொண்டாடி வருகிறார்கள்.

ஒவ்வொரு மாதமும் இரண்டாம் சனிக்கிழமை அன்று தமிழ் திருப்பலிக்காய் St. Joseph’s Parish மௌன்டன் வியூவில் தமிழ் கத்தோலிக்கர்கள் கூடுகிறார்கள். அருட்பணி. கென்னடி சே.ச. அவர்கள் தலைமையில் பத்து திருப்பணியாளர்களுடன் தமிழ் திருப்பலி 6:30 மணிக்குத் துவங்கியது. விழாவிற்குச் சிறப்பு விருந்தினராக சான்ட க்ளாரா தலைவர் அருட்பணி. மைக்கல் எங்கிள் அவர்கள் பங்கேற்று, வாழ்த்தும், நல்லாசீரும் வழங்கினார். குழுவின் ஆன்மீக வழிகாட்டி அருட்பணி. கிறிஸ்டி ஆரோக்கியராஜ் அவர்கள் இக்குழுவின் வளர்ச்சிக்காகவும், விழா சிறக்கவும் உழைத்த, தன்னார்வத் தொண்டர்களைப் பாராட்டி, திருப்பணியாளர்களுக்கு நன்றிகூறி சங்கமத் திருவிழா நினைவுப் பரிசுகளை வழங்கினார்..

சிறார்முதல் பெரியவர்வரை பங்கேற்ற பல்வேறு கலைநிகழ்ச்சிகளும் விழாவில் இடம்பெற்றன. ஆடல், பாடல், நாடகம், நாட்டியம் மற்றும் பல்வேறு நகைச்சுவை நிகழ்வுகளில் திறமை காண்பித்தோர் அனைவருக்கும் நினைவுக் கேடயங்கள் வழங்கப்பட்டன.

வரவிருக்கும் கிறிஸ்து பிறப்பு விழா மற்றும் மாதந்தோறும் நடைபெறும் திருப்பலி நிகழ்வுகள் பற்றி அறிய: www.TamilCatholic.org.

அருட்பணி. கிறிஸ்டி ஆரோக்கியராஜ்

*

சிகாகோ: குழந்தைகள் தினவிழா
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நவம்பர் 12, 2016 அன்று சிகாகோ தமிழ்ச்சங்கம் குழந்தைகள் தினவிழா கொண்டாடியது. தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் விழா ஆரம்பித்தது. ஆடல், பாடல், நாடகம் என்று குதூகலமாக விழா நடந்தேறியது. கிட்டத்தட்ட 200 குழந்தைகள் பங்கேற்றனர்.

திரைப்பட நடனம், பாடல்கள், பறையாட்டம், நடன நிகழ்ச்சிகள் ஆகியவை இடம்பெற்றன. இறுதியாக 27 குழந்தைகள் பங்கேற்ற “வந்தே மாதரம்” நடனம் அரங்கிலிருந்தோரை மெய்சிலிர்க்க வைத்தது. அப்துல் கலாம், முத்துலட்சுமி ரெட்டி, கொங்குமொழி பேசும் தமிழ்ப்பெண் எனக் குழந்தைகளின் மாறுவேடப் போட்டி கைதட்டல் பெற்றது. ‘திரைகடல் ஓடியும் தமிழ் வளர்ப்போம்’, ‘கலையின் விலை’ என்ற இரு நாடகங்கள் சிந்திக்கவும் வைத்தன. திரு. முத்து வேலு ஒருங்கிணைத்த ‘ஒரு வார்த்தை ஒரு இலட்சியம்’ மற்றும் ‘மொழிபெயர்த்தல்’ போட்டிகள் விறுவிறுப்பாக இருந்தன.

இறுதியாக திரு ரவிசங்கர் அவர்கள் குழுவின் இசையில், தமிழ்க் குழந்தைகள் பாடிய மெல்லிசைப் பாடல்களுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவேறியது.

குழந்தைகளே பெரும்பங்கிற்கு விழாவை ஒருங்கிணைத்து நடத்தி தந்தனர். திருமதி. அருள் பாலு, திரு. மணி குணசேகரன், திருமதி. ஜெயஸ்ரீ ரமேஷ் ஆகிய விழாக்குழுவினரின் உழைப்பு அரங்கத்தில் வெளிப்பட்டது.

ராஜேஷ் சுந்தர்ராஜன், சிகாகோ
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மைத்ரி நாட்யாலயா: ‘கஜானனீயம்’
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நவம்பர் 6, 2016 அன்று மைத்ரி நாட்யாலயா ‘கஜானனீயம்’ என்ற தலைப்பில் குச்சுப்புடி நடனநிகழ்வை சான் ஹோஸேவில் உள்ள CET Soto அரங்கத்தில் நடத்தியது. ஹைதராபாத் பல்கலைக்கழகத்தின் SN கல்லூரியின் கலை மற்றும் தகவல் தொடர்புத்துறைப் பேராசிரியர் திரு. பசுமார்த்தி ராமலிங்க சாஸ்திரி தலைமையில் இந்த நிகழ்வு வடிவமைக்கப்பட்டது. சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ வளைகுடா பகுதியின் சிறந்த நடன ஆசிரியர்கள், ஹூஸ்டன் மற்றும் இந்தியாவிலிருந்து வந்த மற்ற நடனக்குழுவினர், இன்ன பிறரும் இந்தக் கதை நடனத்தில் பங்கேற்றனர்.

திரு. வேதாந்தம் ராகவா (கஜாசுரன்), திருமதி. ஜோதி லக்கராஜு (நாரதர்), திருமதி. ஹிமாபிந்து சல்லா (சிவன்), திருமதி. ஷிர்ணிகாந்த் (பார்வதி), திருமதி. பல்லவி குமார் (விஷ்ணு), திருமதி. சுனிதா பெண்டகண்டி (லட்சுமி), தேஜ கொண்டப்பள்ளி (மாய விஷ்ணு), குமாரி. ஹர்ஷிதா விஜயகுமார் (கணேசர்), முகாரி வித்யா அரேகாபுடி (கார்த்திகேயன்) ஆகியோர் நடித்தனர். உடையலங்காரம், ஆடற்கலை, நடிக நடிகையரின் திறன் என அனைத்தும் இதில் சிறப்பாக அமைந்திருந்தன.

ராஜேஷ்குமார், மில்பிடாஸ், கலிஃபோர்னியா

*

அரங்கேற்றம்: சங்கவி குப்புசாமி
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நவம்பர் 6, 2016 அன்று ரிச்மண்டில் உள்ள க்லென் ஆலன் கல்சுரல் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் செல்வி. சங்கவி குப்புசாமியின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் சிறப்பாக நடைபெற்றது. ஹென்ரைகோ உயர்நிலைப்பள்ளியில் பன்னிரண்டாம் வகுப்பு படிக்கும் சங்கவி, திருமதி. உமா செட்டி அவர்களின் ரிச்மண்ட் ‘அப்ஸரஸ் ஆர்ட்ஸ் நடனக்குழு’ பரதநாட்டியப் பள்ளியில், திருமதி. மீனா வீரப்பனிடம் 10 வருடங்களாகப் பயின்று வருகிறார்.

நிகழ்ச்சி, தஞ்சாவூர் சங்கர ஐயர் இயற்றிய “நீயே கதி கணபதி” என்ற பிள்ளையார் மீதான பந்துவராளி ராகக் கிருதியில் தொடங்கியது. கலாக்ஷேத்ரா அரங்கேற்ற சுலோகத்தை அடுத்து, சுத்தசாவேரி ராகப் பாடலில் சங்கவி, பூமிதேவிக்கு அஞ்சலி செலுத்தினார். அதன்பின் ஆரபி ராகத்தில் அமைந்த ஜதிஸ்வரத்தை மிக அழகாக வழங்கினார். தஞ்சாவூர் நால்வரின் கௌளை ராக சுப்ரமணிய கௌத்துவம், லால்குடி ஜெயராமனின் ‘அங்கயற்கண்ணி’ ராகமாலிகை பதவர்ணம், ராகமாலிகையில் ஆண்டாளின் ‘வாரணம் ஆயிரம்’ என்று தொடங்கும் நாச்சியார் திருமொழி என்று அடுத்தடுத்து வந்தவை சங்கவியின் திறமைக்குச் சான்று பகர்ந்தன.

குரு மீனா வீரப்பன் இயற்றிய ஷண்முகப்ரியா ராகத்திலமைந்த நடராஜர்மீதான “அண்டம் பிண்டம்” என்ற பாடலைச் சங்கவி அரங்கேற்றினார். இந்தப் பாடலுக்கு டாக்டர். ஆனந்த பாலயோகி பவனானி இசையமைத்திருந்தார். அடுத்ததாக பாலயோகி எழுதிய சாரங்கா ராகத்திலமைந்த ‘அழகு ராமன்’ என்ற பாடலுக்குச் சங்கவி நாட்டியம் ஆடினார். ராமாயணத்தில் வரும் நிகழ்ச்சிகளை அழகாக இப்பாடல் வெளிப்படுத்தியது.

கமாஸ் ராகத் தில்லானாவை அடுத்து, குரு மீனா வீரப்பன் எழுதிய ‘முக்கண்ணன் புதல்வன்’ என்று தொடங்கும் மங்களத்துடன் நிகழ்ச்சியை நிறைவுக்குக் கொண்டுவந்தார்.

நிகழ்ச்சியில் இசைக்குழுவினர்: குரு திருமதி மீனா வீரப்பன் (நட்டுவாங்கம்), திரு. நாராயணன் சுப்ரமணியன் (வாய்ப்பாட்டு), திருமதி ஆர்த்தி கல்யாணராமன் (வாய்ப்பாட்டு), திரு. விஜய் கணேஷ் (மிருதங்கம்), திரு. பார்த்தா ஆஜி (புல்லாங்குழல்), திரு. சுவாமிநாதன் நடராஜன் (வயலின்). சங்கவி வழங்கிய நன்றி உரையுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவெய்தியது.

நாகு பரசு, ரிச்மண்ட், வர்ஜினியா

*

சான் அன்டோனியோ: படகுத் திருவிழாவும் தீபாவளித் திருவிழாவும்
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நவம்பர் 5. 2016 சனிக்கிழமை அன்று சான் அன்டோனியோவில் உள்ள சான் அன்டோனியோ ஆற்றில் படகுத்திருவிழா நடைபெற்றது. சான் அன்டோனியோ நகரசபையுடன் இணைந்து நடத்தும் தீபாவளிக் கொண்டாட்டத்தின் ஒரு பகுதியாக இது நடைபெற்றது. 13 இந்திய மாநிலங்களின் சார்பாக அலங்கரிக்கப்பட்ட படகுகளில் அந்தந்த மாநில மக்கள் தமது பாரம்பரிய உடைகளில் நடனமாடியபடி அணிவகுத்து வந்தார்கள். சான் அன்டோனியோ தமிழ்ச்சங்கத்தின் சார்பாகக் கோவில்கோபுர வேலைப்பாடுகளுடன் படகு அலங்கரிக்கப்பட்டு இருந்தது.

அக்டோபர் 22, 2016 அன்று தமிழ்ச் சங்கத்தின் சார்பில் தீபாவளித் திருநாள் கொண்டாடப்பட்டது. விழாவில் சான் அன்டோனியோ தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்களின் கலைநிகழ்ச்சிகள் மற்றும் தமிழர் குழுநடனங்கள், பாடல்கள், நாட்டுப்புற நடனம், மயிலாட்டம், புலியாட்டம், பொய்க்கால் குதிரையாட்டம் யாவும் இடம்பெற்றன. இவ்வாண்டின் துவக்கத்தில் நடைபெற்ற கிரிக்கெட் போட்டியில் வெற்றிபெற்றோருக்குப் பரிசும், கலைநிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்றவர்களுக்குப் பாராட்டுச் சான்றிதழ்களும் வழங்கப்பட்டன.

காளிச்சரண், சான் அன்டோனியோ, டெக்சஸ்

*
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டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ்: தீபாவளிக் கொண்டாட்டம்
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அக்டோபர் 23, 2016 அன்று டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கம் ஃப்ளவர்மவுண்ட் நகரிலுள்ள சர்க்கிள் ராஞ்ச் வளாகத்தில் தீபாவளியைக் கொண்டாடியது. இதில் 1500க்கும் மேற்பட்டோர் கலந்துகொண்டனர். குழந்தைகள் குதித்து விளையாட பவுன்சிங் ஹவுஸ், மிக்கி மவுஸ், மின்னி மவுஸ், முகப்பூச்சு அலங்காரம் என மதியம்முதல் விழா களைகட்ட ஆரம்பித்தது. சூப்பர் சிங்கர், சூப்பர் டான்சர் போட்டிகளில் வெற்றி பெற்றவர்களுக்குப் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன.

விளையாட்டுப் போட்டிகளுடன் மாலை நிகழ்ச்சிகள் ஆரம்பமாகின. சிறுவர்களுக்குச் சாக்கு ஓட்டம், எலுமிச்சைக் கரண்டி, டயர் ஓட்டம் உள்ளிட்ட போட்டிகள் நடந்தன. பெரியவர்கள் பம்பரம் விட்டார்கள். கயிறிழுத்தல் போட்டிகள் நடைபெற்றன. சிறுவர்கள் கூட்டங்கூட்டமாக மத்தாப்பு புஸ்வாணம் கொளுத்தினார்கள். இறுதியாக சூப்பர் சிங்கர் அர்ஜுன் அடப்பள்ளி பங்கேற்பில் இசைநிகழ்ச்சி நடைபெற்றது. உடன் உள்ளூர்ப் பாடகர்கள் கலந்துகொண்டனர்.

ஹார்வர்டு பல்கலைக் கழகத் தமிழ் இருக்கைக்கான அவசியம் குறித்து தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் கால்டுவெல் விவரித்து, அதற்குத் தாராளமாக நன்கொடை வழங்குமாறு வேண்டுகோள் விடுத்தார்.

சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்

*

அரங்கேற்றம்: ஸ்ரீதேவி ஜெயராமன்
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அக்டோபர் 23, 2016 அன்று மைத்ரி நாட்யாலயா மாணவி ஸ்ரீதேவி ஜெயராமனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம், லாஸ் ஆல்டோஸ் ஃபுட்ஹில்ஸ் கல்லூரியின் ஸ்மித்விக் கலையரங்கில் குரு திருமதி. ஷிர்ணிகாந்த் தலைமையில் நடந்தது. நிகழ்ச்சியின் துவக்கத்தில் ஸ்ரீதேவியின் மகன் அமிதேஷ்குமார் (குரு கீதா ஐயர், கீதா வித்யாலயா, ஃப்ரீமான்ட்) தியாகராஜரின் ‘ஸ்ரீ கணபதினி’ பாட்டுடன் நிகழ்ச்சியைத் துவக்கிவைத்தார்.

நிகழ்ச்சியை கம்பீரநாட்டை ராக புஷ்பாஞ்சலியில் ஸ்ரீதேவி ஆரம்பித்தார். இதையடுத்து ஊத்துக்காடு வேங்கடகவியின் ‘ஸ்ரீவிக்னராஜம் பஜே’ என்னும் பாட்டிற்கு ஆடினார். ‘கபாலி நீ தயாநிதி’ என்ற பாட்டிற்குப் பிறகு, திரு.மதுரை முரளிதரன் இயற்றிய “மாயே” வர்ணத்தில், பார்வையாளர்களுக்கு மதுரை மீனாட்சியையே கண்முன்னே கொண்டு வந்து காட்டினார். இடைவேளைக்குப் பிறகு ஸ்வாதித் திருநாளின் ”பாவயாமி ரகுராமம்” மற்றும் புரந்தரதாஸரின் “ஜெகதோதாரணா” பாட்டிற்கும் ஸ்ரீதேவியின் கதை சொல்லும் திறமையும் தாயின் உணர்ச்சிகளை வெளிப்படுத்தும் காட்சிகளும் பார்வையாளர்கள் மனதைக் கவர்ந்தன. நிகழ்ச்சி பூர்வி தில்லானா மற்றும் மங்களத்துடன் நிறைவுற்றது.

ராஜேஷ்குமார், மில்பிடாஸ் கலிஃபோர்னியா

*

டெக்சஸ்: தமிழ் ஆசிரியர் பயிற்சி முகாம்
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அக்டோபர் 22, 2016 அன்று, ஆஸ்டினில் உள்ள டெக்சஸ் பல்கலைக்கழகத்தின் சார்பில் தமிழ்ப்பள்ளி ஆசிரியர்களுக்கான பயிற்சி முகாம் நடைபெற்றது. பேரா. டாக்டர். ராதாகிருஷ்ணன் சங்கரன், இந்தப் பயிற்சி வகுப்பை நடத்தினார். ப்ளேனோ தமிழ்ப் பள்ளியின் ஆசிரியர்கள் இதில் கலந்துகொண்டனர். பயிற்சி முகாமில், மாணவர்களுக்கு எளிய முறையில் எவ்வாறு தமிழ் கற்றுத் தருவது என்று விளக்கப்பட்டது.

அமெரிக்கத் தமிழ் மாணவர்கள் தமிழில் புலமை பெறும் அளவுக்கு, நாம் கற்பித்து தர முடியும். எளிதில் புரிந்துகொண்டு, நினைவில் நிறுத்திக்கொள்ளும் பயிற்சி முறைகளைக் கையாள வேண்டும் என்று டாக்டர் ராதாகிருஷ்ணன் கூறினார்.

தமிழ் உச்சரிப்புக்கு முக்கியத்துவம் கொடுக்க வேண்டும். தமிழ் எழுத்துக்களின் ஒலி மாணவர்களுக்கு அதிகம் கேட்குமாறு செய்யவேண்டும்.

பயிற்சி முகாமில் 40க்கும் மேற்பட்ட தன்னார்வ ஆசிரியர்கள் பங்கேற்றனர். திரு. வேலு ராமன் வரவேற்று, பயிற்சி முகாமின் நோக்கத்தை எடுத்ததுரைத்தார். தமிழ்ப் பள்ளி தாளாளர் திருமதி. விசாலாட்சி வேலு, ராதாகிருஷ்ணனுக்கு நினைவுப் பரிசு வழங்கினார். பள்ளிச் செயலாளர் திரு. ஸ்ரீராம் கிருஷ்ணன் நன்றியுரை ஆற்றினார்.

சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்

*

டெக்சஸ்-ஆலன்: இளந்தளிர் விழா
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அக்டோபர் 22 , 2016 அன்று டெக்சஸ் மாநிலம் ஆலன் நகரிலுள்ள Allen Civic Auditorium அரங்கில், தமிழ் மலரும் மையம் சார்பில் இரண்டாம் ஆண்டாக இளந்தளிர்களின் குதூகல விழா நடந்தேறியது.

தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் விழா துவங்கியது. திரு. ஜெய் நடேசன் மற்றும் திருமதி. சங்கீதா கார்த்திக் வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார்கள். சுமார் 90க்கும் மேற்பட்ட பிள்ளைகள் முத்தமிழ் விருந்தை அளித்தனர்.

பாரதியாரின் பாடல்களைக் குழந்தைகள் அருமையாகப் பாடினர். “மக்கள் பூலோகத்திலே எல்லா கஷ்டத்தையும் அனுபவிச்சிடுறாங்க, மேலோகத்திலே நரகமே வேண்டாம்” என்பதை எமனுக்குப் புரிய வைக்க, சென்னையில் எமனுக்கே தண்ணி காட்டும் ‘எமன் படும் பாடு’ என்ற நாடகம் வயிறுகுலுங்கச் சிரிக்க வைத்தது. கவிஞர் நா. முத்துக்குமாருக்கு அஞ்சலி செலுத்தும் விதமாக, அவரது பாடல்களுக்குப் பிள்ளைகள் நடனமாடினர். தமிழகத்தில் நலிவடைந்து வரும் தெருக்கூத்துக் கலையை டாலஸ் நகரப் பிள்ளைகள் தத்ரூபமாக வழங்கினர்.

“தமிழ்ப்பசங்க”, “எங்க மக்கா" திரைப்பாடல்களுக்கு அருமையாக நடனம் ஆடினர். பிள்ளைகள் இரு அணிகளாகப் பிரிந்து, பாட்டுக்குப் பாட்டு நிகழ்ச்சியைச் சிறப்பாக வழங்கினார்கள். அமெரிக்க ஜனாதிபதி வேட்பாளர்கள், நமது ஊர் அரசியல்வாதி போலத் தேர்தல் வாக்குறுதிகள் கொடுத்தால் எப்படி இருக்கும் என்பதை ‘நம்ம ஊரு எலெக்‌ஷன்’ என்ற நகைச்சுவை நாடகமாக வழங்கினார்கள். விவாத மேடையில், ‘இன்றைய ஆரோக்கியமற்ற உணவு முறைக்கு யார் காரணம்’ என்ற தலைப்பில் நேர்த்தியாகப் பேசினர். முத்தாய்ப்பாக, தேசபக்தி மற்றும் ஒற்றுமையைச் சித்தரிக்கும் "இந்திய நாடு என் வீடு", "வந்தேமாதரம்" பாடல்களுக்கு தீபத்துடன் பிள்ளைகள் ஆடியது கண்கொள்ளாக் காட்சி.

திருமதி. கீதா மற்றும் திருமதி. ஆர்த்தி நன்றியுரையை வழங்கினர். நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்ற அனைத்துப் பிள்ளைகளுக்கும், ஃப்ரிஸ்கோ எட் குருக்கள் மற்றும் திருமதி. சித்ரா சரவணன் குடும்பத்தினர் சார்பில் பரிசுக் கேடயம் வழங்கப்பட்டது. நிகழ்ச்சிகளை பாலதத்தா தமிழ்ப் பள்ளியின் கீதா சுரேஷ், ஷைலா நாராயணன், ஆர்த்தி ராமமூர்த்தி, சங்கீதா கார்த்திக், சூர்யா சுகவனம், பவானி சுப்ரமணி, பிருந்தா கார்த்திக், ப்ரியா கோபிகண்ணன், கார்த்திக் அயோத்திராமானுஜன், விஜி ஜெயராமன் மற்றும் ஜெய் நடேசன் தொகுத்து வழங்கினார்கள்.

ஜெய் நடேசன், டாலஸ், டெக்சஸ்
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TNF: ஃபிலடெல்பியா ஈகை விழா
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அக்டோபர் 15, 2016 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் ஃபிலடெல்பியா கிளை, வருடாந்திர ஈகை விழாவைக் கொண்டாடியது. விஜய் தொலைக்காட்சி புகழ் ‘சூப்பர் சிங்கர்ஸ்’ சாய் சரண், சௌமியா, அரவிந்த் முகுந்தன், பாடகி உஷாராஜ், கலைஞர் அமுதவாணன் ஆகியோரின் இசை மற்றும் பல்சுவை நிகழ்ச்சி கொடையாளர்களை மகிழ்வித்தது.

விழாவில் திரட்டப்பட்ட 20,000 டாலருக்கும் அதிகமான தொகை, தமிழகக் கிராமப்புறங்களில் TNF செயல்படுத்தி வரும் ABC கல்வித்திட்டத்திற்கும், சீர்காழியில் அன்பாலயம் அமைப்பில் வளர்ந்துவரும் மனவளர்ச்சிகுன்றிய சிறப்புக் குழந்தைகளின் வாழ்விற்கும் பயன்படுத்தப்படுமென TNF ஃபிலடெல்பியா கிளையின் தலைவர் சின்னா சின்னக்கருப்பன் அறிவித்தார். TNF வெள்ள நிவாரணத் திட்டங்கள் மற்றும் ABC கல்வித்திட்டத்தின் வளர்ச்சி குறித்து துணைத்தலைவர் முனைவர் சோமலெ. சோமசுந்தரம் உரையாற்றினார்.
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TNF இன்டர்ன்ஷிப் மூலம் தமிழகத்தில் கோடையில் சேவைசெய்த அனன்யா ராமநாதன், கிருஷ்ணா சுரேஷ், ஆதேஷ் அருள், ஆஷ்னா அருள், அரவிந்த் காமேஸ்வரன், கீர்த்தனா ராவ், சஹானா ராவ் ஆகிய இளையோருக்கும், TNF திட்டங்களுக்கு நிதிதிரட்ட ஆர்வம் காட்டிய பள்ளி மாணவியர் அபிராமி முருகதாஸ் மற்றும் ப்ரீத்தி கிருஷ்ணமணிக்கும் Shining Star விருதுகளை திருமதி. இந்திரா விஸ்வநாதனும், முனைவர் காந்தி செல்வவரதனும் வழங்கினர். ஃபிலெடெல்பியா கிளைக்குப் பல்லாண்டுகளாகப் பணிபுரிந்து வருகிற ஜெயா துரைசாமி முருகதாஸ் குடும்பத்தினருக்கு மருத்துவர் நிர்மலா செந்தில்நாதன் நினைவுப்பரிசு அளித்துக் கௌரவித்தார்.

தன்னலமின்றிச் சேவைசெய்தும், நிதி கொடுத்தும் இருநூறு குடும்பங்கள் தொடர்ந்து ஆதரிப்பது TNF ஈகை விழாவின் வளர்ச்சிக்கான சான்றுகள் என்கிறார் கிளைச்செயலர் ரஞ்சனி மகாதேவன்.

மேலும் விவரங்களுக்கு :

வலைமனை: TNFUSA.ORG/CHAPTER/PHILADELPHIA,

மின்னஞ்சல்: phillrtnfchapter@gmail.com

பார்வதி சண்முகம், டவுனிங் டவுன்
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காலையில் எழுந்ததுமே கரண்ட் இல்லை. இப்போ வரும் அப்போ வரும் எனக் காத்திருந்ததில் மணி 9 ஆகிவிட்டது. நிஷா, “மாமி இன்னிக்கு கரண்ட் கிடையாது. ஏதோ பெரிய ப்ராப்ளமாம். ரிப்பேர் செய்ய நிறைய நேரம் ஆகும் போலிருக்கு. வந்தால் சாயங்காலம் நாலு மணிக்கு மேலதான் வரும் போலிருக்கு” என அபாய அறிவிப்பைப்போல் ஃபோனில் பேசி வைத்துவிட்டாஆஃபீஸ் வேலையில் மூழ்கி இருந்தேன். பக்கத்தில் நிழலாடியது. “யாரு” என நிமிரவும், மனைவி சுமதி கையில் சல்லடையுடன்.

“ம்ம்ம்.. என்ன கையில் சல்லடை. யாரைச் சலிக்கப் போறே? இல்ல சலிக்கவைக்கப் போறே?”
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“ஐய... போறும் கிண்டல் பேச்சு. ஒரு விஷயம்...” என்று இழுத்தாள்.


“சரி சொல்லு.. எனக்குத் தலைக்குமேல வேலை” என்றேன் கடுப்புடன்.


“ஆஹா.. என்னிக்குத்தான் வேலை இல்லை. இந்த வாரம் முழுக்க ‘கோல்ஸ்’, ‘மேசீஸ்’னு சேல் போட்டிருக்கான்.”


“அதுக்கென்ன? இந்த யு.எஸ்.ல திரும்பினா ‘லேபர் டே’, ‘தேங்க்ஸ் கிவிங் டே’ எல்லாத்துக்கும் சேல் போடுவான். இன்னும் கொஞ்சம் வீட்ல நிக்கற இடம் இருக்கே... அதை நிரப்பிட்டு குட்வில் மூட்டை கட்டணுமா?”


“மாமா, அத்தையை அழைச்சிக்கிட்டு வரணும்.”


“என்னது... எந்த மாமா, அத்தை?”


“புரியாதமாதிரிப் பேசாதீங்க. சீரியஸான மேட்டர்.”


“ஐயையோ, யாருக்கு சீரியஸ்!”


“கஷ்டம். உங்க அப்பா, அம்மாவைக் கூட்டிட்டு வரணும். வேண்டாத பேச்சைக் பேசிக்கிட்டு...”


சேரிலிருந்து துள்ளி எழுந்தேன். “என்ன, நீயா இப்படிச் சொல்றது! எப்படி சண்டை போட்டு, ரகளை செஞ்சு வீட்டைவிட்டு விரட்டினே. இப்ப வான்னா வருவாங்களா?”


“அவசியம் நீங்க போய்க் கூப்பிட்டா வருவாங்க.”


“இப்ப என்ன அர்ஜண்ட் அவங்க வரதுக்கு?”


“நம்ப ஃப்ரெண்ட்ஸ் வீட்டில மேரேஜ், பர்த்டேன்னு வரது. பெரிய இடம்... இன்வைட் பண்ணியிருக்காங்க. காஸ்ட்லியா பிரசண்ட் செய்யணும்”


“அதுக்கு அவங்க என்ன செய்யணும்”


“சீனியர்ஸ் தலையப் பார்த்தா மேலும் ஒரு 20% தள்ளுபடியாம். அதான் அவங்களைக் காட்டி...”


“அடிப்பாவி. என்ன எண்ணம் உனக்கு? வயதானவங்களை வச்சுக் காப்பாத்த நல்ல மனசு உனக்கு இல்லை. சேலாம். புண்ணாக்காம். வெக்கமாயில்லை.. என்ன பொம்பளை நீ?” சிங்கம்போல கர்ஜித்தேன்.




    


    
 



    ***
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  தெரியுமா? 
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ஆஷ்ரிதா ஈஸ்வரன் நவம்பர் 5 முதல் 13 வரை மான்ஸனில்லோ போர்ட், கோலிமா (மெக்ஸிகோ) நடைபெற்ற ’கான்டினென்டல் பெண்கள் செஸ்’ போட்டிகளில் அமெரிக்காவின் சார்பில் பங்கேற்று விளையாடினார். இந்த நவம்பரில் இவர் 16ம் வயதில் அடியெடுத்து வைத்திருக்கிறார் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 




கடந்த ஆண்டுப் போட்டிகளில் 3வது இடத்தில் வந்து இவர் வெண்கலப் பதக்கம் வென்றார். அந்த அடிப்படையில் இவ்வாண்டு விளையாட வாய்ப்புக் கிடைத்தது. விமானம் தாமதமாகச் சென்றதன் காரணமாக முதல்சுற்றுப் போட்டியைத் தவறவிட்ட போதிலும் ஆஷ்ரிதா இப்போட்டிகளில் 8 வது இடத்தைப் பிடித்தார்.




ஆகஸ்ட் 2016ல், புவனேஸ்வரில் நடைபெற்ற உலக இளையோர் செஸ் போட்டிகளில் பங்கேற்ற அமெரிக்க அணியில் இவர் இடம்பெற்றிருந்தார். சென்ற ஆண்டு அமெரிக்கச் சிறுமியர் பட்டத்தை வென்றதன் அடிப்படையில் அணியில் இடம்பெற்றார். பெண்கள் பிரிவில், இவர் அமெரிக்காவின் முதல் 18 ஆட்டக்காரர்களுக்குள் இருக்கிறார். தற்போது ‘மகளிர் இன்டர்நேஷனல் மாஸ்டர்’ (WIM) தகுதியை அடைந்துள்ள இவர் இன்னும் சில புள்ளிகள் வென்றால் ’மகளிர் கிராண்ட் மாஸ்டர்’ ஆகிவிடுவார்.
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ஆஷ்ரிதா சான் ஹோஸே, கலிஃபோர்னியாவில் உள்ள நாட்டர் டாம் உயர்நிலைப் பள்ளியில் 11ம் வகுப்புப் படித்து வருகிறார்.




இவரது பத்துவயது சகோதரி அக்‌ஸீதி ஈஸ்வரன், சமீபத்தில் ஜார்ஜியாவின் பட்டூமியில் நடைபெற்ற FIDE இளையோர் செஸ் போட்டிகளில் U-10 வயதுப் பிரிவில் அமெரிக்காவின் சார்பில் பங்கேற்றார். தற்போது U-10 மகளிர் பிரிவில் தேசிய அளவில் நான்காம் இடத்தில் உள்ளார். 4 வயதில் செஸ் விளையாடத் தொடங்கிய இவர், வாரத்தில் 14 மணிநேரம் பயிற்சிக்குச் செலவிடுகிறார். சான் ஹோஸேயின், ஸ்டார்ஃபோர்டு பள்ளியில் 5ம் வகுப்புப் படிக்கும் இவர், தனது மூத்த சகோதரி ஆஷ்ரிதா தான் முன்னுதாரணம் என்கிறார்.




இருவரும் பெற்றோருடன் சான் ஹோஸே, கலிஃபோர்னியாவில் வசித்துவருகின்றனர்.




தகவல்: சி.கே. வெங்கட்ராமன்

தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி
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ஜூலை 2016ல் நடைபெற்ற அமெரிக்க தேசிய இறகுப்பந்து சேம்பியன் போட்டிகளில் U-19 பிரிவில் கோகுல் பட்டத்தை வென்றது நாம் அறிந்ததே. தகுதிப் போட்டிகளில் முதலிடத்தைப் பிடித்து இவர் ’உலக ஜூனியர் சேம்பியன்ஷிப்’ போட்டியில் அமெரிக்கப் பிரதிநிதியாக தொடர்ந்து இரண்டு ஆண்டுகளாகப் பங்கேற்று வருகிறார். இவ்வாண்டுக்கான போட்டிகள் ஸ்பெயின் நாட்டின் பில்பாவ் நகரில் நவம்பர் 1 முதல் 13ம் தேதிவரை நடைபெற்றன.




இதில் ஒற்றையர் மற்றும் இரட்டையர் பிரிவுகளில் விளையாட கோகுல் தகுதிபெற்றார். ஒற்றையர் பிரிவில், ஸ்லொவீனியாவின் முதன்மை ஆட்டக்காரரிடம், முதல் சுற்றில் தோற்றுப்போனார். இரட்டையர் பிரிவில் கோகுல்-ஸ்டீவன் டிங் ஜோடி, முதல்சுற்றில் போர்த்துக்கீசிய ஜோடியையும், இரண்டாம் சுற்றில் தென்னாப்பிரிக்க ஜோடியையும் வென்றனர். மூன்றாம் சுற்றில், சீன  ஜோடிக்கு (Number 2 seed) ஆட்டத்தை விட்டுக் கொடுத்தனர்..




இதில் உலகம் முழுவதிலுமிருந்து 170 சிறுவர்களும், 162 சிறுமியர்களும் கலந்துகொண்டனர். இந்தியாவின் லக்ஷ்யா சென் (சிறுவர்) மற்றும் ஷிகா கௌதம் (சிறுமியர்) ஆகியோர் காலிறுதிக்கு முந்தைய சுற்றுக்குத் தகுதிபெற்றனர். சென்ற ஆண்டு பெரூவில் நடைபெற்ற போட்டிகளில் சிரில் வர்மா இறுதிச் சுற்றுவரை சென்று இரண்டாம் இடத்தைப் பெற்றார்.




விரைவில் கல்லூரி வாழ்வைத் தொடங்க இருக்கும் கோகுல், சாதனைகள் புரிய வாழ்த்துக்கள்.




தகவல்: சி.கே. வெங்கட்ராமன்

தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி
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 இளம்சாதனையாளர்
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சிகாகோவைச் சேர்ந்த ஷ்ரேயா மங்களம், FIDE அமைப்பு செப்டம்பர் 20 முதல் அக்டோபர் 4ம் தேதிவரை நடத்திய ’உலக இளைஞர் செஸ் சேம்பியன்ஷிப்’ போட்டிகளில் பங்கேற்றார். பல்வேறு போட்டிகளில் இவர் ஈட்டியிருந்த புள்ளிகளின் அடிப்படையில் இதில் போட்டியிடத் தகுதி பெற்றார். இதில் U-14 பிரிவில், உலக அளவில் 34வது இடத்தையும், அமெரிக்கப் போட்டியளர்களிடையே இரண்டாவதாகவும் வந்துள்ளார்.

பெற்றோருடன் சவுத் பேரிங்டன், இல்லினாய்ஸில் வசித்துவரும் இவர், பேரிங்டன் மிடில்ஸ்கூல் ப்ரெய்ரியில் 8ம் வகுப்பு படிக்கிறார். முதலாம் வகுப்பில் படிக்கும்போதே இவருக்குச் செஸ் ஆர்வம் வந்துவிட்டது. நடுநிலைப் பள்ளியின் செஸ் கிளப் இவரது ஆர்வத்தை அதிகரித்தது. இந்த கிளப் முன்னாள் அமெரிக்கச் சேம்பியன் கிராண்ட் மாஸ்டர் யூரி ஷுல்மன் அவர்களால் நடத்தப்பட்டு வருகிறது. ஷ்ரேயா வாரத்தில் 6 முதல் 8 மணிநேரம் பயிற்சி செய்வதோடு, தனிப்பட்ட பயிற்சியும் எடுத்துவருகிறார்.
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அண்மையில் USCF 2000 புள்ளிகளை எட்டிப்பிடித்து Expert level-ஐ எட்டியுள்ளார். உலக சேம்பியன் மேக்னஸ் கார்ல்ஸன் இவரது முன்னோடி. போட்டியை டிராவில் முடிக்காமல் எப்படியும் ஒரு முடிவை எட்டுகிற விடாமுயற்சி இவருக்குப் பிடிக்கும். ஷ்ரேயா மேலும் சிகரங்களைத் தொட வாழ்த்துக்கள்!

தகவல்: சி.கே. வெங்கட்ராமன்


தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி
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  அஞ்சலி
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 எண்ணற்ற மொழிகளில் பாடி, எண்ணற்ற கீர்த்தனைகளை இயற்றி, தானே ஓர் இசைப் பல்கலைக்கழகமாகத் திகழ்ந்த இசைமேதை பாலமுரளிகிருஷ்ணா (86) சென்னையில் காலமானார். ஜூலை, 06, 1930 அன்று பட்டாபிராமையா - சூர்யகாந்தாம்மா தம்பதியினருக்கு மகவாகப் பிறந்த பாலமுரளிகிருஷ்ணா, இளவயது முதலே இசையார்வம் கொண்டிருந்தார். தந்தை வயலின் மற்றும் வீணை வித்வான். எட்டு வயதில் துவங்கிய சங்கீதப்பயணம் எண்பதுகளைத் தொட்டும் இடைவிடாமல் தொடர்ந்தது. விஜயவாடாவில் எட்டு வயதில் தியாகராஜ ஆராதனையில் அரங்கேறியவர் அதன் பின் எண்ணற்ற ஆராதனை விழாக்களில் பங்கேற்றிருக்கிறார். தமிழ், கன்னடம், சமஸ்கிருதம், மலையாளம், இந்தி, பஞ்சாபி, வங்காளம் எனப் பல மொழிகளில் பாடிய பெருமை இவருக்குண்டு.

கர்நாடக இசை மட்டுமல்லாது திரைப்படங்களிலும் பின்னணி பாடியிருக்கிறார். “ஒருநாள் போதுமா”, “தங்கரதம் வந்தது”, “சின்னக் கண்ணன் அழைக்கிறான்”, “மௌனத்தில் விளையாடும் மனசாட்சியே” போன்றவை இன்றளவும் ரசிகர்கள் மனதில் நின்றுவிட்ட பாடல்களாக இருக்கின்றன என்றால் அதற்கு பாலமுரளியின் குரலும் மிகமுக்கியக் காரணம். ”பக்த பிரகலாதா” படத்தில் நாரதராக நடித்தார். அதன் பிறகு நடிப்பில் ஆர்வம் கொள்ளவில்லை. இசைக்கே தன்னை அர்ப்பணித்து வாழ்ந்தார். வாய்ப்பாட்டுக் கலஞராக மட்டுமல்லாமல் கஞ்சிரா, மிருதங்கம், வயலின், வயோலா, புல்லாங்குழல் போன்ற இசைக்கருவிகள் வாசிப்பதிலும் தேர்ந்தவராக இருந்தார்.





பல திரைப்படங்களுக்கு இசையமைத்துள்ள பாலமுரளிகிருஷ்ணா, அவற்றுக்காகச் சிறந்த பாடகர், சிறந்த இசையமைப்பாளர் உட்படப் பல விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். ஃபிரெஞ்சு அரசின் செவாலியே விருதும் பெற்றிருக்கிறார். ‘பத்மஸ்ரீ’, ‘பத்மபூஷண்’, ‘பத்மவிபூஷண்’ என உயர்விருதுகள் தேடிவந்தன. இசையுலகின் உயர்ந்த விருதான ‘சங்கீத கலாநிதி’யும் அவருக்கு வழங்கப்பட்டிருக்கிறது. தமிழ் இசைச்சங்கம், ‘இசைப்பேரறிஞர்’ விருது வழங்கியது.




அமெரிக்கா, ஃபிரான்ஸ், ரஷ்யா, கனடா, பிரிட்டன், இத்தாலி,சிங்கப்பூர், மலேசியா, இலங்கை என உலகின் பல நாடுகளுக்கும் சென்று கர்நாடக இசையைப் பரப்பியவர். பீம்சேன் ஜோஷி, ஹரிபிரசாத் சௌராஸியா உள்ளிட்ட பல வட இந்திய இசைக் கலைஞர்களுடன் இணைந்து ஜுகல்பந்திக் கச்சேரிகள் செய்திருக்கிறார். வாழ்நாளில் 20,000 கச்சேரிகளுக்கு மேல் நிகழ்த்திய ஒரே தென்னிந்திய இசைக்கலைஞர் இவராகத்தான் இருக்கமுடியும். அரிய ராகங்கள் பலவற்றை மேடையில் பாடியவர். இசைகுறித்த சந்தேகங்களுக்கு உடனடியாக விளக்கம் கூறும் அளவிற்குச் சங்கீத ஞானியாகத் திகழ்ந்தவர்.




“ரொம்ப அன்பாகப் பழகுவார். 'தான்' என்கிற அகம்பாவம் இல்லாத கலைஞர். தனது வித்தை குறித்து அவருக்கு துளியளவும் கர்வமே கிடையாது. யாரையும் அலட்சியம் செய்யமாட்டார். 5 வயது குழந்தை முதல், 90 வயதான முதியவர்களிடத்திலும் ஒரேமாதிரிப் பழகுவார். பாலமுரளி கிருஷ்ணாவின் மறைவு, ஈடுசெய்யமுடியாத பேரிழப்பு” என்று பாடகி வாணிஜெயராம் சொல்லியிருப்பது மிகையல்ல, நிஜம்.




இசை ஜாம்பவானுக்குத் தென்றலின் அஞ்சலிகள்!


 


************




 வாசகர்கடிதம்
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16வது ஆண்டுவிழா கொண்டாடும் தென்றல் வெள்ளி, தங்க, வைர, நூற்றாண்டு விழாக்கள் கொண்டாடி அமெரிக்காவின் 50 மாநிலங்களிலும் பரவ வாழ்த்துகிறேன். சரஸ்வதி ராம்நாத் அவர்களது இலக்கியப் பணியை அறிமுகப்படுத்தியது அருமை. அவர் மொழிபெயர்த்த ‘தர்பாரி ராகம்’ நாவலின் ஒரு பகுதியை வெளியிட்டிருந்தது அருமையிலும் அருமை. டாக்டர் பாரதி சங்கர ராஜுலுவுக்கு வால்ட் டிஸ்னி விருது கிடைத்தது பெருமைக்குரியது.




- ஆர். கிருஷ்ணன், சான் ஹோஸே, கலிஃபோர்னியா




Sweet Sixteen நிறைவுற்ற தென்றலுக்கு அன்பான வாழ்த்துக்கள் இப்போதுதான் தென்றல் ஆரம்பமானதுபோல் தோன்றுகின்றது! போட்டிகள் நிறைந்த இந்த உலகில் தென்றல் மட்டும், தமிழர்களுக்காக, தமிழ்மொழியில் தனித்தன்மையுடன் அனைவரும் விரும்பிப் படிக்கும் சுவாரசியமான பத்திரிகையாக ஜொலித்துக் கொண்டிருக்கின்றது. எத்தனையோ இன்னல்களுக்கிடையே இங்கு வாழும் தமிழ்மக்கள் தம்மையும், தமிழ்ப் பள்ளிகளையும் படிப்படியாக வளர்த்துவரும் விந்தைகளைத் தென்றல் மூலம்தான் தெரிந்துகொண்டோம் .

திறமைகளினால் உயர்பதவிகளில் அமர்ந்துள்ள தமிழர்களைப்பற்றிய தகவல் தரும் ஓரே பத்திரிகை தென்றல்தான். தமிழ் வளர்ச்சிக்குத் தொண்டாற்றிய, அதிகம் பேசப்படாத முன்னோடிகள் எழுத்தாளர்கள், பேச்சாளர்கள் பற்றிய விவரங்களும் அவர்களின் படிக்கக் கிடைக்காத படைப்புக்களும் தென்றல் மூலம் எங்களுக்குத் தெரியப்படுத்திக்கொண்டே இருக்கிறீர்கள்.




மற்றுமொரு சரித்திரம் படைப்பதற்காக 17ம் ஆண்டு துவங்கும் தென்றலுக்கு மனமார்ந்த அன்புகலந்த வாழ்த்துக்கள்.

  

- சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா









  


  
    ***
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 கவிதைப்பந்தல்  
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அச்சுமுறுக்கின் நெளிவுகளில்

கூழ்வடகத்தின் காந்தல் மணத்தில்

இட்லிப்பொடியின் உளுந்து ருசியில்

பட்சணங்களை அல்ல...

என் பால்யத்தை ஒளித்து

அனுப்பி இருக்கிறாள்

அம்மா!
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Important dates

Dec 07	Pearl Harbor Day

Dec 10	Human Rights Day

Dec 13	Milad Un Nabi

Dec 25	Christmas Day

Dec 31	New Year’s Eve

Jan 01	New Year 2017

Shubha Muhurtha Days:

1, 4, 5, 9

Dec. 6, 13, 20, 27 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Dec. 7, 14, 21, 28 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Dec. 1, 8, 15, 22, 29 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408.705.7904




Dec. 3, 10, 17, 23 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




Dec. 4, 11, 18, 25 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.




Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

2-3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com




Global Organization for Divinity presents Sri. Ramanujamji's 2016 US Fall Discourse series between Nov. 2016 and Jan. 2017; Dec. 2-7 (Boston, MA): Madhura Utsav; Dec. 8-12 (Richmond, VA): Madhura Utsav & Virginia Namadwaar; Dec. 18 (Houston, TX): Bhakti Sugandham; Dec. 22-24 (Minneapolis, MN): Madhura Utsav; Dec. 24-31 (Houston, TX): Annual Madhura Utsav & Srimad Bhagavatam Katha; Jan 1-8 (Atlanta, GA): Bhakti Yoga lectures; Jan. 10-16 (Bay Area, CA): Bhakti Yoga lectures; Contact: godivinity.org

Dec. 2016 - Jan. 2017 Concert Schedule of Ananya Ashok in TN - Dec. 11, 4pm - Raga Sudha, Chennai; Dec. 20, 12:30pm - Parthasarathy Swamy Sabha, Chennai; December 21, 11:45AM - Music Academy, Chennai; Dec. 25, 10AM - Karthik Fine Arts; Dec. 26, 1:30PM - Mylapore Fine Arts; Dec. 28, 2:15PM - Vani Mahal; Dec. 29, 3PM - BGS Trust (Arkay CC); Dec. 30m 5:30PM - Maarga (RKM, T.Nagar); Jan. 4, 2017, 4:30PM - Asthika Samaj (Venus Colony); Jan. 13, 6PM - Charsur (Kapaleeswarar Kovil); Contact: fb.com/ananya.ashok1




December 3, 2016, Saturday

10am. Inaugural Tech/Tea Talk on their Entrepreneurial journeys by Kumar Rangarajan & Karthik Ramaswamy - Co-founders of LittleEyeLabs and Locomatix respectively; Organized by American Tamil Entrepreneurs Association; Venue: India Community Center (ICC), Milpitas, California

4pm. Bharath to the Bay - An Indian Cultural program of the season; Presented by Christ Church of India; Venue: Christ Church of India, San Ramon, California; Contact: www.christchurchofIndia.org




December 4, 2016, Sunday

10am. Choir Carol Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: atlantatamilchurch.org, 770.723.1711

10am. 7th Annual Tamil Isai Program; Program features children's singing competition - classical and semi-classical Tamil Isai songs, light music, folk songs..; 4-6pm - Talk by Ms. Lavanya Subramaniam on Tamil Isai; Organized by Tamil Sangam of Greater Washington; Venue: Murugan Temple of North America, Lanham, Maryland; Contact: washingtontamilsangam.org




December 10, 2016, Saturday

All day. Annual Thanga Murugan Vizha; Program features Kalaimamani Desa Mangayarkarasi discourses; Special focus on Sri. Ramalinga Vallalaar and his life journey & messages; Venue: Sama Rathi Auditorium, The Hindu temple of Greater Lemont, Lemont, Illinois; Contact: Bhuvana Umapathy: 630,.922.6954, Devaki Raman: 630.851.1636, Subhadra: 630.961.7355; thangamuruganvizha.com, fb.com/thanga murugan vizha Chicago

4pm. Bharath to the Bay - An Indian Cultural program of the season; Presented by Christ Church of India; Venue: Christ Church of India, San Jose, California; Contact: www.christchurchofIndia.org

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




December 11, 2016, Sunday

10am. Children & Youth Christmas Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: atlantatamilchurch.org, 770.723.1711

3pm. Bharathiar Birthday Celebration 2016 - A special talk by Dr. Vijaya Bharati - the grand daughter of Sri. Mahakavi and author of the official treatise of Bharathiyaar’s creations (Published by and available in Amazon); Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: Murali Jambu: 650.619.2380, Priya Shankar: 650.743.5681, bharatitamilsangam.org




December 16, 2016, Friday

6pm. Donor Appreciation Banquet for Sangam Professorship/Tamil Chair at Harvard University; Organized by the Tamil Community Organizations in Dallas area & Tamil Chair Inc, Texas Chapter; Venue: Mar Thoma Event Center, Dallas, Texas; Contact: harvardtamilchairtx.org, htcidallas@gmail.com, fb.com/HarvardTamilChairTX




December 17, 2016, Saturday

1pm. Cultural & Musical Evening with Super Singers Jessica Judes, V-Sh#rp Vasanth & Prabhu Shankar team; Organized by the Tamil Community Organizations in Dallas area & Tamil Chair Inc, Texas Chapter; Venue: Mar Thoma Event Center, Dallas, Texas; Contact: harvardtamilchairtx.org, htcidallas@gmail.com, fb.com/HarvardTamilChairTX

5pm. Saaral - Thiraiisayil Marabisai - Classical influence in Film Music - A light and classical music concert; Presented by Sri. Madurai G.S. Mani; Organized by Cancer Institute and Bay Area Tamil Manram; Venue: CET Soto Theatre, San Jose, California; Contact: cifwia.org, bayareatamilmanram.org




December 18, 2016, Sunday

9am. Breakfast Meet & Greet with Sri. Madurai GS. Mani along with sharing his experiences in the film music world with Music director MS. Viswanathan; Organized by Cancer Institute Foundation and Bharati Tamil Sangam; Venue: Tirupathi Bhimas Restaurant, Milpitas, California; Contact: cifwia.org, bharatitamilsangam.org




December 17-25, 2016, Saturday-Sunday

Sri Sri Maha Periyava Aaradhana; Program features Athi Rudram - chanting of Sri Rudram for 121 times; See Ad for more details; Organized by Sri Kamakshi Community Center; Venue: SKCC Premises, Santa Clara, California; Contact: Sri. Chandramouli: 925.337.5262, kanchikamashi@gmail.com, srikamakshi.org; Register online to participate in Athi Rudram.




December 18, 2016, Sunday

10am. Family Sing Song Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: atlantatamilchurch.org, 770.723.1711

4pm. Bhakti Sugandham - The fragrance of Devotion; Program features accomblished dancers from Houston and around the US in a classical dance ballet glorifying the Nava Rasas in Srimad Bhagavatam; Organized by Global Organization for Divinity; Venue: CA Nelson Auditorium, Pearland, Texas; Contact: godivinity.org, 281.402.6585




December 25, 2016, Sunday

10am. Christmas Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: atlantatamilchurch.org, 770.723.1711




December 31, 2016, Sunday

10:30pm. Thanksgiving & New Year Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: atlantatamilchurch.org, 770.723.1711




January 1, 2017, Sunday

10am. Sunday Worship Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: atlantatamilchurch.org, 770.723.1711




January 2-3, 2017, Monday-Tuesday

Indo American Festival - Carnatic Vocal and Instrumental music performances by Prasanna Venkatesh (Vocal - Jan. 2nd, 3pm), V.K.Raman (Flute - Jan. 2nd, 7pm), Kiranavali Vidyasagar (Vocal - Jan. 3rd, 5pm); Venue: Narada Gana Sabha, Alwarpet, Chennai; Contact: cmana.org




January 21, 2016, Saturday

8pm. Carnatic Vocal Concert by Thanmayee Krishnamurthy; Organized by Dhvani - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Battelle Fine Arts Center, Westerville, Ohio; Contact: dhvaniohio.org




January 28, 2017, Saturday

10am. St. Thyagaraja Day Celebrations; Student performances; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact: Shruthiswaralaya.com

[image: ][image: ][image: ]



  [image: classifiedtop]




  
  
    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides

 
Looking for a brahmin girl for an Iyer boy - Athreya Gotham, star - karthikai, 36 yrs old working, reputed multi-national IT company - MS (US); lax_krish@yahoo.com




Seeking suitable bride preferably in US for nephew, MS (Comp. Sci) 28Yrs, 5’8, H1B, working in CA, Caste no bar; venka53@gmail.com




Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, GC, Cisco, CCIE, Sales Engr, Houston, Brief marriage, vegetarian, Vysya, 39/6’1”, vijaybsemail@gmail.com, 713.510.3460




Seeking Tamil Iyengar girl based in the US preferably, for well settled boy working in Bay Area, CA, 28 yrs old, Athreya gothram, Avittam; subh.vaid@gmail.com




Seeking Iyengar girl for Tamil Brahmin iyengar boy, 5’10”, MS working in Bay Area, parents in Chennai, veg, no smoke drink; govardhanrangan@yahoo.com, 785.840.5787




Seeking suitable bride, preferably in USA, for Tamil boy, ‘82 born, 5’11”, MCA, Employed in North Carolina; rajendran71151@gmail.com




Seeking Indian Girl for US born Tamil Boy, 1988, 5’6”, BS, working in Midwest; nagarrt2001@yahoo.com




Seeking tamil bride working in USA for 31 yrs, 5’7”, Yadavas of Coimbatore, working as s/w Engr, Bay Area, CA, caste no bar; viswanathan.mlp@gmail.com, 408.387.9825




Seeking Brahmin Iyer girl, preferably from CA Bay Area, for 1983 born boy, Athteyam, Mrigaseersham, MS, Phd, working in CA. Send horoscope to chandraniyer49@gmail, +91.99950.13462




Tamil Iyer Boy, 31 Yrs, 5’11, Virginia, Employed, H1B visa (GC Processing) seeks Tamil Iyer bride; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Seeking Hindu Tamil Girl preferably working in USA for our Son, Mudaliar, US Citizen, BBA Finance & Accounts, Living & Working in NY City; Caste NO Bar 1983/5’4”; 917.683.3517, chennshan@yahoo.com




Seeking suitable Hindu bride for Tamil Pillai, 32yrs, 5’11”, gastroenterologist in top hospital, in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, Caste no bar; vythi2008@rediffmail.com, +91.99624.15207




Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl (Based in USA only) for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, Sanjose, GC, living in California >17 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221




Seeking US Tamil Brahmin bride for Tamil Iyer boy in SFO. Born 1984, Veg, 5’9”, Koushika gothram, US BS & MS. Robotics engineer, appears on TV regularly. Kind and funny. Kkalyanam316@gmail.com




Seeking suitable bride working in US for 31, 5’6”, Agamudayar (caste no bar), Divorced, no kids, S/w Engr in Amazon.com, Seattle. nkumar2946@gmail.com, 804.596.2946




Seeking Iyer girl for Tamil Iyer boy, 1987, 6’, MS(CS) working in Bay Area. mailb.uma@gmail.com




Seeking suitable bride - Working/Studying in US - for Pillai/Mudaliar Boy, 27Yrs, 5’10”, MS, Working in San Jose, CA; devikakarthikeyan@yahoo.com, +919840093150




Alliance for Tamil Pillai/Mudaliar boy, 29yrs, Fair, 6ft, in Bangalore, Dip. in EC & finishing Automobile Engg, Employed in JP Morgan; 408.601.9659, +91.99801.89053




Seeking bride for divorced, 37Yrs, vegetarian, 5’11”, BE/MBA, GC, Employed in IT, Atlanta based groom; ganeshmar@yahoo.com




Iyer Bharadwaja, Uthradam, Makaram boy, BE/MS, Divorcee seeks brahmin vegetarian bride, born after Jan. ‘84, willing to settle in Bay Area/CA; omshanthi@gmail.com, +91-94440-09851







      
        
          Wanted - Grooms

Tamil Iyengar Girl,31 yrs,employed in IT, US, Divorced. Subsect no bar; Mala.Krish79@gmail.com




Hindu Intercaste (F:Viswakarma, M:Brahmin-Iyer) MCA girl, 38, presently in USA. Looking for unmarried, well qualified, employed groom; ikchockalingam@gmail.com




South Indian Iyer / Iyengar groom (30-36 years) for daughter: 29, Iyer, Vadama, Poosam, Kowsikam gothram, 5’4’’, BE MS, working in S. California, vegetarian. Willing to relocate; kiyer345@gmail.com




Seeking groom for Tamil Iyer girl, 26 yrs, 5’8”, raised and living in CA, Haridha Gothram, caste no bar, currently working & finishing up her Undergrad in CS; sparky0290@gmail.com, 949.981.2631




Seeking US based Brahmin boy for Tamil Iyer girl, 29, MS, Citizen, working in New York, Athreya gothram Avittam star; shanthi sivaraman@yahoo.com, 703.868.4365




Seeking groom for 27yrs, Divorced (6 months), Smart Tamil Vellalar Girl, Thiruvathirai, 5’7”, MCA, resident in India. Brother in Atlanta & Parents in Madurai. Caste no bar; 404.403.8720, hainawin@gmail.com




32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS),VP Pvt bank, London, Vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar; kcpscg@gmail.com, shanthipalanivelu@gmail.com, +91.98848.55505




Seeking a well-educated South Indian Brahmin groom for a Tamil Brahmin girl, 1988 Oct, 5’ 5”, balance of cultural values & modern outlook, MBA graduate, employed in Bay area, open to relocation; sriman.narayan88@gmail.com




Seeking US based well educated groom below 40 for 36/5”6/Siva gothram, sadhayam, Ph.D, senior design engineer working in Texas; reply w/ horoscope: 214.505.6356, poorir@hotmail.com




Seeking well educated & working groom in USA for Mudaliar girl, 25Yrs , Height 5’3”, star Chithirai, studying final year MS in Chicago, caste No Bar; sheela.karthik@gmail.com




Seeking south Indian Groom for 39 yrs, Professional, US citizen, Pittsburgh/PA, Hindu south Indian, divorced after brief marriage; valar56@yahoo.com




Seeking Tamil Saiva Pillai/ Mudaliar/ Chettiar groom for Saiva Pillai girl (26, fair BE, working in USA, innocently divorced - very brief marriage); ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking Groom for 34yr Tamil Iyer bride, 5’7”, Athreya Gothram, Chithrai Star, PhD, working in NY; lookingforgreatgrooms@gmail.com, 469.447.8577




32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS), VP Pvt. Bank, London, vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar; kcpscg@gmail.com, shanthipalanivelu@gmail.com, 98848.55505




Seeking well qualified Iyengar groom, 26-28 yrs, residing in USA for Iyengar girl (Dec 1991). US Citizen, studied & working in India; srma2016@yahoo.com




Seeking well qualified alliance from Tamil/Telugu boy for 34 yrs, Fair, Telugu girl, brought up in Chennai, working in North Carolina in IT Co., Caste no bar; Contact: sathya_eng123@yahoo.com, 201.360.9579




31 yrs, 5’7”, fair, U.K Citizen, Vegetarian, B.Sc (Medical Sciences). Both parents Physicians. Seeks well educated Mudaliar/Pillai Groom; kalparth@aol.com




Seeking suitable tamil iyer boy for Vadamaal iyer girl, Haritha Gothram, Rohini nakshatram, 21 yrs, doing final BTech-IT @ Chennai, Sai devotee, open to do MS in US. saikalyan@yahoo.com, 408.564.9827




Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy (Based in USA only) for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, GC, living in California >17 yrs, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221




Seeking groom for 26 yrs, Tamil Iyer, Bharadwaj gothra, Anusham star working in Bay Area. 408.242.7256. ravikumarsfamily@gmail.com




Seeking well educated Hindu Mudaliar groom for Mudaliar girl, 25yrs, wheatish brown, B.E, MS, just graduated. 408.673.1490(CA), sbama2016@outlook.com




Seeking groom, preferably raised in US for mudaliyar girl, 5’2”, US born, April 82, working in Chicago area. Caste no bar; rkram50@gmail.com, 630.696.5149




Seeking Iyengar boy for tamil Iyengar girl 1989,5’5”, working in Minneopolis, USA. skrengarajan@yahoo.in




Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy (Based in USA only) for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, GC, living in California >17 yrs, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221




Seeking Iyer/Iyengar boy US employed for Tamil girl, 25, Moudhgalyam, Anusham, B.Tech (CS) employed in an MNC at Seattle. jayaramannk@gmail.com




Seeking well educated Tirunelveli Saiva Pillai groom for Saiva pillai girl 25yrs, very fair, B.Tech working in IT Chennai. 469.247.5175 (TX), unna63@gmail.com




Seeking well educated & working groom in USA for Vegetarian Tamil Pillai girl, 30, Anusham, MS working in USA. Caste No Bar. Contact: email: psaraswathy23@gmail.com




Seeking Tamil groom for Vanniyar Girl, 24, 5’ 3’’ working in Chennai, IT, Contact: 813.283.8783, usha.lsllc@gmail.com




Seeking groom from USA, for 25Yrs, Hindu, Tamil, Non-Veg, US Citizen, working in the Midwest area; mohanstamil@gmail.com




Iyengar parents of Aug ‘86, US born, law graduate, well placed in investment banking in NYC, seek US Citizen grooms, non-Kausika, never before married, Brahmin, 30-34Yrs. avgsra72@gmail.com




Seeking suitable boy for Tamil Iyer girl, Haritha gothram, Aswini Nakshatram, 25yrs, working in Dubai, will do MBA in US in 2017; rama_ramani@yahoo.com




Seeking Tamil Iyer boy, preferably raised in US for Iyer girl, US Citizen, Vadama, Mrigashirsha, Bharadwaja Gothram, 1992 Born, B.S, 5’; vn18@outlook.com
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      For Rent


      In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774






      


      Jobs


      For Sale new 3Bed / 3Bath (1200 sq.ft) flats Prime Location in Anna Nagar West, Chennai. Serious Buyers;Ramarajan@gmail.com

 
For sale, Independent house, 2513 SqFt, walking distance from Kamakchi Hospital, near Velachery, Rs.1.50 Crores; 425.435.1593

 
3BHK, with A/C, 2200 sqft, furnished flat available for short term rental in Mylapore, Chennai. US Contact: Radha Raman 805.371.0431

 
Available for Sale New 3BR and 2BR flats for immediate occupancy in Alwarpet, Chennai, Prime Location, Contact:ms_param@hotmail.com

 
Looking for a land or building in-and-around Chennai. Contact: 510.857.3359 orlakshmianumalav@gmail.com

Flat for sale in T Nagar, Chennai. Please email contact info. to owner atrishi.sadagopan@yahoo.com




Jobs


Immediate opening for FT/PT positions in Tax/Accounting office in Santa Clara, California. Must have work permit. Please send resume to:heena@pacbell.net

[image: ][image: ][image: ]



  


[image: Cover-15]  


[image: Cover-16]  


[image: Cover-17]       


[image: Cover-18]  


[image: Cover-19]   


[image: Cover-20]  


[image: Cover-21]   


[image: Cover-22]  


[image: Cover-23]   


[image: Cover-24]   


[image: Cover-25] [image: colorpages_Page_26] 


[image: Cover-26]  


[image: Cover-27]  


[image: backcover]

OEBPS/Images/storyathaimama.jpg
S|5608, DMON
21 Bewr cuemjib!

SBIGLD TDFML,
A ggeur L, By Qggirdl






OEBPS/Images/thendralunder.jpg
A fine dining ¥
authentic South & N
Indian and Pamd lse

Tandoori Cuisine

e ANI POJ,
Check out our signature BIRY NTp
Biryani dishes & many Canoga Park

other specialties Tel: 818.348.4454
Hours 7231Topanga Canyon Blvd

Sun-Thurs: 1am - 3pm & 530pm - 10pm | Canoga Park, CA 91303
Fri-Sat: 11am - 3pm & 5:30pm - 10:30pm | Email: info@cpparadisebiryani.com
Monday CLOSED www.cpparadisebiryani.com

>

Eressway

> al

Specialists in Tickets

from India to USA
Payin US$ orin INR for
Tickets originating from India

5% Off Travel Insurance
for your parents when buying
Air Tickets with us

TEL: (916) 932-2198

sales@expresswaytravel.com

Offices in

California & Chennai
(ST 207210640

www. ExpresswayTravel.com






OEBPS/Images/nigaztop.jpg





OEBPS/Images/Cover-09.jpg
STORE B(

s
Order online oG e
O e
TONE ey
Sepou LTS8

NewindiaBazar

BASMATI RICE

$1299205

Sona Masooriice
510997205

Available at all locations

=y

NewindiaBazar  NewindiaBazar  Newlndiafszar  NewindiaBazsr — NewindiBazar  Newindia azar
ANBGll | DHSkayhe | S0Sahines | SODenS Silomhe | st
SaCu (050 | Suayole AT Miphas OS5 DuMnCAGKES | Fremomt, 085S ton L0555
1052452599 | 05530555 | 4002625300 | 5258751692 | 5107420555 | 5354613000





OEBPS/Images/Cover-10.jpg
COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

Board Certified in Family Medicine.
SERVI v g

A, child nd ol by exaniaton s e e
e ———— -
o danal My s %

rEere B ¥4
g Y g |

=
i lincses in chikiren Shemiing Y
Calfor appointments at /
Tel: 408.370.0200
bt 18 oG A 3 ~ /
A

Buyinga e homeorremodeling,
wefave the ight fuiureforyou

Frstindian Fuaitue Store
nthe Bay Area

510.516.3486

a3l e, g 408.657.6216
Wy e
e o ——— ok cony

DS s ol 1 0 bes o et s 1,






OEBPS/Images/mulaikkuvidai.jpg
sl yfijs
epensns(E Caisna





OEBPS/Images/Cover-02.jpg
GREAT RATES BIG SAVINGS

You may be able to lower Your Mortgage Payments

Lock it down!

There are many indicators that Rates may Increase soon.
Protect yourself against rising Interest Rates.

CALL DIRECT LENDER

(888)760-0222
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888) 760-0222

AEMLOOn (Semln)@AEMI.ocn.:am
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Madras Café’s

MADRAS
GROCERIES

Indian Super Market

& Wide Range of food Products &
© Garden Fresh Vegetables ®

© Organic Vegetables & Products

® Courteous Customer Care

® Ample Parking Space H"‘.’“"dd

© Clean Environment J“’t/_// i sae

Sal.- Sun: £:00 AM.- 1000 BM.

Ph:405737.2323  Olits So Delicious!
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‘www.madrascafe.us

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you

At the Intersection of EI Camino & Bemardo
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Performing arts center

CALL 858-880-4576
Www.manasanagaraj.com

~
Classes are conducted by Smt. Vidushi Manasa Nagaraj, a
proficient B Dancer and well-qualified trainer.

ocation New Classes @
1090 Kiely Bivd, Santa Clara, CA 95051 Fremon & Son Jose.
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CALENDAR OF EVENTS

If you want events to be induded, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best Decem b er 201 6
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 (> indian cusine,
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Tuesday to Thursday

11.30am t02.00 pm | 6.00 pm t0 930 pm
Friday

11.303m t0 2.00 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Saturday :
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Closed on Mondays
925 425 0901 Fax 925 425 9721

e
O trivalley@srivenkateshbhavan.com
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Follow us on f'
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INDIAN GROCERY Mo & Availablo
Y 70-100peope

CHRISTMAS “#& Fremont (Warmsprings)

IN TWO LOCATIONS!, & Sunnyvale

Snecial Prices 46129 Warm Springs Bivd 5545 Murphy Ave

o Dals Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086

December 2016 StoreHours: 9300 1000PM StoreHours: 10008 - 100088

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Kotk ERE S
grated Coconut &
Cut Vegetahles availahle

Naattu Kozhi &

Goat Meat
(now available all 7 days)

We sell Manthakali Keerai,
Vallarai, Paruppu Keerai,
Murunga keerai, Siru Keerai,
Mulai Keerai, Karisalankanni
Keerai and more...

Free DoorDevery
Avallablefor rdersaver $30
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AvLESS
Buy, Sell, Finance or Refinance...
Save today on Home Mortgage

Timing is everything in Today’s Real Estate Market!
30 yrs. Fixed Rate as low as 3.375% APR 3.450%
No Cost, No Points, No Fee - Refinance Available

et ot 838 508 055

wwwpaylessloansource.com
Rctons oy Lncad o A R OY45577 LS 251187

Planning on relocating to @
North Texas.

" afordabie prces

growing real estate markets?

Weserve the DF Metrolex andsumoundingares
ncluding e, Pano, risco, Mcinney rving,

ileand man more..
e o L
Raj Rajendran
o et e s g
972.484.6644 (0) e e
972747.8241 (Fax) e e
e e, st o, wk e s e e s
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Sri Kamakshi Community Center

) (an IR recognized 501(c)(3) Non-Proft Organization)
2350A Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999
on the occasion of

$ri $ri Sri Maha Periyava Aaradhana
it th essngsof

of Kanchi Kamakoti Peetam s hosting & conducting
r
at SriKamakshi Community Center (SKCC)
2350A Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051
Athi Rudram is chanting the Sri Rudram for
121 times by 121 Ritwiks
Please share this invite with other ritwiks as well

511511 Sri Maha Peryava
Registeronline

or Contact Chandramouli Narayana Sastrigal
kanchikamashi@gmail.com, 925.337.5262
Date: December 17,2016 (Saturday) to
December 25, 2016 (Sunday)

Program Detals

12/17/2016-12/18/2016, Sat &Sun 1212472016, Saturday
30 B30

T000M o0

S00PM 51 R g 300PM SR g

PR precegim
12/192016-1/23/2016, MontoFrl 12/25/2016,Sunday (8:30AM - 123
S0P 51 R g, Nt Grgpty R, Sikagn, Garat,
B30M Mo

Pt o ey o el
All are eert lowedby MataFsidam
‘oot & Upayasan

Welcome

www.srikamakshi.org

Jaya Jaya Shankara! Hara Hara Shankara!
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Imported and Distrbuted by
Babco Foods International, LLC

ox # 6541, Bridgewater, . usA
Tel:732.667.7577 | bob@babcofoods.com | www.babcofoods.com
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YUPPT V]

Largest provider of
Tamil TV in USA

EE N EE M R

Toll Free : 1866-663-7557 O CALL NOW

www.yupptv.com TO SAVE
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Indlan Chettlnad Restaurant

Newpark Plaza
5988 Newpark Plaza, New Park Mall Rd, Newark, CA.
(Opp to Newpark Mall & next to Bhindi Jewelers)

b Ao o
i1t Giflun ol
BuiGbeanf G,
i Ghcanfl canai.
Sew oo, el 65,
il oncoci,
i iy ().
canfland apacn
ot conrunon
o an

Tel: 510.797.2166 & 510.191.2167

Manday o Thursdey 1130 6230 PM & 6000 1000
FrdayandSaturday - 03007 860 0 1030PH
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© www.srrtemple.com
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818.340.7500
www.valleyindiacafe.com Non- Ieg&lleg Cuisine
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San Martin, California
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December 2016 & January 2017 - temple programs
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SUJATHA SHANKAR MD

RASHIOA SAIF MD
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732.238.6644 732.548.8877
New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept allinsurances
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Teloge, Hindi and Gujarali
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Sndian peciales
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Dwe:lly/l.unch  Buffet

A0s-2489747

Weekdays

54 m-m l‘m Sat. & Suadays Fax 408 . 248 . 9746
www.mayuricuisine.com

2230 E1 Camino Real,

Santa Clara, CA 95050
Children Welcome! 1172 block south of San Tomas Bxpwy

Friday, Sulwdny amiSumiuy
closing at 10:30 p.m.
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Contact us to schedule 3 FREE evalustion

and choose an online Chess Coach o match
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Visit www.ChessKidsNation.com to learn
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SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
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Kamakshi's Kitchen

This Holiday Season
come feast with us...

Nov.26° & 27" Unlimited Dosa for our
Breakfast of Champion

Dec.34%  Gujaratispecial Thall
Andhra Special Thall
Kerala Spedal Thali
Chaat specal Thali
North Indian
Special Thali

Kamakshi’s Kitchen
Restaurant: 601 Ok County Road,San Carcs, CA 54070
Cateing: 7245, Amphiett B, San Mateo, CA 94402

Ph: 650.401.6564
Emait infoekamakshiskitchen.com
Catering: eateringkamakshiskitchen.com
i kamakahiskitchen.com
Facebook comKamakshiskichen

[
We Specialize in LARGE.
Catering such as
Arangetrams and Weddings
o Pre-fixed menus
 Extensive catering menu
® Delivery Available

Open All 7 days
Monday o Situcdy~Lnch & Dner
Opentl s undys
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P — m
T e oy
) s Chaat o
RLF House e

Amne.mc n Snacks & Veg. Thali

SNACKS'G
LEBRATING 11 YEARS IN 'REFRESHING DRINKS
(NOIAN COTSINE & CHATOATE SKACKS -

Now Serving Ye
EEen e e
889, E. £l Camino Real, Sunnyvale, CA 84087 Ph: 408.733.9000
938, W. L Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
, Mission Blvd. Fremont, CA 94539 Ph: 510.506.9999
\Wwwichaatus.com
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FreshFrozen Fish
Fresh Prepaced Chicken, Goat
Fresh Prepared, Marinated Pouitry
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RAM SWAMY ACCOUNTANCY CORPORATI!

PERSONALIZED PROFESSIONAL
SEI'WIBES INCLUDE:

ax Preparaion for Corporatons,Patersips, and ndviduals
+ TaxPlaniog & Prfections
+ Inhouse Conputerized Accouir

and Auds
+ Acoounting Sysiem Design and Implementaton

At Repesentaon RS, EDD, Stle Boardof Equalizaion
Franchie Tax Board

Inern and Anal Fiancil Statements, Compltions, Reviows

Ram R. Swamy, CPA

Member of AICPA.
3000 Scott Bivd, Suite 202
Santa Clara, CA 95054-3331

Tel (Dum) 408.506.3198

sreat Amer

0ans

By Seledffronel et
il Come to us for your  cais

Usha Krishna: 408.784.9271
§ Home Loans T 4089550155
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3700 Dublin Blvd, Dublin, California, (Opp. Chaat Bhavan)

HAPPY HOLIDAYS & Tel: 1-800.494.3963

MERRY CHRISTMAS
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Happy Holidays & Merry Christmas: — Nes

,,S Komala Vilas {

serving you ll)l' over 15 years

Every day different
menu, We serve

Dinera n carte
withTifh
|t y

the food and ssriceare goud et your riendsknew obout thern
Otherwise bring it t0 aur attention

Komala Vilas

Where
1020 € El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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l ROPERTY Now in Chennai, India
‘manage.net (Q&6Tem 6T, @HHNWIT)
We Manage Your roperty

Relax!

Does Hassle-Free
Property Management
appeal to you?

Ou oo focs s 100% proparty mansgement

wa don' sell property. Residentil property
management sendces e what we do and we do it wll

Choosing the right team is just one click away. @

¢ e L rodayt

@ www.propertymanage.net +917092 90 7070
& info@propertymanage.net +91 8526 57 1169
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